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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE 
SERIES “X 20 V TEAM“

AZ AKKU KOMPATIBILIS AZ „X 20 V TEAM” SOROZAT 
MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL

POLNILNA BATERIJE JE ZDRUŽLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI 
IZ SERIJE »X 20 V TEAM«

AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI PŘÍSTROJI ŘADY 
„X 20 V TEAM“

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE 
„X 20 V TEAM“

20V max.
18V
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List of pictograms used

Read the instruction manual. No-load speed

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFaWLon�

Direct current/voltage

Outer Ø and borehole Ø of the 
VaZ Elade [�]

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
eleFWULF VhoFk�

Direction of rotation of the saw 
Elade [�]

Speed level EuWWon [�]

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VFaldLnJ�

“&onneFWed” LndLFaWoU  [�]

E&O Pode LndLFaWoU [�]

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
FLUFuLW�

OveUload ZaUnLnJ LndLFaWoU [�]

&haUJLnJ level LndLFaWoU [�]

Wear eye protection! Wear a dust mask!

Wear hearing protection! Wear protective gloves!

Direction of rotation of the saw 
Elade [�]

Do not use any damaged saw 
blades.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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20V CORDLESS PLUNGE SAW

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and IoU Whe VpeFLƞed applLFaWLonV� II \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This 20V Cordless plunge saw 

(hereinafter “product” or “power 
Wool”� LV VuLWaEle IoU plunJe VaZLnJ 
with longitudinal and cross cuts into 
IolloZLnJ ƞUPl\ VuppoUWed PaWeULalV�
– Wood
– Plastic
– Lightweight building materials (e.g.

plaVWeUEoaUd�
  Sawing metal is not permitted.
  The product can be used either with 

or without a guide rail. A rip fence is 
included for parallel cuts.

  Use the product in dry indoor spaces 
only.

  An\ oWheU uVe oU PodLƞFaWLon oI Whe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents or 
personal injury and/or material damage 
to third parties or their property.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

  The product is part of the 
; 20 V TEAM series and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series. Battery packs 
of the ; 20 V TEAM series may only 
be charged using chargers of the 
; 20 V TEAM series.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
FhokLnJ and VuƙoFaWLon�

1 20V Cordless plunge saw
1 Rip fence
� UnLveUVal VaZ Elade È ��0 PP 

�pUe�aVVePEled�
� *uLde UaLl �2�paUWV� � FonneFWLnJ 

element
2 Hex keys (1× in storage case,

�Ln au[LlLaU\ handle צ�
1 Storage case
1 User manual

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

�)LJ� A�

[1] Auxiliary handle
[2] Locking lever
[3] Switch lock
[4] Shavings ejector
[5] On�oƙ VZLWFh
[6] Handle
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[7] :LnJ VFUeZ �FuWWLnJ anJle�
[8] Eccentric screw
[9] Guide rail
[�] Saw table
[] :LnJ VFUeZ �ULp IenFe�
[�] ReIeUenFe PaUk �FuWWLnJ anJle�
[�] Cutting angle scale
[
] Adjusting knob
[	] Locking mechanism (cutting depth 

VFale�
[�] Large hex key
[�] Small hex key
[�]  LndLFaWoU �FonneFWed�
[�]  LndLFaWoU �E&O Pode�
[�] &haUJLnJ level LndLFaWoU �pUoduFW�
[�]  LndLFaWoU �oveUload ZaUnLnJ�
[�]  EuWWon �Vpeed level�
[�] Storage case
[�] Guard cover
[�] Recess
[�] Cutting width marking
[�] Saw blade
[�] ReIeUenFe PaUk �FuWWLnJ depWh VFale�
[�] Cutting depth scale
[�] Rip fence
[�] Guide rail
[�] Connecting element
[�] Grub screws

�)LJ� B�

[�] BaWWeU\ paFk 
[�]  EuWWon �FhaUJLnJ level ֑ EaWWeU\ 

paFk�
[ ] &haUJLnJ level LndLFaWoU �EaWWeU\ paFk�
[] ReleaVe EuWWon �EaWWeU\ paFk�
[�] &haUJeU 

�)LJ� &�

[�] Spindle lock
[�] Flange
[�] Screw

�)LJ� E�

[�] Rip fence holder

 BaWWeU\ paFk and FhaUJeU aUe noW 
included in delivery.

� Technical data

20V Cordless 
plunge saw PPTSA 20-Li C3
RaWed volWaJe U� 20 V 
No-load rotation 
speed n0� 2,800–5,500 min–1

:eLJhW�
- without battery 

paFk� � kJ
� aFFeVVoULeV onl\� 2 kJ
Max. cutting depth 
�ZLWhouW JuLde UaLl��
� aW �0� appUo[� �2 PP
� aW ��� appUo[� �� PP
Max. cutting depth 
�ZLWh JuLde UaLl��
� aW �0� appUo[� �� PP
� aW ��� appUo[� �2 PP

Saw blade +W �2
OuWeU È� ��0 PP
BoUehole È� 20 PP
Cutting width 
�WeeWh WhLFkneVV�� ��� PP
NuPEeU oI WeeWh� 42
No-load rotation 
speed n0� max. 7,000 min–1

PARKSIDE 
Performance 
Smart battery

SPDUW PAPS 20� 
A1/Smart PAPS 
208 A1

)UeTuenF\ Eand� 2,400–2������ M+]
TUanVPLWWed poZeU� dBP 20 ת
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Recommended ambient temperature

Max. temperature 
�WoWal�� ��0 &
:hLle FhaUJLnJ� �� & Wo ��0 &
DuULnJ opeUaWLon� �� & Wo ��0 &
DuULnJ VWoUaJe� 0 & Wo ��� &

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
W\pLFall\ aV IolloZV�

Sound pressure level LpA� 79.1 dB
Uncertainty KpA� 3.0 dB
Sound power level LWA� 87.1 dB
Uncertainty KWA� 3.0 dB

Total vibration value
ToWal vLEUaWLon valueV �WULa[Lal veFWoU VuP� 
deWeUPLned Ln aFFoUdanFe ZLWh EN �2����

Vibration – Main handle
Sawing in wood (ah,W�� 2.484 m/s2

UnFeUWaLnW\ K� 1.5 m/s2

Vibration – Auxiliary handle
Sawing in wood (ah,W�� 2.980 m/s2

UnFeUWaLnW\ K� 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
Fan dLƙeU IUoP Whe deFlaUed valueV 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
pUoduFW LV VZLWFhed oƙ and Zhen 
it is running idle in addition to the 
WULJJeU WLPe��

Charging time

m WARNING! Risk of injury and 
property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u Observe the safety instructions and 
notes on charging and proper use as 
shown in the user manual for your 
battery pack and charger from the 
; 20 V TEAM series.

u You Fan ƞnd a deWaLled deVFULpWLon 
of the charging process and further 
information in the separate user 
manual.
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o The product is part of the 
; 20 V TEAM series and can be 
operated with battery packs of the 
; 20 V TEAM series. Battery packs 
of the ; 20 V TEAM series may only 
be charged using chargers of the 
; 20 V TEAM series.

o Technical data of the battery pack and 
FhaUJeU� Vee VepaUaWe uVeU Panual

o The FhaUJLnJ WLPe LV LnƟuenFed E\ 
factors such as the temperature of 
the environment and the battery pack, 
as well as the mains voltage applied, 
and may therefore deviate from the 
VpeFLƞed valueV�

o We recommend that you operate this 
product with the following battery 
paFkV onl\�
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 20� A�
– Smart PAPS 208 A1

o We recommend charging these battery 
paFkV ZLWh Whe IolloZLnJ FhaUJeUV�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A�
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1

Charging time
Charger

2 AK
Battery pack
PAP 20 B1

� AK
Battery pack
PAP 20 B3

� AK
Smart PAPS 
20� A�

� AK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2�� A
Charger
PLG 20 A��C�

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� ��� A
Charger
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� ��� A
Charger 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Charger
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFiƞFDWiRQV SURYiGHG ZiWK WKiV 
SRZHU WRRO�ֺ)aLluUe Wo IolloZ all 
instructions listed below may result 
Ln eleFWULF VhoFk� ƞUe and�oU VeULouV 
injury.

Save all warnings and instructions for 
IXWXUH UHIHUHQFH�

The term “power tool” in the warnings 
UeIeUV Wo \ouU PaLnV�opeUaWed �FoUded� 
poZeU Wool oU EaWWeU\�opeUaWed �FoUdleVV� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

OiW� Cluttered or dark areas invite 
accidents.
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E� Do not operate power tools in 
H[SORViYH DWPRVSKHUHV� VXFK DV iQ 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OiTXiGV� 
JDVHV RU GXVW� Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

F� Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO� Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

RXWOHW� NHYHU PRGiI\ WKH SOXJ iQ DQ\ 
ZD\� DR QRW XVH DQ\ DGDSWHU SOXJV 
with earthed (grounded) power 
WRROV� UnPodLƞed pluJV and PaWFhLnJ 
outlets will reduce risk of electric 
shock.

E� Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIUiJHUDWRUV� There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

F� DR QRW H[SRVH SRZHU WRROV WR UDiQ 
RU ZHW FRQGiWiRQV� Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d� DR QRW DEXVH WKH FRUG� NHYHU XVH 
the cord for carrying, pulling or 
XQSOXJJiQJ WKH SRZHU WRRO� .HHS 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYiQJ SDUWV� Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
RXWGRRUV� XVH DQ H[WHQViRQ FRUG 
VXiWDEOH IRU RXWGRRU XVH� Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD)
SURWHFWHG VXSSO\� Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
RSHUDWiQJ D SRZHU WRRO� DR QRW XVH 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH iQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGiFDWiRQ� A moment of 
inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

E� Use personal protective 
HTXiSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWiRQ� Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

F� PUHYHQW XQiQWHQWiRQDO VWDUWiQJ� 
EQVXUH WKH VZiWFK iV iQ WKH Rƙ-
position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking 
XS RU FDUU\iQJ WKH WRRO� Carrying 
poZeU WoolV ZLWh \ouU ƞnJeU on Whe 
switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ� A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� DR QRW RYHUUHDFK� .HHS SURSHU 
footing and balance at all 
WiPHV� This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

I� DUHVV SURSHUO\� DR QRW ZHDU ORRVH 
FORWKiQJ RU MHZHOOHU\� .HHS \RXU 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYiQJ SDUWV� Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

J� If devices are provided for the 
FRQQHFWiRQ RI GXVW H[WUDFWiRQ DQG 
collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG� Use 
of dust collection can reduce dust-
related hazards.
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h� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SUiQFiSOHV� A careless 
action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

Power tool use and care
a� DR QRW IRUFH WKH SRZHU WRRO� UVH 

the correct power tool for your 
DSSOiFDWiRQ� The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

E� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

F� Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, 
RU VWRUiQJ SRZHU WRROV� Such 
preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool 
accidentally.

d� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO� Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� MDiQWDiQ SRZHU WRROV GiOiJHQWO\� 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWiRQ� 
If damaged, have the power tool 
UHSDiUHG EHIRUH XVH� Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ� Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

J� Use the power tool, accessories 
DQG WRRO EiWV HWF� iQ DFFRUGDQFH 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG� Use of 
Whe poZeU Wool IoU opeUaWLonV dLƙeUenW 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RiO DQG JUHDVH� Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
a� Recharge only with the charger 

VSHFiƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU� A 
charger that is suitable for one type of 
EaWWeU\ paFk Pa\ FUeaWe a ULVk oI ƞUe 
when used with another battery pack.

E� Use power tools only with 
VSHFiƞFDOO\ GHViJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV� Use of any other battery packs 
Pa\ FUeaWe a ULVk oI LnMuU\ and ƞUe�

F� When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
WR DQRWKHU� Shorting the battery 
terminals together may cause burns or 
a ƞUe�

d� UQGHU DEXViYH FRQGiWiRQV� OiTXiG PD\ 
be ejected from the battery; avoid 
FRQWDFW� ,I FRQWDFW DFFiGHQWDOO\ 
RFFXUV� ƟXVK ZiWK ZDWHU� ,I OiTXiG 
contacts eyes, additionally seek 
PHGiFDO KHOS� Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e� Do not use a battery pack 
for tool that is damaged or 
PRGiƞHG� DaPaJed oU PodLƞed 
batteries exhibit unpredictable 
EehavLouU UeVulWLnJ Ln ƞUe� e[ploVLon oU 
risk of injury.
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I� DR QRW H[SRVH D EDWWHU\ SDFN 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVViYH 
WHPSHUDWXUH� E[poVuUe Wo ƞUe oU 
WePpeUaWuUe aEove ���0 & Pa\ FauVe 
explosion.

J� Follow all charging instructions 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
WHPSHUDWXUH UDQJH VSHFiƞHG iQ WKH 
iQVWUXFWiRQV� Charging improperly or 
aW WePpeUaWuUeV ouWVLde Whe VpeFLƞed 
range may damage the battery and 
LnFUeaVe Whe ULVk oI Whe ƞUe�

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOiƞHG UHSDiU SHUVRQ XViQJ RQO\ 
iGHQWiFDO UHSODFHPHQW SDUWV� This 
will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

E� Never service damaged battery 
SDFNV� Service of battery packs 
should be only be performed by the 
manufactured or authorized service 
providers.

� Safety instructions for all 
saws

Cutting procedures
a� DANGER: Keep hands away 

from cutting area and the 
EODGH� If both hands are 

holding the saw, they cannot be cut by 
the blade.

E� Do not reach underneath the 
ZRUNSiHFH� The guard cannot 
protect you from the blade below the 
workpiece.

F� Adjust the cutting depth to the 
WKiFNQHVV RI WKH ZRUNSiHFH� Less 
than a full tooth of the blade teeth 
should be visible below the workpiece.

d� Never hold the workpiece in your 
hands or across your leg while 
FXWWiQJ� SHFXUH WKH ZRUNSiHFH WR 
D VWDEOH SODWIRUP� It is important to 
support the work properly to minimise 
body exposure, blade binding, or loss 
of control.

e� Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting tool 
PD\ FRQWDFW KiGGHQ ZiUiQJ� Contact 
with a „live“ wire will also make 
exposed metal parts of the power tool 
„live“ and could give the operator an 
electric shock.

I� When ripping, always use a rip fence 
RU VWUDiJKW HGJH JXiGH� This improves 
the accuracy of cut and reduces the 
chance of blade binding.

J� Always use blades with correct size 
and shape (diamond versus round) 
RI DUERXU KROHV� Blades that do not 
match the mounting hardware of the 
VaZ ZLll Uun oƙ�FenWUe� FauVLnJ loVV oI 
control.

h� Never use damaged or incorrect 
EODGH ZDVKHUV RU EROW� The blade 
washers and bolt were specially 
designed for your saw, for optimum 
performance and safety of operation.

� Further safety instructions for 
all saws

Kickback causes and related warnings
  Kickback is a sudden reaction to a 

pinched, jammed or misaligned saw 
blade, causing an uncontrolled saw to 
lift up and out of the workpiece toward 
the operator.

  When the blade is pinched or jammed 
tightly by the kerf closing down, the 
blade stalls and the motor reaction 
drives the unit rapidly back toward the 
operator.
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  If the blade becomes twisted or 
misaligned in the cut, the teeth at the 
back edge of the blade can dig into the 
top surface of the wood causing the 
blade to climb out of the kerf and jump 
back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/
or incorrect operating procedures or 
conditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given below.

a� MDiQWDiQ D ƞUP JUiS RQ WKH VDZ 
and position your arms to resist 
NiFNEDFN IRUFHV� PRViWiRQ \RXU ERG\ 
to either side of the blade, but not in 
OiQH ZiWK WKH EODGH� Kickback could 
cause the saw to jump backwards, but 
kickback forces can be controlled by 
the operator, if proper precautions are 
taken.

E� When blade is binding, or when 
interrupting a cut for any reason, 
release the trigger and hold the 
saw motionless in the material until 
the blade comes to a complete 
VWRS� NHYHU DWWHPSW WR UHPRYH 
the saw from the work or pull the 
saw backward while the blade 
is in motion or kickback may 
RFFXU� Investigate and take corrective 
actions to eliminate the cause of blade 
binding.

F� When restarting a saw in the 
workpiece, centre the saw blade in 
the kerf so that the saw teeth are 
QRW HQJDJHG iQWR WKH PDWHUiDO� If a 
saw blade binds, it may walk up or 
kickback from the workpiece as the 
saw is restarted.

d� Support large panels to minimise 
the risk of blade pinching and 
NiFNEDFN� Large panels tend to sag 
under their own weight� Supports must 
be placed under the panel on both 
sides, near the line of cut and near the 
edge of the panel.

e� Do not use dull or damaged 
EODGHV� Unsharpened or improperly 
set blades produce narrow kerf 
causing excessive friction, blade 
binding and kickback.

I� Blade depth and bevel adjusting 
locking levers must be tight and 
VHFXUH EHIRUH PDNiQJ WKH FXW� If 
blade adjustment shifts while cutting, it 
may cause binding and kickback.

J� UVH H[WUD FDXWiRQ ZKHQ VDZiQJ 
iQWR H[iVWiQJ ZDOOV RU RWKHU EOiQG 
DUHDV� The protruding blade may cut 
objects that can cause kickback.

� Safety instructions for plunge 
type saws

Guard function
a� Check the guard for proper 

FORViQJ EHIRUH HDFK XVH� DR QRW 
operate the saw if the guard does 
not move freely and enclose the 
EODGH iQVWDQWO\� NHYHU FODPS RU 
tie the guard so that the blade is 
H[SRVHG� If the saw is accidentally 
dropped, the guard may be bent.
Check to make sure that the guard 
moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles 
and depths of cut.

E� Check the operation and condition 
RI WKH JXDUG UHWXUQ VSUiQJ� ,I WKH 
guard and the spring are not 
operating properly, they must be 
VHUYiFHG EHIRUH XVH� The guard may 
operate sluggishly due to damaged 
parts, gummy deposits, or a build-up 
of debris.

F� Assure that the base plate of the 
saw will not shift while performing a 
֚SOXQJH FXW֛� Blade shifting sideways 
will cause binding and likely kick back.
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d� Always observe that the guard is 
covering the blade before placing 
WKH VDZ GRZQ RQ EHQFK RU ƟRRU� An 
unprotected, coasting blade will cause 
the saw to walk backwards, cutting 
whatever is in its path. Be aware of the 
time it takes for the blade to stop after 
the switch is released.

� Additional instructions
  DR QRW XVH DQ\ DEUDViYH ZKHHOV�
  Select the correct saw blade based 

RQ WKH PDWHUiDO WR EH VDZQ� Saw 
blades that are intended for cutting 
wood or similar materials must 
FoPpl\ ZLWh EN ��7-1. Only use the 
product for cutting wood, plastic and 
lightweight building materials (e.g.
plaVWeUEoaUd��

  Only use saw blades with a speed 
GHViJQDWiRQ WKDW PHHWV WKH VSHFiƞHG 
VSHHG RI WKH SURGXFW RU KiJKHU�

  Only use saw blades with a diameter 
RI ��0 PP FRUUHVSRQGiQJ WR WKH 
PDUNiQJV RQ WKH VDZ EODGH�

  MDNH VXUH WKH WiSV RI WKH VDZ WHHWK 
GR QRW RYHUKHDW�

  When sawing plastic, make sure the 
SODVWiF GRHV QRW PHOW�

  PD\ DWWHQWiRQ WR WKH PD[iPXP 
cutting depth (see “Technical data”)�

  WKHQ VDZiQJ� ZHDU D GXVW PDVN�
  AOZD\V ZHDU KHDUiQJ SURWHFWiRQ�
  Do not use any accessories 

that are not recommended by 
PARKSIDE (see “Replacement parts/
Accessories”)� This can result in 
eleFWULF VhoFk oU ƞUe�

Safe working
  Do not exceed the maximum speed 

stated on the product. If indicated, the 
speed range must be complied with.

  Take circular saw blades with cracks 
in them out of service. A repair is not 
permitted.

  Do not use tools with visible cracks.

  Clean tools regularly.
  Only clean tool parts made of light 

metal alloys with solvents that do not 
impair the mechanical properties of 
these materials.

  Tighten tools and tool bodies in such 
a way that they cannot become loose 
during operation. Heed the information 
on assembly. Tighten the clamping 
screw holding the saw blade in place 
hand-tight using the enclosed hex key.

  Extending a spanner or tightening 
with the help of hammer blows is not 
permitted.

  Clean the tightening surfaces on the 
saw blade to remove any dirt, grease, 
oil and water.

  Use original spare parts from the 
manufacturer to ensure safe use (see 
“ReplaFePenW paUWV�AFFeVVoULeV”��

  MaLnWenanFe ZoUk and PodLƞFaWLonV 
to circular saw blades should only 
be performed by a professional, 
i.e. a person with specialist training 
and experience who is familiar with 
the design requirements and the 
necessary safety steps.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
ULVkV�

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.
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  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
luEULFaWed �ZheUe appUopULaWe��

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZLWFh Whe pUoduFW oƙ LI WheUe aUe 
malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a TualLƞed pUoIeVVLonal 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and deVLJn oI WhLV pUoduFW�

  Cutting injuries
  Hearing damage if suitable ear 

protection is not worn
  +ealWh LnMuULeV UeVulWLnJ IUoP Whe eƙeFW 

of vibration on the hands and arms in 
the event that the product is used over 
a longer period of time or is not used 
and maintained properly

NOTE
u This product produces an 

eleFWUoPaJneWLF ƞeld duULnJ 
opeUaWLon� ThLV ƞeld Pa\ undeU 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
aUe LnFluded �Vee “SFope oI delLveU\”��

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Preparation
� Checking the charging level 

of the battery pack
o Press [�] next to the charging level 

LndLFaWoU  [ ] on Whe EaWWeU\ paFk [�].
o The charging level of the battery 

paFk [�] is indicated by illumination of 
the corresponding LED lights on the 
FhaUJLnJ level LndLFaWoU [ ].

Indicator Colour MHDQiQJ
Red, 
orange, 
green

Fully 
charged

Red, orange Partially 
charged
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Indicator Colour MHDQiQJ
Red Needs to be 

charged

o &haUJe Whe EaWWeU\ paFk [�] when 
only the red LED on the charging level 
LndLFaWoU  [ ] is illuminated.

� Charging the battery pack

m NOTICE! Risk of damage to the 
EDWWHU\ SDFN [�]!

u Do noW e[poVe Whe EaWWeU\ paFk [�]
to direct sunlight for long periods 
and do not place it on a radiator.
Observe an ambient temperature of 
Pa[� ��0 &�

NOTE
u You Fan ƞnd deWaLled LnVWUuFWLonV Ln 

Whe uVeU Panual oI Whe FhaUJeU [�].
u II Whe EaWWeU\ paFk  [�] is still warm, 

allow it to cool down before 
charging.

1. RePove Whe EaWWeU\ paFk  [�] from the 
product.

2. PuVh Whe EaWWeU\ paFk  [�] into the 
FhaUJLnJ VloW oI Whe FhaUJeU  [�].

3. &onneFW Whe FhaUJeU  [�] to a socket-
outlet.

4. AIWeU FhaUJLnJ� DLVFonneFW Whe 
FhaUJeU  [�] from the socket-outlet.

5. Pull Whe EaWWeU\ paFk [�] out of the 
FhaUJeU  [�].

Control LEDs on the charger

Green Red MHDQiQJ
Lights 
up

— Fully charged
Stand-by mode (no 
EaWWeU\ paFk  [�]
LnVeUWed�

Green Red MHDQiQJ
— Lights 

up
Charging

— Flashes BaWWeU\ paFk  [�] is 
overheated

Flashes Flashes BaWWeU\ paFk  [�] is 
defective

� Checking the function of the 
guard cover

�)LJ� A�

NOTE
u II Whe IunFWLon oI Whe JuaUd FoveU [�]

is faulty, do not put the product 
into operation. Contact our Service 
&enWUe �Vee “SeUvLFe”��

1. Place the product with the saw 
table [�] on the edge of a solid surface 
so WhaW Whe VaZ Elade [�] can be 
lowered completely.

2. Push the switch lock [3] forward and
loZeU Whe VaZ Elade [�].

3. Check whether the saw blade [�] is 
rubbing against the guard cover [�].
Check whether the saw blade moves 
back to its original position on its own.

� Installing/changing the saw 
blade

�)LJ� &�

NOTE
u SZLWFh oƙ Whe pUoduFW and UePove

Whe EaWWeU\ paFk [�] before carrying 
out any work.

1. Push the locking lever [2] towards the 
auxiliary handle [1].

2. Push the switch lock [3] forward.
LoZeU Whe VaZ Elade [�] until the 
product audibly engages.
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3. Release the switch lock [3]. The 
motor stops at the point where you 
Fan LnVWall�FhanJe Whe VaZ Elade [�]
through the cut-out in the guard 
cover [�].

Removing the saw blade

NOTE
u The laUJe he[ ke\ [�] is stored in the 

au[LlLaU\ handle [1].

1. Press the spindle lock [�]. Loosen 
Whe VFUeZ  [�] in counter-clockwise 
direction with the large hex key [�].

2. Remove the screw [�] and the 
ƟanJe [�].

3. Carefully remove the saw blade [�]
from the bottom of the guard cover [�].

Installing the saw blade

m WARNING!
u The arrow which indicates the 

running direction on the saw 
blade [�] must correspond with the 
arrow on the guard cover [�].

u Make sure that the saw blade is 
suitable for the speed of the product.

1. Place the saw blade [�] from below 
into the guard cover [�] and onto the 
spindle.

2. PlaFe Whe ƟanJe [�] on the saw 
blade [�].

3. Press the spindle lock [�]. Fix the 
ƟanJe [�] and the saw blade [�] with 
the screw [�]. Tighten the screw in 
clockwise direction with the large hex 
key [�].

� CRQQHFWiQJ D GXVW H[WUDFWiRQ 
device

�)LJ� D�

NOTE
u When working with materials that 

produce dangerous dust, connect a 
VuLWaEle and FeUWLƞed duVW e[WUaFWLon 
devLFe �duVW FlaVV M� Wo Whe pUoduFW�

o Connect the dust extraction device 
�e�J� P:D �0 &�� Wo Whe VhavLnJV 
ejector [4].

� MRXQWiQJ WKH UiS IHQFH
�)LJ� E�

1. Loosen the wing screws [] of the rip 
fence holder [�]. Insert the rip fence [�]
in the rip fence holder.

2. Set the desired cutting width. Use a 
folding rule for this, if necessary. The 
recesses [�] on the front edge of the 
saw table [�] indicate the cutting edge 
for the cutting angle settings 0° and 
�� �Vee deWaLl pLFWuUe��

3. Tighten the wing screws [] of the rip 
fence holder [�].

� Adjusting the cutting and 
mitre angle

NOTE
u You can determine the cutting angle 

using the cutting angle scale [�].
u For mitre cuts, the cutting depth is 

less than the set value on the cutting 
depth scale [�].

1. LooVen Whe 2 ZLnJ VFUeZV [7] of the
cutting angle preselection.

2. Set the desired angle on the cutting
angle scale [�] based on the top edge 
of the reference mark [�].
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3. To VeW a PLWUe anJle oI �� oU ���� WuUn 
the adjusting knob [
] after swivelling.

4. Tighten the wing screws [7] again.
5. +old Whe pUoduFW ƞUPl\ ZLWh EoWh 

hands during the angle cut to maintain 
better control of the product.

� Adjusting the cutting depth
�)LJ� A�

1. Press and hold the locking 
mechanism [	] of the cutting depth 
adjustment.

2. Set the desired cutting depth on the 
cutting depth scale [�] based on the 
reference mark [�].

A: MaUk ZLWhouW JuLde UaLl [�]
B: MaUk ZLWh JuLde UaLl [�]

3. Release the locking mechanism [	].

� Guide rail
�)LJ� A� )�

%HIRUH WKH ƞUVW FXW

NOTE
u The JuLde UaLl [�] has an anti-splinter 

JuaUd �ElaFk UuEEeU lLp� aW Whe 
bottom.

Shorten the anti-splinter guard so that it is 
ƟuVh ZLWh Whe lenJWh oI Whe JuLde UaLl  [�].
To do Vo� pUoFeed aV IolloZV�

1. PlaFe Whe JuLde UaLl [�] on a workpiece.
2. SeW a FuWWLnJ depWh oI appUo[� �0 PP 

on the product (see “Adjusting the 
FuWWLnJ depWh”�� 

3. Switch the product on (see “Switching 
on�oƙ”�� 

4. Guide the product evenly in the cutting 
direction, applying slight pressure.

Connecting the guide rail
1. Slide the connecting element [�] into

the groove on both parts of the guide 
rail [�].
The connecting element should be in 
the middle between both parts of the 
guide rail.

2. Tighten the grub screws [�] with the 
small hex key [�].

� Operation
� Inserting/removing the 

battery pack

m WARNING! Risk of injury due to 
unintentional start-up!

u Onl\ LnVeUW Whe EaWWeU\ paFk [�] once 
the product is fully prepared for use.

m NOTICE! Risk of property damage 
and damage to the product!

u An incorrect battery pack can 
damage the product and the battery 
pack.

Inserting the battery pack
1. PuVh Whe EaWWeU\ paFk [�] along the 

JuLde UaLl [9] into the product.
2. EnVuUe Whe EaWWeU\ paFk [�] clicks 

audibly in place.

Removing the battery pack
1. PUeVV and hold Whe UeleaVe EuWWon  []

on Whe EaWWeU\ paFk [�].
2. RePove Whe EaWWeU\ paFk [�] from the 

product.

� Setting the speed and 
ECO PRGH

o Press [�] Wo VeW one oI Whe � Vpeed 
levels.

o An ECO mode is also available.
[�] lights up when the ECO 

mode is active.
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� SZiWFKiQJ RQ�Rƙ
Switching on
1. Push the switch lock [3] forward.
2. PUeVV Whe on�oƙ VZLWFh [5].

Once the product starts running, you 
can release the switch lock [3].

3. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece.

SZiWFKiQJ Rƙ
1. ReleaVe Whe on�oƙ VZLWFh [5].
2. *uLde Whe VaZ Elade [�] back into the 

guard cover [�].

� Checking the charging level 
of the battery pack on the 
product

o The charging level of the battery 
paFk [�] is indicated by illumination 
of the corresponding LEDs on the 
FhaUJLnJ level LndLFaWoU [�].

o During operation, the charging level 
oI Whe EaWWeU\ paFk [�] is permanently 
displayed on the charging level 
LndLFaWoU  [�].

Colour MHDQiQJ
Red, orange, green Fully charged
Red, orange Half charged
Red Needs to be 

charged

o &haUJe Whe EaWWeU\ paFk [�] when 
only the red LED on the charging level 
LndLFaWoU  [�] is illuminated.

� Working instructions

NOTE
u The cutting width markings [�] on 

the guard cover [�] show the front 
and rear cutting point of the saw 
Elade [�] �È ��0 PP� at maximum 
cutting depth.

� Sawing without guide rail
Right-angled sawing
1. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 

hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

2. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

3. Place the product with the front part of 
the saw table [�] on the workpiece.

4. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

MiWUH FXWV XS WR ��
1. Set the desired cutting angle (see 

“Adjusting the cutting and mitre 
anJle”��

2. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 
hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

3. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

4. Place the product with the front part of 
the saw table [�] on the workpiece.

5. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

Plunge cuts

NOTE
u Reduce the risk of kickback by 

placing the rear edge against a stop 
�e�J� Whe JuLde UaLl [�]��

u Moving sideways during the cut 
Fan FauVe Whe VaZ Elade [�] to jam, 
resulting in kickback. When making 
plunge cuts that are not made at a 
ULJhW anJle� VeFuUe Whe VaZ WaEle [�]
against moving sideways.

1. Set the desired cutting depth (see 
“AdMuVWLnJ Whe FuWWLnJ depWh”��

2. Place the product on the workpiece.
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3. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 
hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

4. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

5. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

� Sawing with guide rail
Right-angled sawing
1. Place the guide rail [�] on the 

workpiece with the black rubber lip 
facing downwards.

2. Place the product with the groove onto 
Whe JuLde UaLl  [�].

3. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 
hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

4. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

5. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

MiWUH FXWV XS WR ��
1. Place the guide rail [�] on the 

workpiece with the black rubber lip 
facing downwards.

2. Place the product with the groove onto 
Whe JuLde UaLl  [�].

3. Set the desired cutting angle (see 
“Adjusting the cutting and mitre 
anJle”��

4. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 
hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

5. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

6. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

Plunge cuts
1. Place the guide rail [�] on the 

workpiece with the black rubber lip 
facing downwards.

2. Place the product with the groove onto 
Whe JuLde UaLl [�].

3. Set the desired cutting depth (see 
“AdMuVWLnJ Whe FuWWLnJ depWh”��

4. Place the rear edge of the saw table [�]
as far as possible against a stop.

5. II neFeVVaU\� LPpUove Whe ƞWWLnJ 
aFFuUaF\ oI Whe VaZ WaEle [�] in 
Whe JuLde UaLl  [�] with the eccentric 
screws [8]. Tighten the eccentric 
screws to minimise the play between 
the product and the guide rail.

6. +old Whe pUoduFW ZLWh EoWh handV� one 
hand on the handle [6] and the other 
hand on the auxiliary handle [1].

7. Switch on the product (see “Switching 
on�oƙ”��

8. PlunJe Whe VaZ Elade [�] into the 
workpiece. Saw forward with moderate 
pressure – never backward.

� Overload warning
  If the product is in danger of being 

damaged, [�] lLJhWV up EULeƟ\� The 
pUoduFW VZLWFheV oƙ�

� Cleaning, maintenance and 
storage

m WARNING! Risk of injury!
u Protect yourself when performing 

maintenance or cleaning work.
u SZLWFh oƙ Whe pUoduFW and UePove 

Whe EaWWeU\ paFk [�].

o Have any repair and maintenance 
work that is not described in these 
instructions carried out by our Service 
&enWUe �Vee “SeUvLFe”�� Onl\ uVe 
original replacement parts.
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� Cleaning

m WARNING! Risk of electric shock!
u Never spray the product with water.
u Do not immerse the product in water.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use cleaning agents or 

solvents (except for the saw 
Elade [�]� Vee IolloZLnJ LnVWUuFWLon�� 
You may otherwise irreparably 
damage the product.

o Remove any dirt, such as resin, from 
Whe VaZ Elade [�] using only solvents 
that do not impair the mechanical 
properties of the saw blade.

o Try to clean resinous surfaces with a 
damp, lukewarm cloth that has been 
wrung out well. Make sure that no 
liquids can get into the interior of the 
housing. Alternatively, you can use 
a VpeFLal FleaneU �UeVLn VolvenW� oU 
multispray. Heed the safety information 
and instructions provided by the 
manufacturer of the special cleaner/
multispray.

o Keep the ventilation slots, motor 
housing and handles clean. Use a 
damp cloth or brush to do this.

� MDiQWHQDQFH
o The product is maintenance free.
o BeIoUe eaFh uVe� &heFk Whe VaZ 

Elade [�] for obvious defects. Replace 
the saw blade, if it is blunt, bent, or 
damaged in any other way.

o Have any maintenance work on the 
VaZ Elade [�] �e�J� UepaLU oU UeJULndLnJ� 
carried out by a professional.

� Storage
o Always store the product and its 

accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– Ln Whe VWoUaJe FaVe [�],
– out of the reach of children.

o The storage temperature for the 
EaWWeU\ paFk [�] and the product is 
EeWZeen 0 & and ��� &� AvoLd 
extreme cold or heat during storage to 
ensure the output of the battery pack 
LV noW adveUVel\ aƙeFWed�

o BeIoUe VWoUaJe� RePove Whe EaWWeU\ 
paFk [�] from the product.

� Replacement parts/
Accessories

o Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o You can only place orders online.
o Contact the Lidl service hotline (see 

„SeUvLFe“� IoU IuUWheU LnIoUPaWLon�

Part Order number
SaZ Elade [�] 99945875501

Small hex key [�] 99945875504

� PARKSIDE app

NOTE
u The PARKSIDE app lets you 

monitor the product and control 
certain functions. The functions may 
change with updates to the app 
and ƞUPZaUe� )oU PoUe LnIoUPaWLon 
on the PARKSIDE app, see the 
instructions for the smart battery.
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NOTE
u The PARKSIDE app supports the 

opeUaWLnJ V\VWePV LOS ���0 and 
aEove oU AndUoLd ��0 and aEove�

� RHTXiUHPHQWV
To ƞnd Whe pUoduFW Ln Whe PARKSIDE app, 
Whe IolloZLnJ UeTuLUePenWV PuVW Ee PeW�

o The PARKSIDE app is installed on 
your smartphone and Bluetooth® is 
activated.

o The following battery pack is inside 
Whe pUoduFW� PARKSIDE Performance 
SPDUW EDWWHU\ PAPS 20� A� or 
PAPS 20� A�.
This smart battery pack has already 
been connected to the PARKSIDE
app.
The product communicates with the 
PARKSIDE app via the smart battery 
pack.

o The smart battery pack is connected 
to the PARKSIDE app.

� Connecting the product to 
the PARKSIDE app

1. InVeUW Whe VPaUW EaWWeU\ paFk [�].
2. Press [�] on the product.

[�] ƟaVheV�
When the product is connected, 
lights up continuously.

3. Open the PARKSIDE app.
4. Tap {Devices}.

The product is displayed in the list. If 
the product does not appear in the list, 
add the product manually.

� Connecting the product 
manually

MRQiWRUiQJ DQG FRQWUROOiQJ WKH SURGXFW
1. Tap {Devices}.
2. Select the product from the list.

The overview page of the product is 
displayed.

3. Select the desired setting on the 
overview page.
Tap  to select the help menu if you 
are unsure.
A dialogue box with a description for 
the relevant setting is displayed.

� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

The EaWWeU\ paFk [�] is not 
inserted.

InVeUW Whe EaWWeU\ paFk [�] (see 
“Inserting and removing the 
EaWWeU\ paFk”��

The EaWWeU\ paFk  [�] is 
discharged.

&haUJe Whe EaWWeU\ paFk [�]
(see “Charging the battery 
paFk”��

The on�oƙ VZLWFh  [5] is 
defective.

Contact our Service Centre 
�Vee “SeUvLFe”��

The motor is defective.
The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service Centre 
�Vee “SeUvLFe”��The on�oƙ VZLWFh [5] is 

defective.
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� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a� and 
numbers (b� with following 
PeanLnJ� 1–7� plaVWLFV�20–22� 
papeU and ƞEUeEoaUd��0–98� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
aV IolloZV� &d  FadPLuP� +J  PeUFuU\� 
PE  lead� ThaW LV Zh\ \ou Vhould dLVpoVe 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 \eaUV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 5 \eaUV 
from the date of purchase, we will repair 
oU UeplaFe LW ֑ aW ouU FhoLFe ֑ IUee oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.
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The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges�, nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
LnVWUuFWLonV�

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 458755_2401�
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
Whe LdenWLƞFaWLon laEel on Whe pUoduFW� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left�, or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II PalIunFWLonV oU oWheU deIeFWV aULVe� ƞUVW 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt� and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN� 458755_2401 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel��  0�00 0569216
E�MaLl�  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity
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OlvaVVa el a haV]nálaWL 
ŹWPuWaWŒW� ÞUeVMáUaWL IoUdulaWV]áP

VESZÉLY! ֑ MaJaV koFká]aWL 
V]LnWƆ veV]ĝl\Ue uWal� Pel\eW ha 
neP keUżlnek el� a] haláleVeWhe] 
vaJ\ VŹl\oV VĝUżlĝVhe] ve]eW �pl� 
IulladáVveV]ĝl\�

EJ\enáUaP��IeV]żlWVĝJ

A IƆUĝV]lap [�] kżlVŤ áWPĝUŤMe È 
ĝV IuUaWáWPĝUŤMe È

FIGYELMEZTETÉS! ֑ KŚ]epeV 
koFká]aWL V]LnWƆ veV]ĝl\Ue uWal� 
Pel\eW ha neP keUżlnek el� 
a] haláleVeWhe] vaJ\ VŹl\oV 
VĝUżlĝVhe] ve]eWheW �pl� áUaPżWĝV 
koFká]aWa�

A IƆUĝV]lap [�] IoUJáVLUán\a

SeEeVVĝJIoko]aW�állíWŒ JoPE [�]

VIGYÁZAT! ֑ AlaFVon\ koFká]aWL 
V]LnWƆ veV]ĝl\Ue uWal� Pel\eW ha 
neP keUżlnek el� a] kŚnn\eEE 
vaJ\ PĝUVĝkelW VĝUżlĝVhe] 
ve]eWheW �pl� IoUUá]áVveV]ĝl\�

A FVaWlako]oWW állapoW 
kLMel]ĝVe [�]

A] E&O ż]ePPŒd kLMel]ĝVe [�]

FIGYELEM! ֑ LeheWVĝJeV an\aJL 
káUokUa hívMa Iel a ƞJ\elPeW �pl� 
UŚvLd]áUlaW veV]ĝl\e�

A WŹlWeUhelĝVL ƞJ\elPe]WeWĝV 
kLMel]ĝVe [�]

TŚlWŚWWVĝJMel]Ť [�]

VLVelMen V]ePvĝdŤW� VLVelMen lĝJ]ĝVvĝdŤ PaV]koW�

+oUdMon IżlvĝdŤW� VLVelMen vĝdŤkeV]W\ƆW�

A IƆUĝV]lap [�] IoUJáVLUán\a Ne haV]nálMon VĝUżlW 
IƆUĝV]lapokaW�

A &E�Mel]ĝV a]W Mel]L� hoJ\ a 
WeUPĝk PeJIelel a Uá vonaWko]Œ 
EU elŤíUáVoknak�

BL]WonVáJL uWaVíWáVok
Ke]elĝVL uWaVíWáVok
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20 V A..US MERÜLŐFŰRÉSZ

� %HYH]HWŤ
*UaWulálunk ŹM WeUPĝkĝnek váVáUláVa 
alkalPáEŒl� E]]el a dŚnWĝVĝvel vállalaWunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
haV]nálaWL uWaVíWáV e]en WeUPĝk UĝV]e� 
A EL]WonVáJUa� a haV]nálaWáUa ĝV a 
PeJVePPLVíWĝVUe vonaWko]Œ IonWoV 
WudnLvalŒkaW WaUWalPa]]a� A WeUPĝk 
haV]nálaWa elŤWW LVPeUMe PeJ a] ŚVV]eV 
haV]nálaWL ĝV EL]WonVáJL WudnLvalŒW� 
A WeUPĝkeW FVak a leíUWak V]eULnW ĝV 
a PeJadoWW IelhaV]náláVL WeUżleWeken 
alkalPa]]a� A WeUPĝk haUPadLk 
V]ePĝl\ V]áPáUa valŒ WováEEadáVa 
eVeWĝn kĝ]EeVíWVe vele annak a WelMeV 
dokuPenWáFLŒMáW LV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  E] a] 20 V AkkuV PeUżlŤIƆUĝV] 

�a kĝVŤEELekEen „WeUPĝk” vaJ\ 
„elekWUoPoV V]eUV]áP”� hoVV]anWL 
ĝV áWlŒV LUán\Ź PeUíWŤváJáVok 
IƆUĝV]elĝVĝUe alkalPaV UŚJ]íWeWW 
WáPaV]Wĝkokon a] aláEEL an\aJokEan�
– Faanyagok
– MƆan\aJ
– KŚnn\Ɔ ĝpíWĝVL an\aJok �pl� 

JLpV]kaUWon�
  )ĝPek IƆUĝV]elĝVe neP enJedĝl\e]eWW�
  A WeUPĝk ve]eWŤVínnel ĝV anĝlkżl 

LV haV]nálhaWŒ� A páUhu]aPoV 
váJáVokho] páUhu]aPve]eWŤ LV 
Uendelke]ĝVUe áll�

  A WeUPĝkeW FVak V]áUa] hel\LVĝJekEen� 
EelWĝUen haV]nálMa�

  A WeUPĝk PáV haV]nálaWL PŒdMaL� 
PŒdoVíWáVaL neP UendelWeWĝVV]eUƆnek 
PLnŤVżlnek ĝV ĝleWveV]ĝl\� VĝUżlĝVek 
ĝV káUok koFká]aWával MáUnak�

  A J\áUWŒ neP vállal IelelŤVVĝJeW a neP 
UendelWeWĝVV]eUƆ haV]nálaWEŒl eUedŤ 
káUokĝW�

  A EaleVeWekĝUW vaJ\ V]ePĝl\L 
VĝUżlĝVekĝUW ĝV�vaJ\ a haUPadLk 
V]ePĝl\ekeW vaJ\ a]ok WulaMdonáW ĝUW 
káUokĝUW a WeUPĝk ż]ePelWeWŤMe vaJ\ 
IelhaV]nálŒMa IelelŤV�

  A WeUPĝk kL]áUŒlaJ 
PaJánhá]WaUWáVokEan haV]nálhaWŒ�

  A WeUPĝk ż]leWL vaJ\ ahho] haVonlŒ 
célokra nem alkalmas.

  VeJ\en ƞJ\elePEe PLnden 
alkalPa]andŒ hel\L EL]WonVáJL 
elŤíUáVW� V]aEván\W ĝV UendeleWeW� A] 
elekWUoPoV V]eUV]áPok haV]nálaWa 
eJ\eV oUV]áJoV vaJ\ hel\L elŤíUáVok 
V]eULnW FVak EL]on\oV LdŤEen leheW 
engedélyezett.

  A termék az ; 20 V TEAM VoUo]aWho] 
WaUWo]Lk� ĝV a] ; 20 V TEAM
VoUo]aW akkuPuláWoUFVoPaJMaLval 
PƆkŚdWeWheWŤ� A] ; 20 V TEAM
akkuPuláWoUFVoPaJMaLW FVak a] 
; 20 V TEAM WŚlWŤkĝV]żlĝkeLvel 
V]aEad WŚlWenL�

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u A WeUPĝk ĝV a FVoPaJolŒan\aJok 

neP MáWĝkV]eUek� *\eUPekek neP 
MáWV]haWnak a PƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒlLákkal ĝV a] apUŒ alkaWUĝV]ekkel� 
Len\elĝV ĝV IulladáV veV]ĝl\e�

� 20 V AkkuV PeUżlŤIƆUĝV]
� PáUhu]aPve]eWŤ
� UnLveU]álLV IƆUĝV]lap È ��0 PP 

�IelV]eUelve�
� Ve]eWŤVín �2 UĝV]eV� � ŚVV]ekŚWŤeleP
2 IPEuV]kulFV �צ� a WaUWŒkoƙeUEen� צ� a 

VeJĝdIoJŒEan�
� TaUWŒkoƙeU
� +aV]nálaWL ŹWPuWaWŒ
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� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
ElolvaVáV elŤWW haMWoJaVVa kL a] áEUákaW 
WaUWalPa]Œ oldalakaW ĝV LVPeUkedMen PeJ 
a WeUPĝk IunkFLŒLval�

�A áEUa�

[1] SeJĝdIoJŒ
[2] RŚJ]íWŤkaU
[3] KapFVolŒ]áU
[4] )oUJáFVkLdoEŒ
[5] Be��kLkapFVolŒJoPE
[6] )oJŒ
[7] S]áUn\aV FVavaU �váJáVL V]ŚJ�
[8] E[FenWeUeV FVavaU
[9] Ve]eWŤVín
[�] )ƆUĝV]aV]Wal
[] S]áUn\aV FVavaU �páUhu]aPve]eWŤ�
[�] ReIeUenFLa�MelŚlĝV �váJáVL V]ŚJ�
[�] VáJáVL V]ŚJVkála
[
] ÁllíWŒJoPE
[	] ReWeV] �Pĝl\VĝJVkála�
[�] NaJ\ PĝUeWƆ LPEuV]kulFV
[�] KLV PĝUeWƆ LPEuV]kulFV
[�]  kLMel]ĝV �FVaWlako]WaWva�
[�]  kLMel]ĝV �E&O PŒd�
[�] TŚlWŚWWVĝJMel]Ť �WeUPĝk�
[�]  kLMel]ĝV �WŹlWeUhelĝVL ƞJ\elPe]WeWĝV�
[�]  JoPE �VeEeVVĝJIoko]aW�
[�] TaUWŒkoƙeU
[�] VĝdŤIedĝl
[�] Mélyedés
[�] VáJáVV]ĝleVVĝJ�MelŚlĝV
[�] )ƆUĝV]lap
[�] ReIeUenFLa�MelŚlĝV �Pĝl\VĝJVkála�
[�] Mĝl\VĝJVkála
[�] PáUhu]aPve]eWŤ
[�] Ve]eWŤVín
[�] ¼VV]ekŚWŤeleP
[�] +eUn\ŒFVavaU

�B áEUa�

[�] AkkuPuláWoUFVoPaJ 
[�]  JoPE �WŚlWŚWWVĝJL V]LnW ֑ 

akkuPuláWoUFVoPaJ�
[ ] TŚlWŚWWVĝJMel]Ť �akkuPuláWoUFVoPaJ�
[] KLoldŒJoPE �akkuPuláWoUFVoPaJ�

[�] TŚlWŤkĝV]żlĝk 

�& áEUa�

[�] OUVŒUŚJ]íWŤ
[�] KaULPa
[�] &VavaU

�E áEUa�

[�] A páUhu]aPve]eWŤ WaUWŒMa

 A] akkuPuláWoUFVoPaJ ĝV a 
WŚlWŤkĝV]żlĝk nLnFV Pellĝkelve�

� MƆV]DNi DGDWRN

20 V Akkus 
PHUżOŤIƆUĝV] PPTSA 20-Li C3
NĝvleJeV IeV]żlWVĝJ 
U� 20 V 
ÞUeVMáUaWL VeEeVVĝJ 
n0� 2�00֑��00 PLn–1

SŹl\�
֑ akkuPuláWoUFVoPaJ 

nĝlkżl� 4 kg
֑ FVak WaUWo]ĝk� 2 kg
Ma[� váJáVL Pĝl\VĝJ 
�ve]eWŤVín nĝlkżl��
֑ �0�nál� kE� �2 PP
֑ ���nál� kE� �� PP
Ma[� váJáVL Pĝl\VĝJ 
�ve]eWŤVínnel��
֑ �0�nál� kE� �� PP
֑ ���nál� kE� �2 PP

FƆUĝV]ODS +W �2
KżlVŤ áWPĝUŤ È� ��0 PP
)uUaWáWPĝUŤ È� 20 PP
VáJáVV]ĝleVVĝJ 
�IoJvaVWaJVáJ�� ��� PP
)oJak V]áPa� 42
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ÞUeVMáUaWL VeEeVVĝJ 
n0� Pa[� �000 PLn–1

PARKSIDE 
Performance 
intelligens 
akkumulátor

Smart PAPS 
20� A��SPDUW 
PAPS 20� A�

)UekvenFLaVáv� 2�00֑2����� M+]
ÁWvLWelL WelMeVíWPĝn\� dBP 20 ת

AMûQORWW NŚUQ\H]HWi KŤPĝUVĝNOHW

Ma[� 
hŤPĝUVĝkleW 
�ŚVV]eVen�� ��0 &
TŚlWĝV kŚ]Een� �� & ĝV ��0 & kŚ]ŚWW
MƆkŚdĝV 
kŚ]Een� �� & ĝV ��0 & kŚ]ŚWW
TáUoláVnál� 0 & ĝV ��� & kŚ]ŚWW

ZDMNiERFVûMWûVi ĝUWĝNHN
A PĝUW ĝUWĝkek PeJhaWáUo]áVa a] 
EN �2��� alapMán WŚUWĝnW� A] elekWUoPoV 
V]eUV]áP A EeVoUoláVŹ ]aMV]LnWMe 
WLpLkuVan�

+anJn\oPáVV]LnW LpA� ���� dB
BL]on\WalanVáJ KpA� ��0 dB
+anJWelMeVíWPĝn\V]LnW LWA� ���� dB
BL]on\WalanVáJ KWA� ��0 dB

RH]JĝVi ĝUWĝNHN
A Ue]JĝVL ŚVV]ĝUWĝk �háUoPLUán\Ź 
vekWoUŚVV]eJ� PeJállapíWáVa a] 
EN �2��� V]eULnW WŚUWĝnW�

Re]JĝV ֑ IŤIoJŒ
)aan\aJok IƆUĝV]elĝVe 
�ah�:�� 2���� P�V2

BL]on\WalanVáJ K� ��� P�V2

Re]JĝV ֑ VeJĝdIoJŒ
)aan\aJok IƆUĝV]elĝVe 
�ah�:�� 2���0 P�V2

BL]on\WalanVáJ K� ��� P�V2

m FIGYELMEZTETÉS!

VLVelMen IżlvĝdŤW�

MEGJEGYZÉS
u A PeJadoWW Ue]JĝVL ŚVV]ĝUWĝk ĝV 

a PeJadoWW ]aMkLEoFVáWáVL ĝUWĝk 
PeJállapíWáVa eJ\ V]aEván\oVíWoWW 
vL]VJálaWL elMáUáV VoUán keUżlW 
PeJállapíWáVUa� ĝV IelhaV]nálhaWŒ 
eJ\ elekWUoPoV V]eUV]áP 
ŚVV]ehaVonlíWáVáUa eJ\ PáVLkkal�

u A PeJadoWW Ue]JĝVL ŚVV]ĝUWĝk ĝV 
a PeJadoWW ]aMkLEoFVáWáVL ĝUWĝk 
WováEEá IelhaV]nálhaWŒ a WeUhelĝV 
elŤ]eWeV EeFVlĝVĝUe LV�

m FIGYELMEZTETÉS!
u A Ue]JĝV� ĝV ]aMkLEoFVáWáVL ĝUWĝk 

a] elekWUoPoV V]eUV]áP Wĝn\le-
JeV haV]nálaWa kŚ]Een elWĝUheW a 
PeJadoWW ĝUWĝkWŤl� a] elekWUoPoV 
V]eUV]áP haV]nálaWL WípuVáWŒl ĝV 
PŒdMáWŒl� kżlŚnŚVkĝppen a PeJ-
PunkálandŒ PunkadaUaE WípuVáWŒl 
IżJJŤen�
PUŒEálMa a Ue]JĝVL ĝV a ]aMWeUhelĝVW 
PLnĝl kLVeEEUe FVŚkkenWenL� A Ue]Jĝ-
VL WeUhelĝV FVŚkkenWĝVe ĝUdekĝEen 
WŚEEek kŚ]ŚWW a V]eUV]áPEeWĝW haV]-
nálaWa VoUán vLVelMen keV]W\ƆW� vala-
PLnW FVŚkkenWVe a PunkaLdŤW� Ehhe] 
a PƆkŚdĝVL FLkluV PLnden UĝV]ĝW 
ƞJ\elePEe kell vennL �pĝldául aPLkoU 
a] elekWUoPoV V]eUV]áP kLkapFVolW 
állapoWEan van� vaJ\ aPLkoU Ee van 
kapFVolva� de nLnFV WeUhelĝV alaWW��
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TŚOWĝVi iGŤ

m F,G<ELMEZTETÉS� S]HPĝO\i 
VĝUżOĝVHN ĝV DQ\DJi NûURN 
kockázata az akkumulátorcsomag 
V]DNV]HUƆWOHQ NH]HOĝVH HVHWĝQ�

u VeJ\e ƞJ\elePEe a EL]WonVáJL 
uWaVíWáVokaW� ĝV a] ; 20 V TEAM
akkuPuláWoUFVoPaJMaLho] ĝV 
WŚlWŤkĝV]żlĝkĝhe] PellĝkelW 
haV]nálaWL ŹWPuWaWŒEan WalálhaWŒ 
uWaVíWáVokaW a IelWŚlWĝVhe] ĝV a 
hel\eV haV]nálaWho]�

u A WŚlWĝVL Iol\aPaW UĝV]leWeV leíUáVa ĝV 
WováEEL LnIoUPáFLŒk eEEen a kżlŚn 
haV]nálaWL ŹWPuWaWŒEan WalálhaWŒk�

o A termék az ; 20 V TEAM VoUo]aWho] 
WaUWo]Lk� ĝV a] ; 20 V TEAM
VoUo]aW akkuPuláWoUFVoPaJMaLval 
PƆkŚdWeWheWŤ� A] ; 20 V TEAM
akkuPuláWoUFVoPaJMaLW FVak a] 
; 20 V TEAM WŚlWŤkĝV]żlĝkeLvel 
V]aEad WŚlWenL�

o A] akkuPuláWoUFVoPaJ ĝV a 
WŚlWŤkĝV]żlĝk PƆV]akL adaWaL� láVd a 
kżlŚnállŒ haV]nálaWL ŹWPuWaWŒW

o A WŚlWĝVL LdŤW ol\an Wĝn\e]Ťk 
EeIol\áVolMák� PLnW a kŚUn\e]eW ĝV a] 
akkuPuláWoUFVoPaJ hŤPĝUVĝkleWe� 
valaPLnW a PeJlĝvŤ hálŒ]aWL IeV]żlWVĝJ� 
és az esetenként a megadott 
ĝUWĝkekWŤl elWĝUheW�

o A WeUPĝk ż]ePelWeWĝVĝhe] kL]áUŒlaJ 
a] aláEEL akkuPuláWoUFVoPaJok 
haV]nálaWa MavaVolW�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 20� A�
– Smart PAPS 208 A�

o E]eknek a] akkuPuláWoUFVoPaJoknak 
a WŚlWĝVĝhe] kL]áUŒlaJ a] aláEEL 
WŚlWŤkĝV]żlĝkek haV]nálaWa MavaVolW�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A�
– PLG 20 C�
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A�
– Smart PLGS 20�2 A�

TŚOWĝVi iGŤ
TŚOWŤNĝV]żOĝN

2 AK
Akkumulátor-
csomag
PAP 20 %�

� AK
Akkumulátor-
csomag
PAP 20 %3

� AK
Smart PAPS 
20� A�

� AK
Smart PAPS 
20� A�

MD[� 2�� A
TŚOWŤNĝV]żOĝN
PLG 20 A��C�

�0 PLn �20 PLn �20 PLn 2�0 PLn

MD[� ��� A
TŚOWŤNĝV]żOĝN
PLG 20 A3�C3

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

MD[� ��� A
TŚOWŤNĝV]żOĝN 
PDSLG 20 A�

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

TŚOWŤNĝV]żOĝN
Smart PLGS 
20�2 A�

�� PLn �� PLn �� PLn �� PLn
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Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
PHOOĝNHOW Ei]WRQVûJi XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNi 
adatot. A] aláEEL ƞJ\elPe]WeWĝVek 
ƞJ\elPen kívżl haJ\áVa 
áUaPżWĝVhe]� WƆ]eVeWhe] ĝV�vaJ\ 
VŹl\oV VĝUżlĝVekhe] ve]eWheW�

ŐUi]]HQ PHJ PiQGHQ Ei]WRQVûJi 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
Ei]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEi 
használatra.

A EL]WonVáJL uWaVíWáVokEan haV]nálW 
„elekWUoPoV V]eUV]áP” kLIeMe]ĝV hálŒ]aWL 
áUaPUŒl PƆkŚdŤ �hálŒ]aWL káEellel 
Uendelke]Ť� ĝV akkuPuláWoUUal PƆkŚdŤ 
�hálŒ]aWL káEel nĝlkżlL� elekWUoPoV 
V]eUV]áPokUa vonaWko]Lk�

MXQNDKHO\i Ei]WRQVûJ
a� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PiQGiJ WiV]WD 

ĝV MŒO PHJYiOûJķWRWW�ֺA UendeWlenVĝJ 
vaJ\ a UoVV] Iĝn\vLV]on\ok 
EaleVeWekhe] ve]eWheWnek� 

E� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
találhatóak.ֺA] elekWUoPoV 
V]eUV]áPok V]LkUákaW kelWenek� Pel\ a 
poUW vaJ\ a Já]okaW PeJJ\ŹMWhaWMák�

F� Az elektromos szerszám használata 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺ+a 
PeJ]avaUMák� elveV]íWheWL a] 
elekWUoPoV V]eUV]áP IeleWWL uUalPáW�

Elektromos biztonság
a� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. Ne módosítsa 
a csatlakozót. Ne használjon 
adapteres csatlakozódugaszt földelt 
elektromos szerszámokkal.ֺA 
PŒdoVíWáV nĝlkżlL FVaWlako]Œk ĝV a 
PeJIelelŤen LlleV]kedŤ konnekWoUok 
haV]nálaWával FVŚkken a] áUaPżWĝV 
koFká]aWa�

E� .HUżOMH D WHVWi ĝUiQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PiQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺA] áUaPżWĝV 
veV]ĝl\e PeJnŤ� ha a WeVWe IŚldelve 
van.

F� Az elektromos szerszámokat tartsa 
HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO WûYRO�ֺ+a a] 
elekWUoPoV V]eUV]áP EelVeMĝEe ví] MuW 
Ee� a] nŚvelL a] áUaPżWĝV koFká]aWáW�

d� A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW Ni]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWi FVDWODNR]Œ NiKŹ]ûVûUD 
a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HiWŤO�ֺA VĝUżlW vaJ\ 
összetekeredett elektromos vezetékek 
nŚvelLk a] áUaPżWĝV koFká]aWáW�

e� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
NżOWĝUi KDV]QûODWUD DONDOPDV�ֺEJ\ 
kżlWĝUL haV]nálaWUa alkalPaV 
hoVV]aEEíWŒkáEel haV]nálaWa FVŚkkenWL 
a] áUaPżWĝV koFká]aWáW�
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I� +D HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP-PHJV]DNķWŒW�ֺMaUadĝ-
káUaP�PeJV]akíWŒ haV]nálaWa leFVŚk-
kenWL a] áUaPżWĝV koFká]aWáW�

S]HPĝO\HV Ei]WRQVûJ
a� Az elektromos szerszám használata 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNiQWŤ� ƞJ\HOMHQ 
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne használjon elektromos 
szerszámokat kábítószer, alkohol 
YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW�ֺA] 
elekWUoPoV V]eUV]áP haV]nálaWa VoUán 
FVupán eJ\ pLllanaWn\L ƞJ\elPeWlenVĝJ 
LV VŹl\oV VĝUżlĝVekhe] ve]eWheW�

E� ViVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PiQGiJ 
KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺA 
V]ePĝl\eV vĝdŤIelV]eUelĝV� pĝldául 
poUálaUF� FVŹV]áVPenWeV EL]WonVáJL 
FLpŤ� vĝdŤVLVak vaJ\ IżlvĝdŤ � a] 
elekWUoPoV V]eUV]áP haV]nálaWáWŒl 
IżJJŤen � leFVŚkkenWL a VĝUżlĝVek 
koFká]aWáW�

F� ÜJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOiQGXOQi� MiHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUi]]H� KRJ\ D] Ni 
van-e kapcsolva.ֺ+a a] elekWUoPoV 
V]eUV]áP V]állíWáVa VoUán a] uMMáW a 
EekapFVolŒJoPEon WaUWMa� LlleWve ha 
a] elekWUoPoV V]eUV]áP EekapFVolW 
állapoWEan van ĝV a] elekWUoPoV 
hálŒ]aWUa FVaWlako]Lk� a] EaleVeWekhe] 
ve]eWheW�

d� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
távolítsa el.ֺ+a eJ\ V]eUV]áP vaJ\ 
eJ\ kulFV a] elekWUoPoV V]eUV]áP eJ\ 
IoUJŒ UĝV]ĝEe keUżl� a] VĝUżlĝVekeW 
oko]haW�

e� .HUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� 
bOOMRQ Ei]WRVDQ ĝV PiQGiJ ŤUi]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW�ֺÍJ\ kĝpeV leV] 
a] elekWUoPoV V]eUV]áPoW V]okaWlan 
hel\]eWekEen LV a] LUán\íWáVa alaWW 
WaUWanL�

I� ViVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YiVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺA la]a Uuhá]aWoW� 
ĝkV]eUekeW vaJ\ haMaW a kĝV]żlĝk 
Po]JŒ UĝV]eL elkaphaWMák�

J� +D SRUHOV]ķYŒ- YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
használatára.ֺA poUelV]ívŒ haV]nálaWa 
FVŚkkenWL a poU oko]Wa veV]ĝl\ekeW�

h� .HUżOMH D KDPiV Ei]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO D] 
elektromos szerszámokra vonatkozó 
Ei]WRQVûJi V]DEûO\RNDW DNNRU 
VHP� KD D J\DNRUi KDV]QûODWQDN 
NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN NH]HOĝVĝEHQ 
már tapasztalt.ֺA ƞJ\elPeWlen ke]elĝV 
a pLllanaW WŚUWUĝV]e alaWW LV VĝUżlĝVekhe] 
ve]eWheW�

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD ĝV 
NH]HOĝVH
a� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja.ֺA PeJIelelŤ 
elekWUoPoV V]eUV]áP MoEEan ĝV 
EL]WonVáJoVaEEan dolJo]haW� ha a]W 
a PeJIelelŤ WelMeVíWPĝn\�WaUWoPán\on 
Eelżl haV]nálMa�

E� Ne használjon meghibásodott 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV 
szerszámot.ֺ+a eJ\ elekWUoPoV 
V]eUV]áPoW neP leheW Ee� vaJ\ 
kLkapFVolnL� a] veV]ĝl\eV ĝV V]eUelĝVUe 
V]oUul�
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F� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVi PƆYHOHWHi� 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH YDODPiQW 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D Ni D KûOŒ]DWi FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H Ni 
D NiYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺE]]el 
a] ŒvLnWĝ]kedĝVVel PeJelŤ]L a] 
elekWUoPoV V]eUV]áP akaUaWlan 
EekapFVoláVáW�

d� A KDV]QûODWRQ NķYżOi HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 
NH KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
használják, akik azzal kapcsolatban 
nem rendelkeznek tapasztalattal 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
az utasításokat.ֺA] elekWUoPoV 
V]eUV]áPok WapaV]WalaWlan ke]ekEen 
veszélyesek.

e� Ápolja az elektromos szerszámokat 
ĝV D V]HUV]ûPEHWĝWHiW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUi]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NiIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ D]RN 
QHP UDJDGQDN-H EH� KRJ\ YDQQDN-H 
WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
PƆNŚGĝVĝW VHPPi VHP EHIRO\ûVROMD� 
A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
meg kell javíttatni.ֺSok EaleVeW 
oko]ŒMa a] elekWUoPoV V]eUV]áPok 
JondaWlan kaUEanWaUWáVa�

I� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WiV]WDVûJûUŒO�ֺA 
JondoVan ápolW� ĝleV penJĝkkel 
Uendelke]Ť váJŒV]eUV]áPok kevĝVEĝ 
haMlaPoVak a EeUaJadáVUa� ĝV 
kŚnn\eEEen LUán\íWhaWŒak�

J� Az elektromos szerszámot, annak 
DONDWUĝV]HiW� V]HUV]ûPEHWĝWHiW VWE� 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HUiQW KDV]QûOMD� 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH 
D PXQND NŚUżOPĝQ\HiW ĝV D] 
HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺA] elekWUoPoV 
V]eUV]áPok neP UendelWeWĝVV]eUƆ 
haV]nálaWa veV]ĝl\eV hel\]eWekhe] 
ve]eWheW�

h� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WiV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]ViUDGĝNRNWŒO 
mentesen.ֺA FVŹV]ŒV IoJanW\Źk ĝV 
IoJŒIelżleWek PLaWW neP EL]WoVíWhaWŒ 
a] elekWUoPoV V]eUV]áP EL]WonVáJoV 
ke]elĝVe ĝV LUán\íWáVa váUaWlan 
hel\]eWekEen�

Az akkumulátoros szerszám használata 
ĝV NH]HOĝVH
a� Akkumulátoros szerszámokat csak 

RO\DQ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVŚQ IHO� 
PHO\HNHW D J\ûUWŒ DMûQO�ֺEJ\ ol\an 
WŚlWŤkĝV]żlĝk� Pel\ FVak EL]on\oV 
WípuVŹ akkuPuláWoUokho] alkalPaV� 
PáV akkuPuláWoUokkal WŚUWĝnŤ 
haV]nálaW eVeWĝn WƆ]veV]ĝl\W oko]haW�

E� Az elektromos szerszámokban csak 
D KR]]ûMXN NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW 
használja.ֺMáV akkuPuláWoUok 
haV]nálaWa VĝUżlĝVekhe] ĝV 
WƆ]veV]ĝl\he] ve]eWheW�

F� A KDV]QûODWRQ NķYżOi 
akkumulátorokat tartsa 
iUDWNDSFVRNWŒO� SĝQ]ĝUPĝNWŤO� 
NXOFVRNWŒO� WƆNWŤO� FVDYDURNWŒO YDJ\ 
PûV RO\DQ NiVPĝUHWƆ IĝP WûUJ\DNWŒO 
WûYRO� PHO\HN ŚVV]HNŚWWHWĝVW 
KR]KDWQDN OĝWUH D FVDWROŒSRQWRN 
között.ֺA] akkuPuláWoU FVaWolŒponWMaL 
kŚ]ŚWWL UŚvLd]áUlaW ĝJĝVL VĝUżlĝVekhe] 
vaJ\ WƆ]eVeWhe] ve]eWheW�
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d� +HO\WHOHQ KDV]QûODW HVHWĝQ D] 
DNNXPXOûWRU NiIRO\KDW� .HUżOMH D] 
ĝUiQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO� ANDUDWODQ 
ĝUiQWNH]ĝV HVHWĝQ ŚEOķWVH OH Yķ]]HO� 
+D D IRO\DGĝN D V]HPEH NHUżO� 
WRYûEEi RUYRVi VHJķWVĝJUH iV V]żNVĝJ 
van.ֺA kLlĝpŤ akkuPuláWoUIol\adĝk 
EŤULUULWáFLŒkaW ĝV ĝJĝVL VĝUżlĝVekeW 
okoz.

e� NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
módosított akkumulátorokat.ֺA 
VĝUżlW vaJ\ PŒdoVíWoWW akkuPuláWoUok 
elŤUe neP láWhaWŒ PŒdon 
vLVelkedheWnek� ĝV WƆ]eVeWeW� 
UoEEanáVW vaJ\ VĝUżlĝVekeW 
oko]haWnak�

I� A] DNNXPXOûWRUW QH WHJ\H Ni WƆ]QHN 
YDJ\ PDJDV KŤPĝUVĝNOHWHNQHN�ֺA 
WƆ] vaJ\ a ���0 & IeleWWL hŤPĝUVĝkleW 
UoEEanáVho] ve]eWheW�

J� .ŚYHVVH D WŚOWĝVUH YRQDWNR]Œ 
XWDVķWûVRNDW� ĝV VRKD QH 
WŚOWVH D] DNNXPXOûWRUW YDJ\ D] 
akkumulátoros szerszámot a 
NH]HOĝVi ŹWPXWDWŒEDQ PHJDGRWW 
KŤPĝUVĝNOHWi WDUWRPûQ\RQ NķYżO�ֺA 
hel\Welen vaJ\ a PeJenJedeWW 
hŤPĝUVĝkleWL WaUWoPán\on kívżlL WŚlWĝV 
WŚnkUeWeheWL a] akkuPuláWoUW� valaPLnW 
WƆ]eVeW veV]ĝl\ĝvel MáU�

Szerviz
a� Az elektromos szerszám javítási 

PXQNûODWDiW Eķ]]D NĝS]HWW 
V]DNHPEHUUH� ĝV FVDN HUHGHWi 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ�ֺÍJ\ 
JondoVkodhaW a] elekWUoPoV 
V]eUV]áP EL]WonVáJoV PƆkŚdĝVĝnek 
PeJŤU]ĝVĝUŤl�

E� Soha ne próbálja az akkumulátort 
PHJMDYķWDQi� KD D] PHJVĝUżOW�ֺA] 
akkuPuláWoUok MavíWáVL PunkálaWaLW 
FVak a J\áUWŒ vaJ\ annak a 
PeJhaWalPa]oWW żJ\IĝlV]olJálaWa 
vĝJe]heWL�

� Biztonsági utasítások minden 
IƆUĝV]KH]

FƆUĝV]HOĝVi PXQNûN
a� VESZÉLY: Ne közelítse a 

NH]HiW D IƆUĝV]HOĝVi 
WHUżOHWKH] ĝV D 

IƆUĝV]ODSKR]�ֺ+a PLndkĝW ke]ĝvel a 
IƆUĝV]W IoJMa� a]okEan a IƆUĝV]lap neP 
Wud VĝUżlĝVW oko]nL�

E� NH Q\ŹOMRQ D PXQNDGDUDE DOû�ֺA 
vĝdŤIedĝl a PunkadaUaE alaWW neP 
n\ŹMW vĝdelPeW a IƆUĝV]lapWŒl�

F� A YûJûVi PĝO\VĝJHW ûOOķWVD D 
munkadarab vastagságához.ֺA 
PunkadaUaE alaWW neP eJĝV] eJ\ 
IƆUĝV]IoJnak kell láWV]anLa�

d� A IƆUĝV]HOW PXQNDGDUDERW VRKD 
QH WDUWVD D NH]ĝEHQ YDJ\ D OûEDiQ� 
A PXQNDGDUDERW UŚJ]ķWVH HJ\ 
VWDEiO WDUWŒIHOżOHWHQ�ֺ)onWoV� hoJ\ 
a PunkadaUaEoW MŒl UŚJ]íWVe� hoJ\ 
PLnLPálLVUa FVŚkkenWVe a WeVWWel valŒ 
ĝULnWke]ĝV� a IƆUĝV]lap elakadáVának 
vaJ\ a] LUán\íWáV elveV]WĝVĝnek 
koFká]aWáW�

e� Az elektromos szerszámot csak 
D V]iJHWHOW IRJŒIHOżOHWHiQĝO WDUWVD� 
KD RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN 
VRUûQ D V]HUV]ûPEHWĝW UHMWHWW 
HOHNWURPRV YH]HWĝNHNHW ĝUKHW�ֺA 
IeV]żlWVĝJ alaWW állŒ ve]eWĝkkel valŒ 
ĝULnWke]ĝV a] elekWUoPoV V]eUV]áP 
IĝP UĝV]eLW LV IeV]żlWVĝJ alá hel\e]L� ĝV 
áUaPżWĝVW oko]�

I� Hosszanti vágások során mindig 
KDV]QûOMRQ żWNŚ]ŤW YDJ\ HJ\HQHV 
ĝOYH]HWŤW�ֺE] MavíWMa a váJáVL 
ponWoVVáJoW ĝV FVŚkkenWL a IƆUĝV]lap 
elakadáVának eVĝl\ĝW�
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J� MiQGiJ D PHJIHOHOŤ PĝUHWƆ 
IƆUĝV]ODSRW KDV]QûOMD� PHO\ D 
PHJIHOHOŤ WDUWŒIXUDWWDO UHQGHONH]iN 
�SO� URPEXV] DODNŹ� YDJ\ NHUHN��ֺA] 
ol\an IƆUĝV]lapok� aPel\ek neP Lllenek 
a IƆUĝV] UŚJ]íWŤelePeLhe]� eJ\eneWlenżl 
MáUnak ĝV a] LUán\íWáV elveV]WĝVĝW 
oko]haWMák�

h� SRKD QH KDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ 
QHP PHJIHOHOŤ IƆUĝV]ODSDOûWĝWHNHW 
YDJ\ -FVDYDURNDW�ֺA IƆUĝV]lapaláWĝWek 
vaJ\ �FVavaUok kLIeMe]eWWen a] ¼n 
IƆUĝV]ĝhe] kĝV]żlWek a] opWLPálLV 
WelMeVíWPĝn\ ĝV EL]WonVáJ ĝUdekĝEen�

� További biztonsági utasítások 
PiQGHQ IƆUĝV]KH]

ViVV]DUŹJûV ֑ RNRN ĝV PHJIHOHOŤ 
biztonsági utasítások
  A vLVV]aUŹJáV eJ\ hLUWelen UeakFLŒ� 

Pel\eW eJ\ EeFVípŤdŚWW� EeakadW 
vaJ\ UoVV]ul EeállíWoWW IƆUĝV]lap 
oko]� aPLnek kŚveWke]WĝEen a IƆUĝV] 
ellenŤUL]eWlenżl kLePelkedLk� ĝV a 
PunkadaUaEEŒl a ke]elŤ Ielĝ Po]dul�

  +a a IƆUĝV]lap EeFVípŤdLk vaJ\ 
Eeakad a ]áUŒdŒ haVíWĝkEan� akkoU a] 
leElokkol� ĝV a PoWoU eUeMe vLVV]alŚkL a 
IƆUĝV]W a ke]elŤ Ielĝ�

  +a a IƆUĝV]lap el van FVavaUodva 
vaJ\ UoVV]ul van EeállíWva a váJáVEan� 
a IƆUĝV]lap háWVŒ V]ĝlĝnek IoJaL 
EeleakadhaWnak a Iaan\aJ IelżleWĝEe� 
aPLnek kŚveWke]WĝEen a IƆUĝV]lap 
kLPo]dul a haVíWĝkEŒl� ĝV a IƆUĝV] 
vLVV]auJULk a ke]elŤ Ielĝ�

A vLVV]aUŹJáV a IƆUĝV] hLEáV� hel\Welen 
haV]nálaWának a kŚveWke]Pĝn\e� A 
PeJIelelŤ elŤvLJ\á]aWoVVáJJal� a] 
aláEELakEan leíUWaknak PeJIelelŤen 
elkeUżlheWŤ�

a� FRJMD PHJ D IƆUĝV]W HUŤVHQ� ĝV 
ûOOķWVD D NDUMDiW RO\DQ KHO\]HWEH� 
KRJ\ IHO WXGMD IRJQi D YiVV]DUŹJûV 
HUHMĝW� MiQGiJ D IƆUĝV]ODS ROGDOûQûO 
ûOOMRQ� VRKD QH ûOOķWVD D IƆUĝV]ODSRW 
D WHVWĝYHO HJ\ YRQDOED�ֺVLVV]aUŹJáV 
eVeWĝn a kŚUIƆUĝV] háWUaIelĝ 
uJoUhaW� de a ke]elŤ a PeJIelelŤ 
ŒvLnWĝ]kedĝVekkel koUdáEan WaUWhaWMa a 
vLVV]aUŹJŒ eUŤkeW�

E� +D D IƆUĝV]ODS HODNDG� YDJ\ DPiNRU 
megszakítja a munkát, kapcsolja 
Ni D IƆUĝV]W ĝV WDUWVD DGGiJ D 
PXQNDGDUDEEDQ� DPķJ D IƆUĝV]ODS 
WHOMHV PĝUWĝNEHQ OH QHP ûOO� SRKD 
QH SUŒEûOMD PHJ NiYHQQi D IƆUĝV]W 
D PXQNDGDUDEEŒO� YDJ\ KûWUDIHOĝ 
KŹ]Qi D]W� DPķJ D IƆUĝV]ODS PĝJ 
PR]RJ� NżOŚQEHQ YiVV]DUŹJûV 
WŚUWĝQKHW�ֺÁllapíWVa PeJ a IƆUĝV]lap 
elakadáVának okáW� ĝV V]żnWeVVe PeJ�

F� +D ŹMUD DNDUMD iQGķWDQi D 
PXQNDGDUDEED V]RUXOW IƆUĝV]W� 
DNNRU D IƆUĝV]ODSRW D KDVķWĝNEDQ 
NŚ]ĝSUH NHOO ûOOķWDQi� ĝV HOOHQŤUi]Qi 
NHOO� KRJ\ D IƆUĝV] IRJDi QHP 
akadtak-e be a munkadarabba.ֺ+a 
a IƆUĝV]lap elakad� a] kLPo]dulhaW 
a PunkadaUaEEŒl� vaJ\ a IƆUĝV] 
ŹMUaLndíWáVakoU vLVV]aUŹJáVW oko]haW�

d� A QDJ\REE ODSRNDW WûPDVV]D 
DOû� ķJ\ OHFVŚNNHQWi D EHUDJDGW 
IƆUĝV]ODS ûOWDO RNR]RWW YiVV]DUŹJûV 
kockázatát.ֺA naJ\oEE lapok a VaMáW 
VŹl\uk alaWW PeJhaMolhaWnak� A lapokaW 
WáPaVV]a alá PLndkĝW oldalon� WeháW a 
haVíWĝk kŚ]elĝEen ĝV a V]ĝlen LV�

e� NH KDV]QûOMRQ WRPSD YDJ\ VĝUżOW 
IƆUĝV]ODSRNDW�ֺA WoPpa vaJ\ 
UoVV]ul EeállíWoWW IoJakkal Uendelke]Ť 
IƆUĝV]lapok a WŹl V]Ɔk haVíWĝk PLaWW 
PeJnŚvekedeWW VŹUlŒdáVW� a IƆUĝV]lap 
elakadáVáW ĝV vLVV]aUŹJáVW oko]nak�
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I� FƆUĝV]HOĝV HOŤWW KŹ]]D PHJ D 
YûJûVi PĝO\VĝJHNHW ĝV D YûJûV 
szögbeállításait.ֺ+a a IƆUĝV]elĝV alaWW 
a EeállíWáVok PeJválWo]nak� a IƆUĝV]lap 
elakadhaW� aPL vLVV]aUŹJáVW oko]haW�

J� LHJ\HQ NżOŚQŚVHQ HOŤYiJ\û]DWRV D 
IƆUĝV]HOĝV VRUûQ PHJOĝYŤ IDODNRQ 
YDJ\ HJ\ĝE� NHYĝVEĝ EHOûWKDWŒ 
KHO\HNHQ�ֺA EehaWolŒ IƆUĝV]lap 
IƆUĝV]elĝV kŚ]Een elakadhaW a UeMWeWW 
WáUJ\akEan� aPL vLVV]aUŹJáVW oko]haW�

� Biztonsági utasítások 
PHUżOŤIƆUĝV]HNKH]

A YĝGŤIHGĝO IXQNFiŒMD
a� MiQGHQ KDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUi]]H D 

YĝGŤIHGĝO NiIRJûVWDODQ ]ûUûVûW� NH 
KDV]QûOMD D IƆUĝV]W� KD D YĝGŤIHGĝO 
QHP WXG V]DEDGRQ PR]RJQi� ĝV QHP 
NĝSHV D]RQQDO ]ûUQi� A YĝGŤIHGHOHW 
VRKD QH IRJMD EH YDJ\ NŚVVH OH� 
HQQHN NŚYHWNH]WĝEHQ D IƆUĝV]ODS 
YĝGHOHP QĝONżO PDUDG�ֺ+a a IƆUĝV] 
vĝleWlenżl a IŚldUe eVLk� a vĝdŤIedĝl 
elhaMolhaW� EllenŤUL]]e a vĝdŤIedĝl 
V]aEad Po]JaWhaWŒVáJáW� ĝV hoJ\ 
a] a] ŚVV]eV váJáVL V]ŚJnĝl vaJ\ 
Pĝl\VĝJnĝl neP ĝU�e a IƆUĝV]lapho] 
vaJ\ PáV UĝV]eJ\VĝJekhe]�

E� EOOHQŤUi]]H D YĝGŤIHGĝO UXJŒMûQDN 
ûOODSRWûW ĝV PƆNŚGĝVĝW� +D D 
YĝGŤIHGĝO ĝV D UXJŒ QHP PƆNŚGQHN 
KiEûWODQXO� KDV]QûODW HOŤWW 
MDYķWWDVVD PHJ D IƆUĝV]W�ֺSĝUżlW 
alkaWUĝV]ek� UaJadŒV leUakŒdáVok vaJ\ 
IelJ\żlePleWW IoUJáFVok PLaWW a] alVŒ 
vĝdŤIedĝl PƆkŚdĝVe kĝVnL IoJ�

F� APiNRU QHP GHUĝNV]ŚJEHQ YĝJ]HWW 
֙PHUķWŤYûJûVW֛ YĝJH]� UŚJ]ķWVH D 
IƆUĝV] WDUWŒOHPH]ĝW D] ROGDOiUûQ\Ź 
elmozdulás ellen.ֺA] oldalLUán\Ź 
elPo]duláV a IƆUĝV]lap EeakadáVáho] 
ve]eWheW� aPL vLVV]aUŹJáVW oko]haW�

d� NH WHJ\H D IƆUĝV]W D PXQNDDV]WDOUD 
YDJ\ D SDGOŒUD� KD D YĝGŤIHGĝO QHP 
WDNDUMD D IƆUĝV]ODSRW�ֺA vĝdeleP 
nĝlkżlL� MáUŒ IƆUĝV]lap a IƆUĝV]W a váJáVL 
LUánn\al V]ePEen Po]JaWMa� ĝV elváJ 
PLndenW� aPL a] ŹWMáEa keUżl� VeJ\e 
ƞJ\elePEe a IƆUĝV]lap kLkapFVoláV 
uWánL MáUáVL LdeMĝW�

� .iHJĝV]ķWŤ XWDVķWûVRN
  Ne használjon csiszolókorongokat.
  A IƆUĝV]HOHQGŤ DQ\DJQDN PHJIHOHOŤ 

IƆUĝV]ODSRW YûODVV]RQ� A Ia vaJ\ 
haVonlŒ an\aJok váJáVáUa kĝV]żlW 
IƆUĝV]lapoknak PeJ kell IelelnLżk 
a] EN ���֑� MelƆ V]aEván\nak� A 
WeUPĝkeW kL]áUŒlaJ Ia� PƆan\aJ 
ĝV kŚnn\Ɔ ĝpíWĝVL an\aJok �pl� 
JLpV]kaUWon� IƆUĝV]elĝVĝhe] haV]nálMa�

  CVDN RO\DQ IƆUĝV]ODSRNDW 
KDV]QûOMRQ� DPHO\HNQHN D 
VHEHVVĝJUH YRQDWNR]Œ MHOŚOĝVH 
PHJHJ\H]iN D WHUPĝN PHJDGRWW 
VHEHVVĝJĝYHO� YDJ\ DQQûO 
magasabb.

  CVDN ��0 PP ûWPĝUŤMƆ 
IƆUĝV]ODSRNDW KDV]QûOMRQ� D 
IƆUĝV]ODSRQ OĝYŤ IHOiUDWQDN 
PHJIHOHOŤHQ�

  .HUżOMH D IƆUĝV]IRJDN FVŹFVDiQDN 
WŹOKHYżOĝVĝW�

  MƆDQ\DJ IƆUĝV]HOĝVH VRUûQ żJ\HOMHQ 
DUUD� KRJ\ D PƆDQ\DJ QH ROYDGMRQ 
meg.

  VHJ\H ƞJ\HOHPEH D PD[iPûOiV 
YûJûVi PĝO\VĝJHW (OûVG D ֙MƆV]DNi 
DGDWRN֛ FķPƆ UĝV]W�.

  FƆUĝV]HOĝV VRUûQ PiQGiJ YiVHOMHQ 
porálarcot.

  MiQGiJ YiVHOMHQ IżOYĝGŤW�
  NH KDV]QûOMRQ RO\DQ WDUWR]ĝNRNDW� 

PHO\HNHW QHP D PAR.S,DE MDYDVRO 
(OûVG D ֙PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN֛ 
F� UĝV]W�. A] áUaPżWĝVhe] ĝV 
WƆ]eVeWhe] ve]eWheW�
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Biztonságos munka
  Ne haladMa PeJ a] WeUPĝken PeJadoWW 

Pa[LPálLV VeEeVVĝJeW� Be kell WaUWanL 
a IoUdulaWV]áP�WaUWoPán\okaW� 
aPenn\LEen Ll\enek PeJ vannak adva�

  A Uepede]eWW kŚUIƆUĝV]lapokaW ne 
haV]nálMa WováEE� A MavíWáVuk neP 
engedélyezett.

  Ne haV]nálMon láWhaWŒ UepedĝVekkel 
Uendelke]Ť V]eUV]áPokaW�

  A V]eUV]áPokaW UendV]eUeVen WLV]WíWanL 
kell.

  A kŚnn\ƆIĝPŚWvŚ]eWekEŤl 
kĝV]żlW V]eUV]áPokaW FVak ol\an 
oldŒV]eUekkel WLV]WíWVa� aPel\ek neP 
UonWMák e]en an\aJok PeFhanLkaL 
WulaMdonVáJaLW�

  A V]eUV]áPokaW ĝV V]eUV]áPWeVWekeW 
ŹJ\ kell EeUŚJ]íWenL� hoJ\ a]ok 
PƆkŚdĝV kŚ]Een ne WudManak kLla]ulnL� 
VeJ\e ƞJ\elePEe a] ŚVV]eV]eUelĝVUe 
vonaWko]Œ uWaVíWáVokaW� +Ź]]a PeJ 
a IƆUĝV]lapoW UŚJ]íWŤ V]oUíWŒFVavaUW 
kĝ]]el eUŤVen a PellĝkelW LPEuV]kulFV 
segítségével.

  A FVavaUkulFV PeJhoVV]aEEíWáVa vaJ\ 
kalapáFFVal WŚUWĝnŤ PeJhŹ]áVa neP 
megengedett.

  TLV]WíWVa PeJ a IƆUĝV]lap UŚJ]íWĝVL 
IelżleWeLW a V]enn\e]ŤdĝV� ]VíU� olaM ĝV 
ví] elWávolíWáVa ĝUdekĝEen�

  A EL]WonVáJoV PƆkŚdĝV ĝUdekĝEen 
a J\áUWŒWŒl V]áUPa]Œ eUedeWL 
pŒWalkaWUĝV]ekeW haV]nálMon �láVd a 
„PŒWalkaWUĝV]ek�WaUWo]ĝkok” F� UĝV]W��

  A kŚUIƆUĝV]lapok kaUEanWaUWáVL PunkáLW 
ĝV PŒdoVíWáVaLW FVak ho]]áĝUWŤ� 
a]a] V]akkĝp]eWW ĝV J\akoUlaWWal 
Uendelke]Ť V]ePĝl\ vĝJe]heWL� akL 
LVPeUL a WeUve]ĝVL kŚveWelPĝn\ekeW ĝV 
WLV]WáEan van a V]żkVĝJeV EL]WonVáJL 
PƆveleWekkel�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

&VŚkkenWVe a haV]nálaWL LdŤW� alkalPa]]on 
keveVeEE Ue]JĝVVel ĝV ]aMMal MáUŒ 
haV]nálaWL PŒdokaW� valaPLnW vLVelMen 
V]ePĝl\eV vĝdŤIelV]eUelĝVW� e]]el 
FVŚkkenWve a Ue]JĝV ĝV a ]aM haWáVaLW�

A] aláEEL LnWĝ]kedĝVek VeJíWenek a 
Ue]JĝVek ĝV a ]aM oko]Wa áUWalPak 
FVŚkkenWĝVĝEen�

  A WeUPĝkeW kL]áUŒlaJ 
UendelWeWĝVV]eUƆen� a] eEEen a] 
ŹWPuWaWŒEan leíUWak V]eULnW haV]nálMa�

  ÞJ\elMen a WeUPĝk kLIoJáVWalan 
állapoWáUa ĝV JondoVkodMon a 
PeJIelelŤ kaUEanWaUWáVUŒl�

  A WeUPĝkhe] a PeJIelelŤ 
V]eUV]áPEeWĝWekeW haV]nálMa� ĝV 
żJ\elMen aUUa� hoJ\ a]ok kLIoJáVWalan 
állapoWEan leJ\enek�

  TaUWVa a WeUPĝkeW haWáUo]oWWan a 
IoJŒLnál� LlleWve IoJŒIelżleWeLnĝl�

  A WeUPĝk kaUEanWaUWáVáW vĝJe]]e a] 
uWaVíWáVoknak PeJIelelŤen� WováEEá 
ne Ieledke]]en PeJ a] elĝJVĝJeV 
kenĝVUŤl VeP �ahol e] V]żkVĝJeV��

  A PunkaIol\aPaWoW WeUve]]e PeJ 
ŹJ\� hoJ\ a naJ\oEE Ue]JĝVL ĝUWĝkƆ 
WeUPĝkekkel vĝJ]eWW Punka naJ\oEE 
LdŤLnWeUvalluPUa WudMon eloV]lanL�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IVPeUkedMen PeJ a WeUPĝk haV]nálaWával 
ennek a] ŹWPuWaWŒnak a VeJíWVĝJĝvel� 
TaUWVa ĝV]Een a EL]WonVáJL uWaVíWáVokaW� 
ĝV PLnden eVeWEen kŚveVVe a]okaW� 
E] VeJíW elkeUżlnL a koFká]aWokaW ĝV 
veszélyeket.

  A WeUPĝk haV]nálaWa VoUán leJ\en 
PLndLJ ĝEeU� íJ\ LdŤEen kĝpeV leV] a 
veV]ĝl\ek IelLVPeUĝVĝUe ĝV ke]elĝVĝUe� 
A J\oUV EeavaWko]áV VeJíW PeJelŤ]nL a 
VŹl\oV V]ePĝl\L VĝUżlĝVekeW ĝV an\aJL 
káUokaW�
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  +a a WeUPĝk hLEáVan PƆkŚdLk� a]onnal 
kapFVolMa kL� VL]VJálWaVVa PeJ ĝV 
V]żkVĝJ V]eULnW V]eUelWeVVe PeJ eJ\ 
kĝp]eWW V]akePEeUUel� PLelŤWW ŹMUa 
haV]nálná�

� További kockázatok
MĝJ akkoU LV PeJPaUad a V]ePĝl\L 
VĝUżlĝVek ĝV an\aJL káUok poWenFLálLV 
veV]ĝl\e� ha a WeUPĝkeW a] elŤíUáVoknak 
PeJIelelŤen haV]nálMa� A WeUPĝk 
IelĝpíWĝVĝEŤl ĝV kLalakíWáVáEŒl adŒdŒan 
WŚEEek kŚ]ŚWW a] aláEEL veV]ĝl\ekkel leheW 
V]áPolnL�

  VáJoWW VĝUżlĝVek
  +alláVkáUoVodáV� ha neP vLVel 

PeJIelelŤ IżlvĝdŤW
  A ke]ek ĝV a kaUok Ue]JĝVĝvel MáUŒ 

eJĝV]VĝJżJ\L koFká]aWok� aPenn\LEen 
a WeUPĝkeW hoVV]aEE LdeLJ haV]nálMák� 
LlleWve a ke]elĝVe ĝV a kaUEanWaUWáVa 
neP V]akV]eUƆen WŚUWĝnLk

MEGJEGYZÉS
u A WeUPĝk PƆkŚdĝV kŚ]Een 

elekWUoPáJneVeV WeUeW kelW� E] a 
WĝU EL]on\oV kŚUżlPĝn\ek kŚ]ŚWW 
haWáVVal leheW akWív vaJ\ paVV]ív 
oUvoVL LPplanWáWuPok PƆkŚdĝVĝUe� 
A VŹl\oV vaJ\ haláloV VĝUżlĝVek 
veV]ĝl\ĝnek FVŚkkenWĝVe ĝUdekĝEen 
a] oUvoVL LPplanWáWuPokkal 
Uendelke]Ť V]ePĝl\ek ĝUdeklŤdMenek 
oUvoVuknál vaJ\ a] oUvoVL 
LPplanWáWuP J\áUWŒMánál� PLelŤWW a 
WeUPĝkeW haV]nálnák�

� EOVŤ KDV]QûODW HOŤWW
� A WHUPĝN NiFVRPDJROûVD
1. VeJ\e kL a WeUPĝkeW a FVoPaJoláVEŒl� 

ĝV V]aEadulMon PeJ a] ŚVV]eV 
FVoPaJolŒan\aJWŒl ĝV vĝdŤIŒlLáWŒl�

2. EllenŤUL]]e� hoJ\ PLnden alkaWUĝV] 
PeJvan�e� ĝV hoJ\ a FVoPaJoláV 
PLnden alkaWUĝV]W WaUWalPa]�e �láVd „A 
FVoPaJoláV WaUWalPa”��

3. EllenŤUL]]e� hoJ\ a WeUPĝk ĝV PLnden 
alkaWUĝV] MŒ állapoWEan van�e� +a 
VĝUżlĝVW vaJ\ hLEáW Walál� ne haV]nálMa a 
WeUPĝkeW� haneP MáUMon el a „*aUanFLa” 
F� IeMe]eWEen leíUWak V]eULnW�

� EOŤNĝV]żOHWHN
� Az akkumulátorcsomag 

WŚOWŚWWVĝJi V]iQWMĝQHN 
HOOHQŤU]ĝVH

o Nyomja meg az 
akkuPuláWoUFVoPaJ [�]
WŚlWŚWWVĝJMel]ŤMe [ ] PelleWWL 

 JoPEoW [�].
o A] akkuPuláWoUFVoPaJok [�]

WŚlWŚWWVĝJL V]LnWMĝW a WŚlWŚWWVĝJMel]Ť [ ]
PeJIelelŤ LED�láPpáLnak kLJ\ulladáVa 
Mel]L�

-HO]ĝV Szín -HOHQWĝV
PLUoV� 
naUanFVVáUJa� 
zöld

Teljesen 
IelWŚlWve

PLUoV� 
naUanFVVáUJa

RĝV]Een 
IelWŚlWve

PLUoV Töltés 
V]żkVĝJeV

o TŚlWVe Iel a] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�]� 
ha a WŚlWŚWWVĝJMel]Ťn  [ ] PáU FVak a 
pLUoV V]ínƆ LED vLláJíW�
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� Az akkumulátorcsomag 
IHOWŚOWĝVH

m FIGYELEM! Az 
akkumulátorcsomag [�]
károsodásának kockázata!

u Ne WeJ\e kL a] 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] hoVV]aEE 
LdeLJ kŚ]veWlen napIĝn\nek� ĝV 
ne WeJ\e IƆWŤWeVWekUe� TaUWVa 
Ee a Pa[ ��0 & kŚUn\e]eWL 
hŤPĝUVĝkleWeW�

MEGJEGYZÉS
u RĝV]leWeV uWaVíWáVok a 

WŚlWŤkĝV]żlĝk [�] haV]nálaWL 
ŹWPuWaWŒMáEan WalálhaWŒk�

u +a a] akkuPuláWoUFVoPaJ [�] még 
PeleJ� IelWŚlWĝV elŤWW haJ\Ma lehƆlnL�

1. VeJ\e kL a akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] a 
WeUPĝkEŤl�

2. TolMa Ee a] akkuPuláWoUFVoPaJoW  [�] a 
WŚlWŤkĝV]żlĝk [�] WŚlWŤn\íláVáEa�

3. &VaWlako]WaVVa a WŚlWŤkĝV]żlĝkeW [�]
eJ\ konnekWoUho]�

4. )elWŚlWĝV uWán� +Ź]]a kL a 
WŚlWŤkĝV]żlĝkeW [�] a konnekWoUEŒl�

5. +Ź]]a kL a] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�]
a WŚlWŤkĝV]żlĝkEŤl [�].

A WŚOWŤNĝV]żOĝN HOOHQŤU]Ť LED-MHi

Zöld Piros -HOHQWĝV
VLláJíW — TelMeVen IelWŚlWve

KĝV]enlĝWL PŒd �nLnFV 
akkuPuláWoUFVoPaJ [�]
Eehel\e]ve�

— VLláJíW Töltés alatt
— VLlloJ A] akkuPuláWoUFVo-

PaJ [�] WŹlhevżlW
VLlloJ VLlloJ A] akkuPuláWoUFVo-

mag [�] PeJhLEáVodoWW

� A YĝGŤIHGĝO IXQNFiŒMûQDN 
HOOHQŤU]ĝVH

�A áEUa�

MEGJEGYZÉS
u +a a vĝdŤIedĝl [�] PƆkŚdĝVe hLEáV� 

ne haV]nálMa a WeUPĝkeW� )oUdulMon 
a] V]eUvL]kŚ]ponWunkho] �láVd a 
„S]eUvL]” F� UĝV]W��

1. Helyezze a terméket a 
IƆUĝV]aV]Wallal [�] eJ\ V]LláUd IelżleW 
V]ĝlĝUe� hoJ\ a IƆUĝV]lapoW [�] teljesen 
le leheVVen enJednL�

2. TolMa a kapFVolŒ]áUaW [3] elŤUe� ĝV 
enJedMe le a IƆUĝV]lapoW [�].

3. EllenŤUL]]e� hoJ\ a IƆUĝV]lap  [�] nem 
VŹUlŒdLk�e a vĝdŤIedĝlhe]  [�].
EllenŤUL]]e� hoJ\ a IƆUĝV]lap 
auWoPaWLkuVan vLVV]aWĝU�e a kLLnduláVL 
hel\]eWĝEe�

� A IƆUĝV]ODS EHV]HUHOĝVH�
FVHUĝMH

�& áEUa�

MEGJEGYZÉS
u A PunkálaWok elŤWW kapFVolMa 

kL a WeUPĝkeW ĝV veJ\e kL a] 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�].

1. N\oPMa a UŚJ]íWŤkaUW  [2] a 
VeJĝdIoJŒ  [1] LUán\áEa�

2. TolMa a kapFVolŒ]áUaW [3] elŤUe� EnJedMe 
le a IƆUĝV]lapoW  [�]� aPíJ a WeUPĝk a 
hel\ĝUe neP kaWWan�

3. EnJedMe Iel a] kapFVolŒ]áUaW [3]. A 
PoWoUeJ\VĝJ a]on a ponWon áll PeJ� 
ahol a IƆUĝV]lapoW [�] a vĝdŤIedĝlen [�]
lĝvŤ kLváJáVon keUeV]Wżl EeV]eUelheWL�
kLFVeUĝlheWL�
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A IƆUĝV]ODS NiYĝWHOH

MEGJEGYZÉS
u A naJ\ PĝUeWƆ LPEuV]kulFV [�] a 

VeJĝdIoJŒEan [1] WalálhaWŒ�

1. N\oPMa PeJ a] oUVŒUŚJ]íWŤW  [�].
La]íWVa kL a FVavaUW  [�] a] ŒUaPuWaWŒ 
MáUáVával ellenWĝWeV LUán\Ean a naJ\ 
PĝUeWƆ LPEuV]kulFV [�] segítségével.

2. VeJ\e kL a FVavaUW [�] ĝV a kaULPáW [�].
3. VeJ\e kL ŒvaWoVan a IƆUĝV]lapoW [�]

alulUŒl a vĝdŤIedĝlEŤl [�].

A IƆUĝV]ODS EHV]HUHOĝVH�FVHUĝMH

m FIGYELMEZTETÉS!
u A IƆUĝV]lapon [�] a IoUJáVLUán\W 

Mel]Ť n\ílnak PeJ kell eJ\e]nLe a 
vĝdŤIedĝlen [�] lĝvŤ n\íllal�

u *\Ť]ŤdMŚn PeJ aUUŒl� hoJ\ a 
IƆUĝV]lap alkalPaV a WeUPĝk 
IoUdulaWV]áPáho]�

1. +el\e]]e Ee a IƆUĝV]lapoW [�] alulUŒl a 
vĝdŤIedĝlEe [�] a] oUVŒUa�

2. +el\e]]e Uá a kaULPáW [�] a 
IƆUĝV]lapUa  [�].

3. N\oPMa PeJ a] oUVŒUŚJ]íWŤW [�].
RŚJ]íWVe a kaULPáW [�] és a 
IƆUĝV]lapoW [�] a FVavaUUal [�]. Húzza 
a FVavaUW a] ŒUaPuWaWŒ MáUáVával 
PeJeJ\e]Ť LUán\Ean a naJ\ PĝUeWƆ 
LPEuV]kulFV [�] segítségével.

� PRUHOV]ķYŒ EHUHQGH]ĝV 
csatlakoztatása

�D áEUa�

MEGJEGYZÉS
u +a veV]ĝl\eV poUokaW 

kelWŤ an\aJokkal dolJo]Lk� 
FVaWlako]WaVVon a WeUPĝkhe] eJ\ 
PeJIelelŤ ĝV EevL]VJálW poUelV]ívŒ 
EeUende]ĝVW �M poUoV]Wál\�� 

o &VaWlako]WaVVa a poUelV]ívŒ 
�pl� P:D �0 &�� EeUende]ĝVW a 
IoUJáFVkLdoEŒUa [4].

� A SûUKX]DPYH]HWŤ 
IHOV]HUHOĝVH

�E áEUa�

1. La]íWVa kL a páUhu]aPve]eWŤ 
WaUWŒMának [�] V]áUn\aV FVavaUMaLW [].
+el\e]]e Uá a páUhu]aPve]eWŤW [�] a 
páUhu]aPve]eWŤ WaUWŒMáUa�

2. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL V]ĝleVVĝJeW� 
Ehhe] V]żkVĝJ eVeWĝn haV]nálMon eJ\ 
FoloVWokoW� A IƆUĝV]aV]Wal [�] elżlVŤ 
V]ĝlĝn lĝvŤ Pĝl\edĝVek [�] Mel]Lk a 
váJoWW ĝlekeW a 0�oV ĝV ���oV váJáVL 
V]ŚJEeállíWáVoknál �láVd a UĝV]leWeV 
áEUáW��

3. +Ź]]a PeJ a páUhu]aPve]eWŤ 
WaUWŒMának [�] V]áUn\aV FVavaUMaLW [].

� A YûJûVi ĝV D VDURNiOOHV]WĝVi 
szög beállítása

MEGJEGYZÉS
u A váJáVL V]ŚJeW a váJáVL 

V]ŚJVkála [�] VeJíWVĝJĝvel WudMa 
PeJhaWáUo]nL�

u *ĝUváJáV eVeWĝn a váJáVL Pĝl\VĝJ 
kLVeEE� PLnW a Pĝl\VĝJVkálán 
EeállíWoWW ĝUWĝk [�].

1. La]íWVa PeJ a váJáVL V]ŚJ elŤválaV]WŒ 
2 V]áUn\aV FVavaUMáW [7].

2. ÁllíWVa Ee a kívánW V]ŚJeW a váJáVL 
V]ŚJVkálán [�] a UeIeUenFLa�MelŚlĝV [�]
IelVŤ V]ĝle VeJíWVĝJĝvel�

3. A �� vaJ\ ����oV VaUokLlleV]WĝVL 
V]ŚJ EeállíWáVáho] IoUJaVVa el a] 
állíWŒJoPEoW [
] a] elIoUdíWáV uWán�

4. +Ź]]a PeJ a V]áUn\aV FVavaUokaW  [7].
5. A VaUokváJáV VoUán IoJMa PeJ a 

WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel eUŤVen� hoJ\ 
MoEEan WudMa LUán\íWanL a WeUPĝkeW�
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� A YûJûVi PĝO\VĝJ EHûOOķWûVD
�A áEUa�

1. TaUWVa váJáVL Pĝl\VĝJ állíWáVának 
UeWeV]ĝW [	] lenyomva.

2. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL Pĝl\VĝJeW 
a váJáVL Pĝl\VĝJVkálán [�] a 
UeIeUenFLa�MelŚlĝV [�] IelVŤ V]ĝle 
segítségével.

A: JelŚlĝV ve]eWŤVín [�] nĝlkżl
B: JelŚlĝV ve]eWŤVínnel [�]

3. EnJedMe Iel a UeWeV]W [	].

� VH]HWŤVķQ
�A� ) áEUa�

A] HOVŤ YûJûV HOŤWW

MEGJEGYZÉS
u A ve]eWŤVín [�] alMán van eJ\ 

V]álkáVodáVJáWlŒ �IekeWe 
JuPLV]eJĝl\��

A V]álkáVodáVJáWlŒW váJMa UŚvLdUe 
ŹJ\� hoJ\ a] ponWoVan LlleV]kedMen a 
ve]eWŤVín [�] hoVV]áho]� JáUMon el a] 
aláEELak V]eULnW�

1. +el\e]]e Uá a ve]eWŤVínW [�] egy 
PunkadaUaEUa� 

2. ÁllíWVon Ee kE� �0 PP váJáVL 
Pĝl\VĝJeW a WeUPĝken �láVd „A váJáVL 
Pĝl\VĝJ EeállíWáVa” F� UĝV]W�� 

3. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W�� 

4. Ve]eVVe a WeUPĝkeW eJ\enleWeVen� 
en\he n\oPáVVal a váJáV LUán\áEa�

VH]HWŤVķQ FVDWODNR]WDWûVD
1. &VŹV]WaVVa Ee a] ŚVV]ekŚWŤelePeW [�]

a ve]eWŤVín [�] PLndkĝW oldalán lĝvŤ 
hoUon\Ea�
A] ŚVV]ekŚWŤelePnek a ve]eWŤVín kĝW 
UĝV]e kŚ]epĝn kell elhel\e]kednLe�

2. +Ź]]a PeJ a heUn\ŒFVavaUW [�] a kLV 
PĝUeWƆ LPEuV]kulFFVal [�].

� .H]HOĝV
� Az akkumulátorcsomag 

EHKHO\H]ĝVH�NiYĝWHOH

m F,G<ELMEZTETÉS� SĝUżOĝVYHV]ĝO\ 
az akaratlan beindítás miatt!

u A] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] csak 
akkoU hel\e]]e Ee� ha a WeUPĝk WelMeV 
PĝUWĝkEen haV]nálaWUa kĝV]�

m F,G<ELEM� AQ\DJi NûURN ĝV D 
WHUPĝN NûURVRGûVûQDN NRFNû]DWD�

u A neP PeJIelelŤ 
akkuPuláWoUFVoPaJ káUW 
WeheW a WeUPĝkEen ĝV a] 
akkuPuláWoUFVoPaJEan�

A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ EHKHO\H]ĝVH
1. TolMa Ee a] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] a 

vĝJLJ a ve]eWŤVínen [9] a WeUPĝkEe�
2. ÞJ\elMen aUUa� hoJ\ a] 

akkuPuláWoUFVoPaJ [�] a hel\ĝUe 
kattanjon.

A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ NiYĝWHOH
1. TaUWVa a] akkuPuláWoUFVoPaJon [�]

lĝvŤ kLoldŒJoPEoW [] lenyomva.
2. VeJ\e kL a akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] a 

WeUPĝkEŤl�

� A VHEHVVĝJ ĝV D] ECO PŒG 
beállítása

o A � VeEeVVĝJIoko]aW kŚ]ŚWW a 
JoPE [�] PeJn\oPáVával válaV]WhaW�

o A] E&O PŒd LV kLválaV]WhaWŒ�
+a a] E&O PŒd van kLválaV]Wva� a 

[�] vLláJíW�
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� Be-/kikapcsolás
Bekapcsolás
1. TolMa a kapFVolŒ]áUaW [3] elŤUe�
2. Nyomja meg a 

Ee��kLkapFVolŒJoPEoW [5].
APLnW a WeUPĝk EeLndulW� elenJedheWL a 
kapFVolŒ]áUaW [3].

3. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa�

Kikapcsolás
1. EnJedMe Iel a 

Ee��kLkapFVolŒJoPEoW [5].
2. Ve]eVVe vLVV]a a IƆUĝV]lapoW [�] a 

vĝdŤIedĝlEe [�].

� Az akkumulátorcsomag 
WŚOWŚWWVĝJi V]iQWMĝQHN 
HOOHQŤU]ĝVH D WHUPĝNHQ

o A] akkuPuláWoUFVoPaJ [�] WŚlWŚWWVĝJL 
V]LnWMĝW a WŚlWŚWWVĝJMel]Ť [�] PeJIelelŤ 
LED�láPpáLnak kLJ\ulladáVa Mel]L�

o MƆkŚdĝV kŚ]Een a] 
akkuPuláWoUFVoPaJ [�] WŚlWŚWWVĝJL 
V]LnWMe Iol\aPaWoVan láWhaWŒ a 
WŚlWŚWWVĝJMel]Ťn [�].

Szín -HOHQWĝV
PLUoV� 
naUanFVVáUJa� ]Śld

TelMeVen IelWŚlWve

PLUoV� 
naUanFVVáUJa

)ĝlLJ IelWŚlWve

PLUoV TŚlWĝV V]żkVĝJeV

o TŚlWVe Iel a] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�]� 
ha a WŚlWŚWWVĝJMel]Ťn  [�] PáU FVak a 
pLUoV V]ínƆ LED vLláJíW�

� Utasítások a munkához

MEGJEGYZÉS
u A vĝdŤIedĝlen [�] lĝvŤ 

váJáVV]ĝleVVĝJ�MelŚlĝVek [�] a 
IƆUĝV]lap [�] �È ��0 PP� elVŤ ĝV 
háWVŒ váJáVL ponWMáW PuWaWMák 
Pa[LPálLV váJáVL Pĝl\VĝJnĝl�

� FƆUĝV]HOĝV YH]HWŤVķQ QĝONżO
DHUĝNV]ŚJƆ IƆUĝV]HOĝV
1. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 

eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

2. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

3. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a 
IƆUĝV]aV]Wal  [�] elżlVŤ Ielĝvel a 
PunkadaUaEUa�

4. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�

SDURNYûJûVRN ��-iJ
1. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL V]ŚJeW �láVd 

„A váJáVL ĝV a VaUokLlleV]WĝVL V]ŚJ 
EeállíWáVa” F� UĝV]W��

2. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 
eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

3. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

4. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a 
IƆUĝV]aV]Wal  [�] elżlVŤ Ielĝvel a 
PunkadaUaEUa�

5. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�
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MHUķWŤYûJûVRN

MEGJEGYZÉS
u A vLVV]aUŹJáV koFká]aWáW 

FVŚkkenWheWL ŹJ\� hoJ\ a 
háWVŒ ĝlW eJ\ żWkŚ]ŤhŚ] �pl� a 
ve]eWŤVínhe] [�]� hel\e]L�

u VáJáV kŚ]Een a] oldalLUán\Ź 
elPo]duláV a IƆUĝV]lap [�]
EeakadáVáho] ve]eWheW� aPL 
vLVV]aUŹJáVW oko]haW� BL]WoVíWVa 
a IƆUĝV]aV]WalW [�] oldalLUán\Ź 
elPo]duláV ellen� ha neP 
deUĝkV]ŚJƆ PeUíWŤváJáVokaW vĝJe]�

1. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL Pĝl\VĝJeW 
�láVd „A váJáVL Pĝl\VĝJ EeállíWáVa” F� 
UĝV]W��

2. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a 
PunkadaUaEUa�

3. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 
eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

4. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

5. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�

� FƆUĝV]HOĝV YH]HWŤVķQQHO
DHUĝNV]ŚJƆ IƆUĝV]HOĝV
1. +el\e]]e a ve]eWŤVínW [�] a 

PunkadaUaEUa ŹJ\� hoJ\ a IekeWe 
JuPLV]eJĝl\ leIelĝ nĝ]]en�

2. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a hoUonn\al a 
ve]eWŤVínUe [�].

3. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 
eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

4. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

5. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�

SDURNYûJûVRN ��-iJ
1. +el\e]]e a ve]eWŤVínW [�] a 

PunkadaUaEUa ŹJ\� hoJ\ a IekeWe 
JuPLV]eJĝl\ leIelĝ nĝ]]en�

2. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a hoUonn\al a 
ve]eWŤVínUe [�].

3. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL V]ŚJeW �láVd 
„A váJáVL ĝV a VaUokLlleV]WĝVL V]ŚJ 
EeállíWáVa” F� UĝV]W��

4. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 
eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

5. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

6. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�

MHUķWŤYûJûVRN
1. +el\e]]e a ve]eWŤVínW [�] a 

PunkadaUaEUa ŹJ\� hoJ\ a IekeWe 
JuPLV]eJĝl\ leIelĝ nĝ]]en�

2. +el\e]]e Uá a WeUPĝkeW a hoUonn\al a 
ve]eWŤVínUe [�].

3. ÁllíWVa Ee a kívánW váJáVL Pĝl\VĝJeW 
�láVd „A váJáVL Pĝl\VĝJ EeállíWáVa” F� 
UĝV]W��

4. TeJ\e Uá a IƆUĝV]aV]Wal [�] háWVŒ V]ĝlĝW 
aPenn\LUe FVak leheW eJ\ żWkŚ]ŤUe�

5. S]żkVĝJ eVeWĝn MavíWVa a 
IƆUĝV]aV]Wal [�] LlleV]kedĝVL 
ponWoVVáJáW a ve]eWŤVínEen [�] az 
e[FenWeUeV FVavaUok [8] segítségével.
A WeUPĝk ĝV a ve]eWŤVín kŚ]WL LlleV]WĝVL 
hĝ]aJ PLnLPálLVUa FVŚkkenWĝVĝhe] 
hŹ]]a PeJ a] e[FenWeUeV FVavaUokaW�

6. TaUWVa a WeUPĝkeW PLndkĝW ke]ĝvel� 
eJ\Lk ke]ĝvel a IoJŒW [6]� a PáVLkkal 
pedLJ a VeJĝdIoJŒW [1].

7. KapFVolMa Ee a WeUPĝkeW �láVd a 
„Be��kLkapFVoláV” F� UĝV]W��

8. MeUíWVe Eele a IƆUĝV]lapoW [�] a 
PunkadaUaEEa� MĝUVĝkelW n\oPáVVal 
haladMon a IƆUĝV]elĝVVel elŤUeIelĝ ֑ ĝV 
Voha ne háWUaIelĝ�
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� TŹOWHUKHOĝVi ƞJ\HOPH]WHWĝV
  +a Iennáll a WeUPĝk VĝUżlĝVĝnek 

veV]ĝl\e� a [�] UŚvLden kLJ\ullad� A 
WeUPĝk kLkapFVol�

� TiV]WķWûV� NDUEDQWDUWûV ĝV 
tárolás

m F,G<ELMEZTETÉS� SĝUżOĝV 
kockázata!

u A kaUEanWaUWáVL ĝV WLV]WíWáVL 
PunkálaWok VoUán JondoVkodMon a 
VaMáW EL]WonVáJáUŒl�

u KapFVolMa kL a WeUPĝkeW ĝV veJ\e kL 
a] akkuPuláWoUFVoPaJoW [�].

o A] eEEen a] ŹWPuWaWŒEan neP ePlíWeWW 
MavíWáVL ĝV kaUEanWaUWáVL Punkák 
elvĝJ]ĝVĝW Eí]]a V]eUvL]kŚ]ponWunkUa 
�láVd a „S]eUvL]” F� UĝV]W�� &Vak eUedeWL 
pŒWalkaWUĝV]ekeW haV]nálMon�

� Tisztítás

m FIGYELMEZTETÉS! 
bUDPżWĝVYHV]ĝO\�

u Soha ne IUŚFVkŚlMŚn a WeUPĝkUe vL]eW�
u A WeUPĝkeW ne PeUíWVe ví]Ee�

m F,G<ELEM� A WHUPĝN 
károsodásának kockázata!

u Ne haV]nálMon WLV]WíWŒ� vaJ\ 
oldŒV]eUekeW �a IƆUĝV]lap [�]
kLvĝWelĝvel� láVd a] aláEEL 
uWaVíWáVokaW�� Ennek ƞJ\elPen 
kívżl haJ\áVa eVeWĝn a WeUPĝk 
MavíWhaWaWlanul káUoVodhaW�

o A IƆUĝV]lapUŒl [�] a V]enn\e]ŤdĝVekeW� 
pl� J\anWáW FVak ol\an oldŒV]eUekkel 
WávolíWVa el� aPel\ek neP UonWMák a 
IƆUĝV]lap PeFhanLkaL WulaMdonVáJaLW�

o A UaJaFVoV IelżleWekeW pUŒEálMa PeJ 
eJ\ MŒl kLFVavaUW� nedveV� lanJ\oV 
Uuhával PeJWLV]WíWanL� ÞJ\elMen aUUa� 
hoJ\ ne MuVVanak Iol\adĝkok a 
EuUkolaWon EelżlUe� AlWeUnaWívakĝnW 
haV]nálhaW VpeFLálLV WLV]WíWŒV]eUW 
�J\anWaelWávolíWŒW� vaJ\ PulWLVpUa\�W� 
TaUWVa Ee a VpeFLálLV WLV]WíWŒV]eU�
PulWLVpUa\ J\áUWŒMának EL]WonVáJL 
uWaVíWáVokaW ĝV ƞJ\elPe]WeWĝVeLW�

o A V]ellŤ]Ťn\íláVokaW� a PoWoUhá]aW 
ĝV IoJŒkaW WaUWVa WLV]Wán� Ehhe] 
haV]nálMon eJ\ en\hĝn nedveV UuháW 
vaJ\ eJ\ keIĝW�

� Karbantartás
o A WeUPĝk neP LJĝn\el kaUEanWaUWáVW�
o MLnden haV]nálaW elŤWW� EllenŤUL]]e� 

hoJ\ a IƆUĝV]lapon [�] nLnFVenek�e 
láWhaWŒ hLEák� &VeUĝlMe kL a IƆUĝV]lapoW� 
ha a] WoPpa� elJŚUEżlW� vaJ\ EáUPLl\en 
PáV PŒdon VĝUżlW�

o A IƆUĝV]lap [�] kaUEanWaUWáVáW �pl� 
MavíWáV vaJ\ ĝle]ĝV� Eí]]a V]akePEeUUe�

� Tárolás
o A WeUPĝkeW ĝV alkaWUĝV]eLW WáUolMa

– TLV]Wa�
– S]áUa]�
– PoUWŒl vĝdeWW hel\en�
– A WaUWŒkoƙeUEen [�]�
– *\eUPekekWŤl el]áUW hel\en�

o A] akkuPuláWoUFVoPaJ [�] és a 
WeUPĝk WáUoláVL hŤPĝUVĝkleWĝnek 0 & 
ĝV ��� & kŚ]ŚWW kell lennLe� TáUoláV 
alaWW keUżlMe a WŹl]oWW hLdeJeW vaJ\ 
PeleJeW� hoJ\ a] akkuPuláWoUFVoPaJ 
teljesítménye ne romoljon.

o TáUoláV elŤWW� VeJ\e kL a 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�] a WeUPĝkEŤl�

� PŒWDONDWUĝV]HN�WDUWR]ĝNRN
o ÞJ\IeleLnk koPpaWLELlLV 

cserealkatrészeket és tartozékokat 
a ZZZ�opWLPe[�Vhop�FoP oldalUŒl 
V]eUe]heWnek�
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o A UendelĝVhe] kĝV]íWVe elŤ a UendelĝVL 
V]áPoW�

o RendelĝVekeW FVak onlLne Wud leadnL�
o TováEEL LnIoUPáFLŒkaW a LLdl 

żJ\IĝlV]olJálaWL IoUUŒdUŒWMán kaphaW 
�láVd a „S]eUvL]” F� UĝV]W��

AONDWUĝV] RHQGHOĝVi V]ûP
)ƆUĝV]lap [�] 99945875501
KLV PĝUeWƆ 
LPEuV]kulFV [�]

99945875504

� PARKSIDE alkalmazás

MEGJEGYZÉS
u A PARKSIDE alkalPa]áV 

VeJíWVĝJĝvel IelżJ\elheWL a WeUPĝkeW� 
ĝV ve]ĝUelheWL a] eJ\eV IunkFLŒLW� 
A IunkFLŒk a] alkalPa]áV ĝV a 
ƞUPZaUe IULVVíWĝVĝvel válWo]haWnak� 
A PARKSIDE alkalPa]áVVal 
kapFVolaWoV WováEEL LnIoUPáFLŒk 
a] LnWellLJenV akkuPuláWoU 
ŹWPuWaWŒMáEan WalálhaWŒk�

u A PARKSIDE alkalPa]áV a] 
LOS ���0� a] AndUoLd ��0� valaPLnW 
e]ek ŹMaEE veU]LŒLW WáPoJaWMa�

� FHOWĝWHOHN
+oJ\ PeJWalálMa a WeUPĝkeW a PARKSIDE
alkalPa]áVEan� a] aláEEL IelWĝWeleknek kell 
WelMeVżlnLżk�

o OkoVWeleIonMáUa WelepíWenLe kell a 
PARKSIDE alkalPa]áVW� ĝV Ee kell 
kapFVolnLa a BlueWooWh®-t.

o A WeUPĝkEe a] aláEEL 
akkuPuláWoUFVoPaJ van Eehel\e]ve� 
PARKSIDE Performance intelligens 
akkumulátor PAPS 20� A� vaJ\ 
PAPS 20� A�.
E] a] LnWellLJenV akkuPuláWoUFVoPaJ 
PáU FVaWlako]oWW a PARKSIDE
alkalPa]áVho]�

A WeUPĝk koPPunLkál a PARKSIDE
alkalPa]áVVal a] LnWellLJenV 
akkuPuláWoUFVoPaJon keUeV]Wżl�

o A] LnWellLJenV akkuPuláWoUFVoPaJ 
csatlakozott a PARKSIDE
alkalPa]áVho]�

� A WHUPĝN FVDWODNR]WDWûVD D 
PARKSIDE alkalmazáshoz

1. +el\e]]e Ee a] LnWellLJenV 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�].

2. Nyomja meg a terméken a 
 JoPEoW [�].

A [�] vLlloJ�
+a a WeUPĝk FVaWlako]Lk� a 
Iol\aPaWoVan vLláJíW�

3. N\LVVa PeJ a PARKSIDE alkalPa]áVW�
4. KoppLnWVon a {SDMûW NĝV]żOĝNHiG}

leheWŤVĝJUe�
A WeUPĝk PeJMelenLk a lLVWán� +a 
a WeUPĝk neP láWhaWŒ a lLVWán� a]W 
PanuálLVan kell ho]]áadnL�

� A WHUPĝN PDQXûOiV 
csatlakoztatása

A WHUPĝN IHOżJ\HOHWH ĝV YH]ĝUOĝVH
1. KoppLnWVon a {SDMûW NĝV]żOĝNHiG}

leheWŤVĝJUe�
2. VálaVV]a kL a WeUPĝkeW a lLVWáEŒl�

MeJMelenLk a WeUPĝk áWWekLnWŤ oldala�
3. VálaVV]a kL a kívánW EeállíWáVW a] 

áWWekLnWŤ oldalon�
+a EL]on\Walan� koppLnWVon a  ponWUa 
a VŹJŒ Penż kLválaV]WáVáho]�
MeJMelenLk eJ\ páUEeV]ĝdaElak a] 
adoWW EeállíWáV leíUáVával�
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� Hibaelhárítás

PUREOĝPD LHKHWVĝJHV RN Megoldás
A termék nem 
Lndul�

A] akkuPuláWoUFVoPaJ [�]
nLnFV Eehel\e]ve�

+el\e]]e Ee a] 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�]
�láVd „A] akkuPuláWoUFVoPaJ 
Eehel\e]ĝVe�kLvĝWele” F� UĝV]W��

A] akkuPuláWoUFVoPaJ  [�]
lePeUżlW�

TŚlWVe Iel 
akkuPuláWoUFVoPaJoW [�]
�láVd „A] akkuPuláWoUFVoPaJ 
IelWŚlWĝVe” F� UĝV]W��

A Ee��kLkapFVolŒ JoPE  [5]
PeJhLEáVodoWW�

)oUdulMon a] 
V]eUvL]kŚ]ponWunkho] �láVd a 
„S]eUvL]” F� UĝV]W��A PoWoU PeJhLEáVodoWW�

A termék 
PƆkŚdĝVe 
V]akado]Lk�

EJ\ EelVŤ ĝULnWke]ĝV kLla]ulW )oUdulMon a] 
V]eUvL]kŚ]ponWunkho] �láVd a 
„S]eUvL]” F� UĝV]W��

A Ee��kLkapFVolŒ JoPE [5]
PeJhLEáVodoWW�

� MHQWHVķWĝV
A FVoPaJoláV kŚUn\e]eWEaUáW an\aJokEŒl 
kĝV]żlW� aPel\ekeW a hel\L ŹMUahaV]noVíWŒ 
hel\eken adhaW le áUWalPaWlaníWáV FĝlMáEŒl�

A hulladĝk elkżlŚníWĝVĝhe] veJ\e 
ƞJ\elePEe a FVoPaJolŒan\aJon 
WalálhaWŒ Mel]ĝVekeW� E]ek 
UŚvLdíWĝVekeW �a� ĝV V]áPokaW �E�
WaUWalPa]nak a kŚveWke]Ť 
MelenWĝVVel� 1–7� 
PƆan\aJok�20–22� papíU ĝV 
kaUWon��0–98� kŚWŤan\aJok�

THUPĝN�
A kLV]olJálW WeUPĝk 
PeJVePPLVíWĝVL leheWŤVĝJeLUŤl 
lakŒhel\e LlleWĝkeV 
ŚnkoUPán\]aWánál WáMĝko]ŒdhaW�
A kŚUn\e]eWe ĝUdekĝEen� ne 
doEMa a kLV]olJálW WeUPĝkeW a 
há]WaUWáVL V]ePĝWEe� haneP adMa 
le szakV]eUƆ áUWalPaWlaníWáVUa� 
A J\ƆMWŤhel\ekUŤl ĝV a]ok 
n\LWvaWaUWáVL LdeMĝUŤl a] Llletékes 
ŚnkoUPán\]aWnál WáMĝko]ŒdhaW�

A hLEáV vaJ\ elhaV]nálW elePekeW�akkukaW 
ŹMUa kell haV]noVíWanL� S]olJálWaVVa vLVV]a 
a] elePekeW�akkukaW ĝV�vaJ\ a WeUPĝkeW 
a] aMánloWW J\ƆMWŤálloPáVokon keUeV]Wżl�

.ŚUQ\H]HWi NûURN D] HOHPHN�
DNNXN KiEûV PHJVHPPiVķWĝVH 
NŚYHWNH]WĝEHQ�

A PeJVePPLVíWĝV elŤWW veJ\e kL a] 
elePekeW�a] akkuPuláWoUFVoPaJoW a 
WeUPĝkEŤl�

A] elePekeW�akkukaW neP V]aEad a há]L-
V]ePĝWEe doEnL� MĝUJe]Ť haWáVŹ nehĝ]Iĝ-
PekeW WaUWalPa]haWnak ĝV e]ĝUW kżlŚnleJeV 
ke]elĝVW LJĝn\lŤ hulladĝknak V]áPíWanak� 
A nehĝ]IĝPek veJ\MeleL a kŚveWke]Ťk� 
&d  kadPLuP� +J  hLJan\� PE  ŒloP� 
E]ĝUW a] elhaV]nálW elePekeW�akkukaW eJ\ 
kŚ]ŚVVĝJL J\ƆMWŤhel\en adMa le�

� Garancia
A WeUPĝkeW JondoVan� V]LJoUŹ PLnŤVĝJL 
elŤíUáVok EeWaUWáVával J\áUWoWWuk� ĝV a 
V]állíWáV elŤWW JondoVan ellenŤUL]Wżk� 
An\aJ� vaJ\ J\áUWáVL hLEák eVeWĝn a 
WeUPĝk eladŒMával V]ePEen WŚUvĝn\eV 
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MoJok LlleWLk PeJ� A] ¼n WŚUvĝn\eV MoJaLW 
a] álWalunk aláEE PeJhaWáUo]oWW JaUanFLa 
VePPLl\en PŒdon neP koUláWo]]a�

EUUe a WeUPĝkUe 5 ĝv JaUanFLáW adunk a 
váVáUláV dáWuPáWŒl V]áPíWva� A JaUanFLa 
LdŤ a váVáUláV dáWuPával ke]dŤdLk� 
BL]WonVáJoV hel\en ŤUL]]e PeJ a] 
eUedeWL váVáUlŒL EL]on\laWoW� PeUW e] 
a dokuPenWuP V]żkVĝJeV a váVáUláV 
EL]on\íWáVáho]� 

A váVáUláVkoU IennállŒ káUokaW ĝV 
hLán\oVVáJokaW a WeUPĝk kLFVoPaJoláVa 
uWán haladĝkWalanul Mele]]e�

+a e]en a WeUPĝken a váVáUláVWŒl V]áPíWoWW 
5 ĝven Eelżl an\aJ� vaJ\ J\áUWáVL hLEáW 
ĝV]lel� válaV]WáVunk V]eULnW LnJ\eneVen 
PeJMavíWMuk vaJ\ kLFVeUĝlMżk a WeUPĝkeW� 
A JaUanFLa LdŤ neP hoVV]aEEodLk PeJ a 
hel\eWWe n\ŹMWoWW V]avaWoVVáJL LJĝn\ álWal� 
E] a kLFVeUĝlW vaJ\ MavíWoWW alkaWUĝV]ekUe LV 
érvényes.

A JaUanFLa PeJV]ƆnLk� ha a WeUPĝkeW 
PeJUonJálWák� Lll� neP V]akV]eUƆen 
ke]elWĝk vaJ\ vĝJe]Wĝk a kaUEanWaUWáVW�

A JaUanFLa a] an\aJ� ĝV J\áUWáVL hLEákUa 
vonaWko]Lk� E] a JaUanFLa neP WeUMed kL 
a]okUa a WeUPĝkalkaWUĝV]ekUe� aPel\ek 
noUPál kopáVnak vannak kLWĝve� ĝV e]ĝUW 
J\oUVan kopŒ alkaWUĝV]nek PLnŤVżlnek 
�pl� elePekUe� akkuPuláWoUokUa� WŚPlŤkUe� 
WLnWapaWUonokUa�� LlleWve a WŚUĝken\ 
alkaWUĝV]ek VĝUżlĝVĝUe� pl� kapFVolŒkUa 
vaJ\ żveJ alkaWUĝV]ekUe�

� GDUDQFiûOiV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

MeJkeUeVĝVe J\oUV IeldolJo]áVáho] 
kĝUMżk� kŚveVVe a] aláEEL uWaVíWáVokaW�

MeJkeUeVĝV eVeWĝn kĝUMżk� PLndLJ kĝV]íWVe 
elŤ a pĝn]WáUElokkoW ĝV a WeUPĝkV]áPoW 
�IAN 458755_2401� a váVáUláV LJa]oláVáUa�

A WeUPĝkV]áPoW kĝUMżk� olvaVVa le a 
WípuVWáEláUŒl� a WeUPĝken elhel\e]eWW 
JUavíUo]áVEŒl� a] ŹWPuWaWŒ FíPlapMáUŒl �alul 
a Eal oldalon�� vaJ\ a WeUPĝk háWVŒ vaJ\ 
alVŒ oldalán WalálhaWŒ PaWULFáUŒl�

MƆkŚdĝVL hLEa vaJ\ eJ\ĝE hLán\oVVáJ 
IellĝpĝVe eVeWĝn elŤV]ŚU veJ\e Iel a 
kapFVolaWoW a kŚveWke]ŤkEen IelVoUolW 
V]eUvL]ek valaPel\Lkĝvel WeleIonon� vaJ\ 
e-maLlen�

A hLEáVnak íWĝlW WeUPĝkeW a pĝn]WáUElokk 
ĝV a hLEa leíUáVának ĝV keleWke]ĝVL 
LdeMĝnek PeJMelŚlĝVĝvel� díMPenWeVen 
kżldheWL el a] ¼n V]áPáUa kLMelŚlW V]eUvL] 
címére.

A paUkVLde�dL\�FoP oldalon e]W ĝV V]áPoV 
WováEEL kĝ]LkŚn\veW Wud PeJWekLnWenL ĝV 
leWŚlWenL� E]]el a 4R-kŒddal kŚ]veWlenżl 
a paUkVLde�dL\�FoP oldalUa MuW� VálaVV]a 
kL a] oUV]áJoW� ĝV a keUeVŤIelżleWen 
keUeVVe PeJ a haV]nálaWL ŹWPuWaWŒkaW� A 
WeUPĝkV]áP �IAN� 458755_2401 EeíUáVával 
MuWhaW el a] ¼n WeUPĝkĝnek haV]nálaWL 
ŹWPuWaWŒMáho]�

� Szerviz
Szervi] MDJ\DURUV]ûJ
Tel.�  0��002����
E�PaLl�  oZLP#lLdl�hu
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�  EU-PHJIHOHOŤVĝJi Q\iODWNR]DW
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

PUeEeULWe navodLla ]a upoUaEo� ŠWevLlo oEUaWov v pUoVWeP Weku

NEVARNOST! ֑ O]naĕuMe 
nevaUnoVW ] vLVoko VWopnMo 
WveJanMa� kL lahko pov]UoĕL VPUW 
alL hude WeleVne poůkodEe� ĕe 
Ve ML ne L]oJneWe �npU� nevaUnoVW 
]aduůLWve�

EnoVPeUnL Wok�napeWoVW

ZunanML È Ln È L]vUWLne žaJneJa 
lLVWa [�]

OPOZORILO! ֑ O]naĕuMe 
nevaUnoVW V VUednMo VWopnMo 
WveJanMa� kL lahko pov]UoĕL VPUW 
alL hude WeleVne poůkodEe� ĕe 
Ve ML ne L]oJneWe �npU� nevaUnoVW 
elekWULĕneJa udaUa�

SPeU vUWenMa žaJneJa lLVWa [�]

TLpka ]a naVWavLWev ůWevLla 
vUWlMaMev [�]

PREVIDNO! ֑ O]naĕuMe 
nevaUnoVW ] nL]ko VWopnMo 
WveJanMa� kL lahko pov]UoĕL 
lažMe do VUednMe hude WeleVne 
poůkodEe� ĕe Ve ML ne L]oJneWe 
�npU� nevaUnoVW opeklLn�

PULka] »pove]ano« [�]

PULka] ]a naĕLn E&O [�]

POZOR! ֑ Opo]aUMa pUed 
PoUeELWno PaWeULalno ůkodo �npU� 
nevaUnoVW kUaWkeJa VWLka�

PULka] ]a opo]oULlo o 
pUeoEUePenLWvL [�]

PULka] napolnMenoVWL [�]

OEve]na upoUaEa ]aůĕLWnLh oĕal� UpoUaElMaMWe ]aůĕLWo dLhal�

UpoUaElMaMWe ]aůĕLWo Vluha� RaELWe ]aůĕLWne UokavLFe�

SPeU vUWenMa žaJneJa lLVWa [�]
Ne upoUaElMaMWe poůkodovanLh 
žaJnLh lLVWov�

Znak &E poWUMuMe VkladnoVW ] 
dLUekWLvaPL EU� kL velMaMo ]a 
L]delek�

VaUnoVWnL napoWkL
NavodLla ]a delo
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20 V AKUMULATORSKA 
POTOPNA ŽAGA

� Uvod
IVkUene ĕeVWLWke oE nakupu vaůeJa noveJa 
L]delka� OdloĕLlL VWe Ve ]a ]elo kakovoVWen 
L]delek� To navodLlo ]a upoUaEo Me 
VeVWavnL del WeJa L]delka� VVeEuMe 
poPePEna navodLla ]a vaUnoVW� upoUaEo 
Ln odVWUanLWev� PUeden ]aĕneWe L]delek 
upoUaElMaWL� Ve Ve]nanLWe ] vVePL navodLlL 
]a upoUaEo Ln vaUnoVWnLPL napoWkL� I]delek 
upoUaElMaMWe VaPo Wako� koW Me opLVano� 
Ln VaPo ]a navedena podUoĕMa upoUaEe� 
|e L]delek odVWopLWe novePu laVWnLku� Pu 
]Uaven L]UoĕLWe WudL vVe dokuPenWe�

� Predvidena uporaba
  Ta 20 V AkuPulaWoUVka poWopna žaJa 

�v nadalMevanMu »L]delek« alL »elekWULĕno 
oUodMe«� Me pULPeUna ]a v]dolžno Ln 
pUeĕno poWopno žaJanMe na WUdnL 
podlaJL ]a naVlednMe PaWeULale�
– Les
– PlaVWLka
– LahkL JUadEenL PaWeULalL �npU� 

Pavĕne ploůĕe�
  ŽaJanMe kovLn nL dovolMeno�
  I]delek Ve lahko upoUaElMa ] vodLloP 

alL EUe] nMeJa� Za v]poUedne Ue]e Me 
vklMuĕen v]poUednL naVlon�

  I]delek upoUaElMaMWe le v ]apUWLh 
noWUanMLh pUoVWoULh�

  DUuJe upoUaEe alL VpUePePEe L]delka 
Ve ůWeMeMo ]a nenaPenVke Ln lahko 
pov]UoĕLMo WveJanMa� koW Vo VPUW� 
poůkodEe alL ůkoda�

  Za ůkodo� naVWalo pUL neVWUokovnL 
upoUaEL� pUoL]vaMaleF ne pUev]aPe 
MaPVWva�

  UpUavlMaveF alL upoUaEnLk L]delka Me 
odJovoUen ]a ne]Jode alL WeleVne 
poůkodEe Ln�alL PaWeULalno ůkodo� 
pov]Uoĕeno WUeWMLP oVeEaP alL na 
nMLhovL laVWnLnL�

  I]delek Me pUedvLden VaPo ]a 
individualno uporabo.

  I]delek nL pULPeUen ]a koPeUFLalne alL 
druge namene.

  UpoůWevaMWe vVe velMavne lokalne 
vaUnoVWne pUedpLVe� VWandaUde Ln 
uUedEe� UpoUaEa hUupnLh elekWULĕnLh 
oUodLM Me v Vkladu ] naFLonalnLPL alL 
lokalnLPL pUedpLVL dovolMena le v 
doloĕenLh oEdoEMLh�

  I]delek Me del VeULMe ; 20 V TEAM in ga 
lahko upoUaElMaWe ] EaWeULMVkLPL pakeWL 
VeULMe ; 20 V TEAM� BaWeULMVke pakeWe 
VeULMe ; 20 V TEAM smete polniti samo 
V polnLlnLkL VeULMe ; 20 V TEAM.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u I]delkL Ln ePEalažnL PaWeULalL nLVo 

oWUoůke LJUaĕe� OWUoFL Ve ne VPeMo 
LJUaWL V plaVWLĕnLPL vUeĕkaPL� IolLMaPL 
Ln PaMhnLPL delL� OEVWaMa nevaUnoVW 
]aužLWMa Ln ]aduůLWve�

� 20 V AkuPulaWoUVka poWopna žaJa
� V]poUednL naVlon
� UnLveU]alnL žaJnL lLVW È ��0 PP 

�vnapUeM naPeůĕen�
� VodLlo �2�delno� � pove]ovalnL elePenW
2 IPEuV klMuĕa �צ� v kovĕku ]a 

VhUanMevanMe� צ� v dodaWneP UoĕaMu�
� Kovĕek ]a VhUanMevanMe
� NavodLla ]a upoUaEo

� Opis delov
PUed EUanMeP odpULWe VWUan V VlLkaPL Ln Ve 
Ve]nanLWe ] vVePL IunkFLMaPL L]delka�

�Sl� A�

[1] DodaWnL UoĕaM
[2] V]vod ]a ƞkVLUanMe
[3] ZapoUa vklopa
[4] I]PeW žaJovLne
[5] SWLkalo ]a vklop�L]klop
[6] RoĕaM
[7] KULlnL vLMak �koW Ue]anMa�
[8] EkVFenWULĕnL vLMak
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[9] Vodilo
[�] ŽaJna PL]a
[] KULlnL vLMak �v]poUednL naVlon�
[�] ReIeUenĕna o]naka �koW Ue]anMa�
[�] LeVWvLFa koWa Ue]anMa
[
] Nastavitveni gumb
[	] ZapoUa �leVWvLFa JloELne Ue]a�
[�] VelLkL LPEuV klMuĕ
[�] MalL LPEuV klMuĕ
[�] PULka]   �pove]ano�
[�] PULka]   �naĕLn E&O�
[�] PULka] napolnMenoVWL �L]delka�
[�] PULka]   �opo]oULlo o pUeoEUePenLWvL�
[�] TLpka   �VWopnMa ůWevLla vUWlMaMev�
[�] Kovĕek ]a VhUanMevanMe
[�] ZaůĕLWnL pokUov
[�] Odprtina
[�] O]naka ůLULne Ue]a
[�] ŽaJnL lLVW
[�] ReIeUenĕna o]naka �leVWvLFa JloELne 

Ue]a�
[�] LeVWvLFa JloELne Ue]a
[�] V]poUednL naVlon
[�] Vodilo
[�] Pove]ovalnL elePenW
[�] ValMaVWL vLMakL

�Sl� B�

[�] BaWeULMVkL pakeW 
[�] TLpka   �napolnMenoVW ֑ EaWeULMVkL 

pakeW�
[ ] PULka] napolnMenoVWL �EaWeULMVkeJa 

pakeWa�
[] TLpka ]a VpUoVWLWev �EaWeULMVkeJa 

pakeWa�
[�] PolnLlnLk 

�Sl� &�

[�] Zapora vretena
[�] PULUoEnLFa
[�] VLMak

�Sl� E�

[�] NaVWavek ]a v]poUednL naVlon

 BaWeULMVkL pakeW Ln polnLlnLk nLVWa 
pULložena�

� THKQiĕQi SRGDWNi

20 V 
Akumulatorska 
SRWRSQD ƗDJD PPTSA 20-Li C3
Na]Lvna napeWoVW 
U� 20 V 
Število obratov v 
pUoVWeP Weku n0� 2800–5500 min–1

MaVa�
֑ EUe] EaWeULMVkeJa 

pakeWa� � kJ
֑ VaPo pULEoU� 2 kJ
NaMv� JloELna Ue]a 
�EUe] vodLla��
֑ pUL �0� pULEl� �2 PP
֑ pUL ��� pULEl� �� PP
NaMv� JloELna Ue]a 
�] vodLloP��
֑ pUL �0� pULEl� �� PP
֑ pUL ��� pULEl� �2 PP

ŽDJQi OiVW +W �2
ZunanML È� ��0 PP
È L]vUWLne� 20 PP
ŠLULna Ue]a 
�deEelLna ]oEa�� ��� PP
ŠWevLlo ]oE� 42
Število obratov v 
pUoVWeP Weku n0� naMv� �000 PLn–1

Pametna polnilna 
baterija PARKSIDE 
Performance

Smart PAPS 
20� A��SPDUW 
PAPS 20� A�

)UekvenĕnL paV� 2�00֑2����� M+]
PUenoVna Poĕ� dBP 20 ת
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PUiSRURĕHQD WHPSHUDWXUD RNROiFH

NaMv� WePpeUaWuUa 
�Vkupna�� ��0 &
Med polnMenMeP� od �� & do ��0 &
Med delovanMeP� od �� & do ��0 &
Med VkladLůĕenMeP� od 0 & do ��� &

Emisije hrupa
I]PeUMene vUednoVWL Vo ELle doloĕene v 
Vkladu ] EN �2���� Z A oFenMena Uaven 
hUupa elekWULĕneJa oUodMa Me oELĕaMno�

Raven ]voĕneJa Wlaka 
LpA� ���� dB
NeJoWovoVW KpA� ��0 dB
Raven ]voĕne PoĕL L:A� ���� dB
NeJoWovoVW K:A� ��0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vUednoVWL WUeVlMaMev �vVoWa 
vekWoUMev WUeh VPeUL�� doloĕena v Vkladu ] 
EN �2����

TUeVlMaML ֑ JlavnL UoĕaM
ŽaJanMe v leV ah�:� 2���� P�V2

NeJoWovoVW K� ��� P�V2

TUeVlMaML ֑ dodaWnL UoĕaM
ŽaJanMe v leV ah�:� 2���0 P�V2

NeJoWovoVW K� ��� P�V2

m OPOZORILO!

NoVLWe ]aůĕLWo ]a Vluh�

OPOMBA
u Navedena Vkupna vUednoVW vLEUaFLM 

Ln deklaULUana vUednoVW ePLVLMe 
hUupa Vo ELlL L]PeUMenL v Vkladu 
V VWandaUdL]LUanLP pUeVkuVnLP 
poVWopkoP Ln Ve lahko upoUaELMo ]a 
pULPeUMavo eneJa elekWULĕneJa oUodMa 
] dUuJLP�

u Navedena Vkupna vUednoVW vLEUaFLM 
Ln navedena vUednoVW ePLVLMe hUupa 
Ve lahko upoUaELWa WudL ]a pUedhodno 
oFeno oEUePenLWve�

m OPOZORILO!
u VLEUaFLMe Ln ePLVLMe hUupa Ped de�

ManVko upoUaEo elekWULĕneJa oUodMa 
lahko odVWopaMo od UeIeUenĕnLh 
vUednoVWL� odvLVno od vUVWe Ln naĕLna 
upoUaEe elekWULĕneJa oUodMa� ]laVWL 
od vUVWe oEdelovanFa� kL Ja oEde�
luMeWe�
PoVkuVLWe ĕLP EolM ]PanMůaWL vplLv 
WUeVlMaMev Ln hUupa� PULPeUL ukUepov 
]a ]PanMůanMe L]poVWavlMenoVWL WUeV�
lMaMev vklMuĕuMeMo upoUaEo UokavLFe 
Ped upoUaEo oUodneJa naVWavka Ln 
oPeMevanMeP delovneJa ĕaVa� V WeP 
pULPeUu Me WUeEa upoůWevaWL vVe dele 
oEUaWovalneJa FLkla �na pULPeU ĕaV� 
ko Me elekWULĕno oUodMe L]klMuĕeno Ln 
ĕaV� v kaWeUeP Me oUodMe vkloplMeno� 
vendaU deluMe EUe] oEUePenLWve��

Trajanje polnjenja

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE iQ PDWHUiDOQH ůNRGH 
zaradi nepravilnega ravnanja z 
baterijskim paketom!

u UpoůWevaMWe vaUnoVWne napoWke WeU 
napoWke ]a polnMenMe Ln pUavLlno 
upoUaEo� kL Vo navedenL v navodLlLh 
]a upoUaEo EaWeULMVkLh pakeWov Ln 
polnLlnLka VeULMe ; 20 V TEAM.
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m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE iQ PDWHUiDOQH ůNRGH 
zaradi nepravilnega ravnanja z 
baterijskim paketom!

u PodUoEen opLV poVWopka polnMenMa 
Ln dodaWne LnIoUPaFLMe Vo na volMo v 
loĕenLh navodLlLh ]a upoUaEo�

o I]delek Me del VeULMe ; 20 V TEAM in ga 
lahko upoUaElMaWe ] EaWeULMVkLPL pakeWL 
VeULMe ; 20 V TEAM� BaWeULMVke pakeWe 
VeULMe ; 20 V TEAM smete polniti samo 
V polnLlnLkL VeULMe ; 20 V TEAM.

o TehnLĕnL podaWkL EaWeULMVkeJa pakeWa 
Ln polnLlnLka� JleMWe loĕena navodLla ]a 
uporabo

o Na WUaManMe polnMenMa vplLvaMo 
deMavnLkL� koW Vo WePpeUaWuUa okolLFe 
Ln EaWeULMVkLh pakeWov WeU oPUežna 
napeWoVW� Ln Wa lahko odVWopa od 
navedenih vrednosti.

o PULpoUoĕaPo� da L]delek upoUaElMaWe 
VaPo ] naVlednMLPL EaWeULMVkLPL pakeWL�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 20� A�
– Smart PAPS 208 A�

o PULpoUoĕaPo� da Wa EaWeULMVka pakeWa 
polnLWe ] naVlednMLPL polnLlnLkL�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A�
– PLG 20 C�
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A�
– Smart PLGS 20�2 A�

Trajanje 
polnjenja
Polnilnik

2 AK
Baterijski 
paket
PAP 20 %�

� AK
Baterijski 
paket
PAP 20 %3

� AK
Smart PAPS 
20� A�

� AK
Smart PAPS 
20� A�

NDMY� 2�� A
Polnilnik
PLG 20 A��C�

�0 PLn �20 PLn �20 PLn 2�0 PLn

NDMY� ��� A
Polnilnik
PLG 20 A3�C3

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

NDMY� ��� A
Polnilnik 
PDSLG 20 A�

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

Polnilnik
Smart PLGS 
20�2 A�

�� PLn �� PLn �� PLn �� PLn
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Varnostni napotki

� SSORůQi YDUQRVWQi QDSRWNi ]D 
HOHNWUiĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

QDSRWNH� QDYRGiOD� iOXVWUDFiMH 
iQ WHKQiĕQH SRGDWNH� Ni VR 
SUiORƗHQi HOHNWUiĕQHPX RURGMX� 
NeupoůWevanMe navodLl lahko 
pov]UoĕL elekWULĕnL udaU� požaU Ln 
hude WeleVne poůkodEe�

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]D NDVQHMůR XSRUDER�

I]Ua] »elekWULĕno oUodMe«� kL Ve upoUaElMa 
v vaUnoVWnLh napoWkLh� Ve nanaůa na 
elekWULĕno oUodMe na elekWULĕnL poJon �] 
napaMalnLP kaEloP� Ln elekWULĕno oUodMe V 
polnLlno EaWeULMo �EUe] napaMalneJa kaEla��

Varnost na delovnem mestu
a� DHORYQR REPRĕMH PRUD EiWi ĕiVWR 

in dobro osvetljeno.ֺNeUed alL VlaEo 
oVveWlMeno delovno oEPoĕMe lahko 
pov]UoĕLWa neVUeĕe� 

E� NH GHODMWH ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP Y 
SRWHQFiDOQR HNVSOR]iYQHP RNROMX� 
NMHU VR SUiVRWQH YQHWOMiYH WHNRĕiQH� 
plini ali prah.ֺElekWULĕna oUodMa 
uVWvaUMaMo LVkUe� kL lahko vžJeMo pUah alL 
hlape.

F� MHG XSRUDER HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega.ֺZ odvUaĕanMeP lahko 
L]JuELWe nad]oU nad elekWULĕnLP 
oUodMeP�

EOHNWUiĕQD YDUQRVW
a� VWiĕ HOHNWUiĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SUiOHJDWi Y YWiĕQiFR� VWiĕD QH VPHWH 
v nobenem primeru spremeniti. 
NH XSRUDEOMDMWH YWiNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWUiĕQR R]HPOMHQiPi HOHNWUiĕQiPi 
orodji.ֺNeVpUePenMenL vWLĕL Ln 
uVWUe]ne vWLĕnLFe ]PanMůuMeMo WveJanMe 
elekWULĕneJa udaUa�

E� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQiPi SRYUůiQDPi� NRW VR FHYi� 
JUHOQiNi� SHĕi iQ KODGiOQiNi�ֺ|e Me vaůe 
Welo o]ePlMeno� Me pULVoWno poveĕano 
WveJanMe elekWULĕneJa udaUa�

F� EOHNWUiĕQD RURGMD QH i]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOi YODJi�ֺVdoU vode v elekWULĕno 
oUodMe poveĕa WveJanMe elekWULĕneJa 
udara.

d� PUiNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
]D GUXJH QDPHQH� ]D SUHQRV 
HOHNWUiĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOi 
YOHĕHQMH YWiĕD i] YWiĕQiFH� PUiNOMXĕQi 
NDEHO GUƗiWH i]YHQ GRVHJD YURĕiQH� 
ROMD� RVWUiK URERY DOi JiEOMiYiK GHORY 
naprave.ֺPoůkodovanL alL ]avo]lanL 
pULklMuĕnL kaEel ]vLůuMe WveJanMe 
elekWULĕneJa udaUa�

e� |H ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP GHODWH 
na prostem uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SUiPHUQH ]D XSRUDER 
na prostem.ֺUpoUaEa podalMůka� 
pULPeUneJa ]a ]unanMo upoUaEo� 
]PanMůuMe nevaUnoVW elekWULĕneJa 
udara.

I� |H MH GHORYDQMH HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
Y YODƗQHP RNROMX QHi]RJiEQR� 
XSRUDEiWH ]DůĕiWQR QDSUDYR ]D 
preostali tok.ֺUpoUaEa ]aůĕLWne 
napUave ]a pUeoVWalL Wok ]PanMůa 
WveJanMe elekWULĕneJa udaUa�
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Varnost oseb
a� PUi GHOX ] HOHNWUiĕQiP RURGMHP 

ERGiWH YHGQR SR]RUQi� SD]iWH� NDM 
SRĕQHWH iQ XSRUDEiWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ� DONRKROD DOi ]GUDYiO�ֺTUenuWek 
nepUevLdnoVWL pUL upoUaEL elekWULĕneJa 
oUodMa lahko pov]UoĕL UeVne poůkodEe�

E� NRViWH RVHEQR ]DůĕiWQR RSUHPR 
iQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕiWQD 
RĕDOD�ֺNoůenMe oVeEne ]aůĕLWne 
opUePe� na pULPeU PaVke pUoWL pUahu� 
nedUVeĕLh ]aůĕLWnLh ĕevlMev� ]aůĕLWne 
ĕelade alL ]aůĕLWe ]a Vluh� kL uVWUe]a 
vUVWL Ln upoUaEL elekWULĕneJa oUodMa� 
]PanMůuMe WveJanMe ]a poůkodEe�

F� Izogibajte se nenamernim zagonom. 
PUHSUiĕDMWH VH� GD MH HOHNWUiĕQR 
RURGMH i]NOMXĕHQR� SUHGHQ JD 
SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP iQ�DOi YVWDYiWH 
SROQiOQR EDWHUiMR� WHU SUHGHQ JD 
dvignete ali nosite.ֺ|e LPaWe pUL 
noůenMu elekWULĕneJa oUodMa pUVW na 
VWLkalu alL elekWULĕno oUodMe povežeWe ] 
napaManMeP� ko Me že vklMuĕena� lahko 
Wo pULvede do neVUeĕe�

d� PUHG YNORSRP HOHNWUiĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH�ֺOUodMe alL klMuĕ� kL Ve nahaMa 
v vUWlMLveP delu elekWULĕneJa oUodMa� 
lahko pov]UoĕL poůkodEe�

e� ,]RJiEDMWH VH QHQRUPDOQi GUƗi� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQiWH UDYQRWHƗMH�ֺTo 
vaP oPoJoĕa� da v nepULĕakovanLh 
okolLůĕLnah EolMe nad]LUaWe elekWULĕno 
oUodMe�

I� NRViWH SUiPHUQD REODĕiOD� NH QRViWH 
RKODSQiK REODĕiO DOi QDNiWD� LDVH� 
REODĕiOD iQ URNDYiFH GUƗiWH i]YHQ 
dosega gibljivih delov.ֺOhlapna 
oElaĕLla� nakLW alL dolJL laVMe Ve lahko 
uMaPeMo v JLElMLve dele�

J� |H MH PRƗQD QDPHVWiWHY QDSUDYH ]D 
VHVDQMH SUDKX iQ ]EiUDQMH SUDKX� VH 
SUHSUiĕDMWH� DOi MH WD SUiNOMXĕHQD iQ VH 
pravilno uporablja.ֺUpoUaEa napUave 
]a VeVanMe pUahu lahko ]PanMůa 
WveJanMa ]aUadL pUahu�

h� NH SRVWDQiWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQi 
iQ QH SUHNRUDĕiWH YDUQRVWQiK SUDYiO 
]D HOHNWUiĕQD RURGMD� WXGi ĕH VWH 
na podlagi pogoste uporabe 
ƗH VH]QDQMHQi ] HOHNWUiĕQiP 
orodjem.ֺNepUevLdna upoUaEa lahko 
pov]UoĕL hude poůkodEe v delFu 
Vekunde�

USRUDED iQ UDYQDQMH ] HOHNWUiĕQiP 
orodjem
a� EOHNWUiĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWUiĕQR RURGMH ]D VYRMH 
opravilo.ֺZ uVWUe]nLP elekWULĕnLP 
oUodMeP delaWe EolMe Ln vaUneMůe v 
navedeneP Ua]ponu ]PoJlMLvoVWL�

E� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQHJD RURGMD� 
ĕH MH VWiNDOR SRNYDUMHQR�ֺElekWULĕno 
oUodMe� kL Ja nL PoJoĕe vklopLWL alL 
L]klopLWL� Me nevaUno Ln Ja Me WUeEa 
popraviti.

F� NDSUDYR RGNORSiWH i] YWiĕQiFH iQ�DOi 
RGVWUDQiWH SROQiOQR EDWHUiMR� SUHGHQ 
i]YDMDWH QDVWDYiWYH QD QDSUDYi� 
]DPHQMDWH RURGQH QDVWDYNH� 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWUiĕQR RURGMH RGORƗiWH�ֺTa 
vaUnoVWnL ukUep pUepUeĕuMe nenaPeUen 
]aJon elekWULĕneJa oUodMa�

d� SKUDQiWH HOHNWUiĕQR RURGMH i]YHQ 
GRVHJD RWURN� EOHNWUiĕQHJD RURGMD 
QH VPHMR XSRUDEOMDWi RVHEH� Ni MH 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
navodil.ֺElekWULĕna oUodMa Vo nevaUna� 
ĕe MLh upoUaElMaMo neL]kuůene oVeEe�
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e� EOHNWUiĕQD RURGMD iQ RURGQH QDVWDYNH 
SD]OMiYR Y]GUƗXMWH� PUHYHUiWH� DOi 
gibljivi deli delujejo brezhibno in 
VH QH ]DWiNDMR� SUHJOHMWH� DOi VR GHOi 
]ORPOMHQi DOi SRůNRGRYDQi GR WH 
PHUH� GD MH GHORYDQMH HOHNWUiĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
HOHNWUiĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYiWi�ֺSlaEo 
v]dUževana elekWULĕna oUodMa Vo v]Uok 
]a PnoJe neVUeĕe�

I� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕiVWD 
in ostra.ֺTePelMLWo v]dUževana oUodMa 
]a Ue]anMe ] oVWULPL Ue]LlL Ve UedkeMe 
]aWLkaMo Ln MLh Me lažMe upUavlMaWL�

J� USRUDEOMDMWH HOHNWUiĕQD RURGMD� 
GRGDWQR RSUHPR� RURGQH QDVWDYNH 
iSG�� Y VNODGX V WHPi QDYRGiOi� 
PUi WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH 
SRJRMH iQ RSUDYiOR� Ni JD MH WUHED 
izvesti.ֺUpoUaEa elekWULĕnLh oUodLM ]a 
dUuJe� koW pUedvLdene naPene� lahko 
pULvede do nevaUnLh VLWuaFLM�

h� RRĕDMi iQ GUƗDOQH SRYUůiQH QDM 
ERGR VXKi� ĕiVWi iQ EUH] ROMD iQ 
masti.ֺDUVeĕL UoĕaML Ln dUžalne 
povUůLne ne oPoJoĕaMo vaUneJa 
upUavlManMa Ln nad]oUa elekWULĕneJa 
oUodMa v nepUedvLdenLh VLWuaFLMah�

Uporaba in ravnanje z baterijskimi 
orodji
a� Polnilne baterije polnite samo 

V SROQiOQiNi� Ni MiK SUiSRURĕD 
proizvajalec.ֺZaUadL polnLlnLka� kL 
Me pULPeUen ]a doloĕen WLp polnLlnLh 
EaWeULM� oEVWaMa WveJanMe ]a požaU� 
ĕe polnLlnLk upoUaElMaWe ] dUuJLPL 
polnLlnLPL EaWeULMaPL�

E� V HOHNWUiĕQiK RURGMiK XSRUDEOMDMWH 
samo v ta namen predvidene 
polnilne baterije.ֺUpoUaEa dUuJLh 
polnLlnLh EaWeULM lahko pov]UoĕL 
poůkodEe alL požaU�

F� Neuporabljeno polnilno baterijo 
KUDQiWH SURĕ RG SiVDUQiůNiK VSRQN� 
NRYDQFHY� NOMXĕHY� ƗHEOMHY� YiMDNRY 
ali drugih majhnih kovinskih 
SUHGPHWRY� Ni Ei ODKNR SRY]URĕiOi 
stik med kontakti.ֺKUaWek VWLk 
Ped konWakWL polnLlne EaWeULMe lahko 
pov]UoĕL opeklLne alL požaU�

d� Pri nepravilni uporabi lahko iz 
SROQiOQH EDWHUiMH i]WHND WHNRĕiQD� 
Izogibajte se stiku s temi 
WHNRĕiQDPi� V SUiPHUX QHQDPHUQHJD 
VWiND VSHUiWH ] YRGR� |H WHNRĕiQD 
SUiGH Y Rĕi� SRiůĕiWH GRGDWQR 
]GUDYQiůNR SRPRĕ�ֺI]WekaMoĕa 
WekoĕLne L] polnLlne EaWeULMe lahko 
pov]UoĕL dUaženMe kože alL opeklLne�

e� NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQiK 
ali spremenjenih polnilnih 
baterij.ֺPoůkodovane alL VpUePenMene 
polnLlne EaWeULMe Ve lahko nepUedvLdlMLvo 
oEnaůaMo Ln pov]UoĕLMo požaU� 
ekVplo]LMo alL WeleVne poůkodEe�

I� Polnilne baterije ne 
izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam.ֺOJenM alL WePpeUaWuUe 
nad ���0 & lahko pov]UoĕLMo 
ekVplo]LMo�

J� USRůWHYDMWH YVD QDYRGiOD ]D 
polnjenje in nikoli ne polnite 
polnilne baterije ali baterijskega 
orodja zunaj temperaturnega 
REPRĕMD� Ni MH GRORĕHQR Y QDYRGiOiK 
za uporabo.ֺNepUavLlno polnMenMe 
alL polnMenMe L]ven dovolMeneJa 
WePpeUaWuUneJa Ua]pona lahko unLĕL 
polnLlno EaWeULMo Ln poveĕa nevaUnoVW 
požaUa�

Servis
a� EOHNWUiĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOiƞFiUDQR RVHEMH iQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi deli.ֺS 
WeP ]aJoWovLWe ohUanManMe vaUnoVWL 
elekWULĕneJa oUodMa�
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E� NiNROi QH i]YDMDMWH Y]GUƗHYDQMD 
QD SRůNRGRYDQiK SROQiOQiK 
baterijah.ֺV]dUževanMe polnLlnLh EaWeULM 
VPe opUavLWL VaPo pUoL]vaMaleF alL 
pooElaůĕenL VeUvLVnL FenWeU�

� Varnostna navodila za vse 
ƗDJH

PRVWRSHN ƗDJDQMD
a� NEVARNOST: Z rokami ne 

VHJDMWH Y REPRĕMH ƗDJDQMD 
iQ ƗDJQHJD OiVWD�ֺ|e žaJo 

dUžLWe ] oEePa UokaPa� MLh žaJnL lLVW ne 
PoUe poůkodovaWL�

E� Ne segajte pod 
obdelovanec.ֺZaůĕLWnL pokUov vaV ne 
PoUe ]aůĕLWLWL pod žaJnLP lLVWoP pod 
oEdelovanFeP�

F� Globino reza prilagodite debelini 
obdelovanca.ֺPod oEdelovanFeP 
PoUa ELWL žaJneJa lLVWa vLdneJa PanM 
koW ]a vLůLno ]oE�

d� OEGHORYDQFD� Ni JD ƗDJDWH� QiNROi 
QH GUƗiWH Y URNi DOi QD QRJDK� 
Obdelovanec pritrdite s trdno 
pritrditvijo.ֺPoPePEno Me� da 
oEdelovaneF doEUo pULWUdLWe� da 
]PanMůaWe nevaUnoVW VWLka V WeleVoP� 
]aWLkanMa žaJneJa lLVWa alL L]JuEe 
nad]oUa�

e� MHG i]YDMDQMHP GHO� SUi NDWHUiK 
lahko vsadno orodje pride v stik 
V VNUiWiPi HOHNWUiĕQiPi YRGi� GUƗiWH 
HOHNWUiĕQR RURGMH VDPR QD i]ROiUDQiK 
URĕDMiK�ֺSWLk V kaEloP pod napeWoVWMo 
lahko pov]UoĕL� da Vo pod napeWoVWMo 
WudL kovLnVkL delL elekWULĕneJa oUodMa Ln 
pov]UoĕL elekWULĕnL udaU�

I� PUi Y]GROƗQHP ƗDJDQMX YHGQR 
uporabite naslon ali ravno robno 
vodilo.ֺTo L]EolMůa naWanĕnoVW Ue]a Ln 
]PanMůa veUMeWnoVW ]aWLkanMa žaJneJa 
lista.

J� VHGQR XSRUDEOMDMWH ƗDJQH OiVWH 
prave velikosti in pravilno izvrtino za 
pritrditev (npr. oblika diamanta ali 
okrogla).ֺŽaJnL lLVWL� kL nLVo uVklaMenL 
] vJUadnLPL delL žaJe� opleWaMo Ln 
pov]UoĕLMo L]JuEo nad]oUa nad 
napravo.

h� NiNROi QH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQiK 
DOi QDSDĕQiK SRGORƗN DOi YiMDNRY 
]D ƗDJQi OiVW�ֺPodložke Ln vLMakL ]a 
žaJnL lLVW Vo konVWUuLUanL poVeEeM ]a 
vaůo žaJo WeU ]aJoWavlMaMo opWLPalno 
]PoJlMLvoVW Ln vaUnoVW pUL upoUaEL�

� Dodatni varnostni napotki za 
YVH ƗDJH

PRYUDWQi XGDUHF ֑ Y]URNi iQ V WHP 
povezani varnostni napotki
  PovUaWnL udaUeF Me nenadna UeakFLMa 

]aUadL ]aWaknMeneJa� VWLVnMeneJa alL 
napaĕno uVPeUMeneJa žaJneJa lLVWa� 
kL pov]UoĕL nenad]oUovan dvLJ žaJe Ln 
pUePLk pUoWL upoUaEnLku�

  |e Ve žaJnL lLVW uMaPe alL ]aWakne 
v odžaJanL UežL� Ve ]aElokLUa� Poĕ 
PoWoUMa pa žaJo poWLVne na]aM pUoWL 
upoUaEnLku�

  |e Ve žaJnL lLVW v odžaJanL UežL naJne 
alL napaĕno uVPeUL� Ve lahko ]oEMe na 
]adnMeP UoEu žaJneJa lLVWa ]aWakneMo 
v povUůLno leVa� Wako da Ve žaJnL lLVW 
pUePakne L] odžaJane Ueže Ln žaJa 
VkoĕL pUoWL upoUaEnLku�

PovUaWnL udaUeF Me poVledLFa napaĕne 
upoUaEe žaJe� PUepUeĕLWe Ja lahko ] 
uVWUe]nLPL pUevLdnoVWnLPL ukUepL� kL Vo 
opLVanL v nadalMevanMu�

a� ŽDJR WUGQR GUƗiWH iQ URNH GUƗiWH WDNR� 
GD ODKNR SUHVWUHƗHWH ViOH SRYUDWQHJD 
XGDUFD� VHGQR VH GUƗiWH RE VWUDQi 
ƗDJQHJD OiVWD� ƗDJQi OiVW QDM QH ER 
QiNROi SRUDYQDQ ] YDůiP WHOHVRP�ֺPUL 
povUaWneP udaUFu lahko kUožna žaJa 
VkoĕL na]aM� vendaU pa lahko upoUaEnLk 
V pULPeUnLPL pUevLdnoVWnLPL ukUepL 
oEvlada VLle povUaWneJa udaUFa�
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E� |H MH ƗDJQi OiVW ]DWDNQMHQ DOi VWH 
SUHNiQiOi GHOR� ƗDJR i]NORSiWH iQ MR 
GUƗiWH PiUQR QD REGHORYDQFX� GRNOHU 
VH ƗDJQi OiVW QH XVWDYi� ŽDJH QiNROi QH 
SRVNXůDMWH SRWHJQiWi i] REGHORYDQFD 
DOi SRWHJQiWi QD]DM� GRNOHU VH ƗDJQi 
OiVW SUHPiND� ViFHU ODKNR SUiGH GR 
povratnega udarca.ֺPoLůĕLWe Ln 
odpUavLWe v]Uok ]a ]aWLkanMe žaJneJa 
lista.

F� |H ƗHOiWH ]QRYD ]DJQDWi ƗDJR� Ni MH 
]DWDNQMHQD Y REGHORYDQFX� ƗDJQi 
OiVW SRVWDYiWH QD VUHGiQR RGƗDJDQH 
UHƗH iQ SUHYHUiWH� DOi ]REMH ƗDJH 
niso zataknjeni v obdelovanec.ֺ|e 
Me žaJnL lLVW ]aWaknMen� Ve lahko oE 
ponovneP ]aJonu žaJe pUePakne 
L] oEdelovanFa alL pov]UoĕL povUaWnL 
udaUeF�

d� PRGSUiWH YHOiNH SORůĕH� GD SUHSUHĕiWH 
tveganje povratnega udara zaradi 
]DWDNQMHQHJD ƗDJQHJD OiVWD�ֺVelLke 
ploůĕe Ve lahko ]aUadL laVWne PaVe 
upoJneMo� Ploůĕe PoUaMo ELWL podpUWe 
na oEeh VWUaneh� v ElLžLnL odžaJane 
Ueže Ln na UoEu�

e� Ne uporabljajte topih ali 
SRůNRGRYDQiK ƗDJQiK OiVWRY�ֺŽaJnL 
lLVWL V WopLPL alL napaĕno L]UavnanLPL 
]oEPL pov]UoĕLMo ]aUadL pUeo]ke 
odžaJane Ueže poveĕano WUenMe� 
]aWLkanMe žaJneJa lLVWa Ln povUaWnL 
udaUeF�

I� PUHG ƗDJDQMHP ]DWHJQiWH QDVWDYiWHY 
globine in kota rezanja.ֺ|e Ve Ped 
žaJanMeP naVWavLWve VpUePenLMo� Ve 
lahko žaJnL lLVW ]aWakne Ln pULde do 
povratnega udara.

J� Še posebej bodite previdni pri 
ƗDJDQMX REVWRMHĕiK VWHQ iQ Y GUXJiK 
QHSUHJOHGQiK REPRĕMiK�ֺPoWoplMen 
žaJnL lLVW Ve lahko pUL Ue]anMu VkULWLh 
pUedPeWov ElokLUa Ln pov]UoĕL povUaWnL 
udaUeF�

� Varnostna navodila za 
SRWRSQR ƗDJDQMH

DHORYDQMH ]DůĕiWQHJD SRNURYD
a� PUHG YVDNR XSRUDER SUHYHUiWH� DOi VH 

]DůĕiWQi SRNURY QHPRWHQR ]DSiUD� 
NH XSRUDEOMDMWH ƗDJH� ĕH VH ]DůĕiWQi 
pokrov ne premika neovirano ali se 
QH ]DSUH WDNRM� ZDůĕiWQHJD SRNURYD 
QiNROi QH YSHQMDMWH DOi SUiYH]XMWH ֑ 
WR Ei SRPHQiOR� GD ƗDJQi OiVW Qi YHĕ 
]DůĕiWHQ�ֺ|e vaP žaJa nenaPeUno 
pade na Wla� Ve lahko ]aůĕLWnL pokUov 
]vLMe� PUeveULWe� alL Ve ]aůĕLWnL pokUov 
pUoVWo pUePLka Ln Ve pUL noEeneP koWu 
alL JloELnL Ue]a ne doWLka žaJneJa lLVWa 
ali drugih delov.

E� Preverite stanje in delovanje vzmeti 
]DůĕiWQHJD SRNURYD� |H ]DůĕiWQi 
SRNURY DOi Y]PHW QiVWD EUH]KiEQD� 
SUHGDMWH ƗDJR SUHG XSRUDER Y 
Y]GUƗHYDQMH�ֺPoůkodovanL delL� 
leplMLve oEloJe alL naEUana žaJovLna 
lahko upoĕaVnLMo delovanMe VpodnMeJa 
]aůĕLWneJa pokUova�

F� PUi ֖SRWRSQHP UH]X֕� Ni Qi 
SUDYRNRWHQ� RVQRYQR SORůĕR 
ƗDJH ]DYDUXMWH SUHG VWUDQVNiP 
premikanjem.ֺSWUanVko pUePLkanMe 
lahko pov]UoĕL ]aWLkanMe žaJneJa lLVWa 
Ln V WeP povUaWnL udaUeF�

d� ŽDJH QH SRODJDMWH QD GHORYQR Pi]R 
DOi QD WOD� ĕH ]DůĕiWQi SRNURY QH 
SRNUiYD ƗDJQHJD OiVWD�ֺNe]aůĕLWen 
žaJnL lLVW� kL Ve ůe nL uVWavLl� poWeJne 
žaJo v naVpUoWno VPeU žaJanMa Ln 
]ažaJa vVe� kaU Pu Me na poWL� PUL WeP 
upoůWevaMWe ĕaV naknadneJa vUWenMa 
žaJneJa lLVWa�

� Dopolnilna navodila
  NH XSRUDEOMDMWH EUXViOQiK SORůĕ�
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  ,]EHUiWH XVWUH]HQ ƗDJQi OiVW ]D 
PDWHUiDO� Ni JD ƗDJDWH� ŽaJnL lLVWL� 
naPenMenL ]a Ue]anMe leVa alL podoEnLh 
PaWeULalov� PoUaMo uVWUe]aWL VWandaUdu 
EN ���֑�� I]delek upoUaElMaMWe VaPo 
]a žaJanMe leVa� plaVWLke Ln lahkLh 
JUadEenLh PaWeULalov �npU� PavĕnLh 
ploůĕ��

  USRUDEOMDMWH VDPR ƗDJQH OiVWH� 
NDWHUiK R]QDND ůWHYiOD YUWOMDMHY 
XVWUH]D DOi SUHVHJD QDYHGHQR ůWHYiOR 
vrtljajev izdelka.

  USRUDEOMDMWH VDPR ƗDJQH OiVWH V 
SUHPHURP ��0 PP� Ni VR VNODGQi ] 
QDSiVi QD ƗDJi�

  PUHSUHĕiWH SUHJUHYDQMH NRQiF ]RE 
ƗDJH�

  PUi ƗDJDQMX XPHWQiK PDV SUHSUHĕiWH 
taljenje umetne mase.

  USRůWHYDMWH QDMYHĕMR JOREiQR UH]D 
(JOHMWH SRJODYMH ֖THKQiĕQi SRGDWNi֕).

  PUi ƗDJDQMX QRViWH PDVNR 
SURWiSUDůQR PDVNR�

  VHGQR QRViWH ]DůĕiWR ]D VOXK�
  NH XSRUDEOMDMWH SUiERUD� Ni JD Qi 

SUiSRURĕiO PAR.S,DE (glejte poglavje 
»Nadomestni deli/pribor«). To lahko 
pov]UoĕL elekWULĕnL udaU alL požaU�

Varno delo
  Ne pUeVeJaMWe naMveĕMeJa ůWevLla 

vUWlMaMev� navedeneJa na L]delku� |e Me 
navedeno oEPoĕMe vUWlMaMev� Ja PoUaWe 
upoštevati.

  OdVWUanLWe lLVWe kUožne žaJe ] 
Ua]pokanLP ohLůMeP� PopUavLla nLVo 
dovolMena�

  Ne upoUaElMaMWe oUodMa ] vLdnLPL 
Ua]pokaPL�

  OUodMe Uedno ĕLVWLWe�
  OUodMe L] ]lLWLn lahkLh kovLn ĕLVWLWe le V 

WopLlL� kL ne VlaELMo PehanVkLh laVWnoVWL 
teh materialov.

  OUodMe Ln dele oUodMa vpenMaMWe Wako� 
da Ve Ped delovanMeP ne PoUeMo 
VpUoVWLWL� UpoůWevaMWe navodLla ]a 
PonWažo� S pULloženLP LPEuV klMuĕeP 
Uoĕno ]aWeJnLWe vpenMalnL vLMak� V 
kaWeULP Me pULWUMen žaJnL lLVW�

  PodalMůanMe klMuĕa alL ]aWeJovanMe V 
kladLvoP nL dovolMeno�

  OĕLVWLWe vpenMalne povUůLne na 
žaJneP lLVWu� da odVWUanLWe uPa]anLMo� 
PaůĕoEo� olMe Ln vodo�

  Za vaUno delovanMe upoUaElMaMWe 
originalne nadomestne dele 
pUoL]vaMalFa �JleMWe poJlavMe 
»NadoPeVWnL delL�pULEoU«��

  V]dUževalna dela Ln VpUePePEe 
na lLVWLh kUožne žaJe VPe L]vaMaWL 
le uVpoVoElMena oVeEa� WM� oVeEa V 
VWUokovno L]oEUa]Eo Ln L]kuůnMaPL� 
kL po]na konVWUukFLMVke ]ahWeve Ln Me 
Ve]nanMena V poWUeEnLPL vaUnoVWnLPL 
ukUepL�

� ZPDQMůDQMH WUHVOMDMHY iQ KUXSD
OPeMLWe ĕaV upoUaEe� upoUaELWe naĕLne 
delovanMa ] PanM WUeVlMaML Ln hUupa Ln 
upoUaElMaMWe oVeEno ]aůĕLWno opUePo ]a 
]PanMůanMe vplLva WUeVlMaMev Ln hUupa�

NaVlednML ukUepL poPaJaMo uElažLWL 
WveJanMa ]aUadL WUeVlMaMev Ln hUupa�

  I]delek upoUaELWe le v Vkladu V 
pUedvLdeno naPenVko upoUaEo Ln koW 
Me opLVano v Weh navodLlLh�

  PUepULĕaMWe Ve� da Me L]delek EUe]hLEen 
Ln doEUo v]dUževan�

  UpoUaELWe uVWUe]ne oUodne naVWavke 
]a Wa L]delek Ln Ve pUepULĕaMWe� alL Vo v 
EUe]hLEneP VWanMu�

  VaUno dUžLWe L]delek ]a UoĕaMe�dUžalne 
površine.

  I]delek v]dUžuMWe v Vkladu ] navodLlL 
Ln ]aJoWovLWe uVWUe]no Pa]anMe �ĕe Me 
pULPeUno��
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  NaĕUWuMWe VvoM poWek dela Wako� da Me 
upoUaEa L]delkov ] vLVokLPL WUeVlMaML 
Ua]poUeMena v dalMůeP ĕaVovneP 
oEdoEMu�

� OEQDůDQMH Y QXMQHP SUiPHUX
Se]nanLWe Ve ] upoUaEo WeJa L]delka na 
oVnovL Weh navodLl ]a upoUaEo� ZapoPnLWe 
VL vaUnoVWne napoWke Ln MLh oEve]no 
upoůWevaMWe� To poPaJa pUL pUepUeĕevanMu 
WveJanM Ln nevaUnoVWL�

  PUL upoUaEL WeJa L]delka EodLWe 
vedno pa]lMLvL� Wako da lahko 
]JodaM pUepo]naWe nevaUnoVWL Ln Ve 
lahko uVWUe]no od]oveWe� S hLWULP 
poVUedovanMeP Ve lahko L]oJneWe 
UeVnLP poůkodEaP Ln pUePoženMVkL 
ůkodL�

  TakoM L]klopLWe L]delek� ĕe ne deluMe 
pravilno. Napravo mora pregledati 
WeU po poWUeEL popUavLWL kvalLƞFLUan 
VWUokovnMak� pUeden Mo ponovno 
]aĕneWe upoUaElMaWL�

� Ostale nevarnosti
TudL ĕe L]delek upUavlMaWe pUavLlno� oEVWaMa 
poWenFLalno WveJanMe ]a WeleVne poůkodEe 
Ln PaWeULalno ůkodo� V pove]avL ] ]aVnovo 
Ln L]vedEo WeJa L]delka Ve lahko poMavLMo 
naVlednMe nevaUnoVWL� vklMuĕno ]� vendaU 
ne oPeMeno na�

  UUe]nLne
  PoůkodEe Vluha� ĕe ne noVLWe uVWUe]ne 

]aůĕLWe ]a Vluh
  ŠkodlMLve poVledLFe ]a ]dUavMe ]aUadL 

WUeVlMaMev Uok� ĕe Ve L]delek upoUaElMa 
dlMe ĕaVa alL nL pUavLlno upUavlMan Ln 
v]dUževan

OPOMBA
u Ta L]delek Ped delovanMeP uVWvaUMa 

elekWUoPaJneWno polMe� V doloĕenLh 
okolLůĕLnah lahko Wo polMe vplLva 
na akWLvne alL paVLvne PedLFLnVke 
vVadke� Da EL ]PanMůalL nevaUnoVW ]a 
UeVne alL VPUWne poůkodEe� oVeEaP 
] PedLFLnVkLPL vVadkL pULpoUoĕaPo� 
da Ve pUed upUavlManMeP L]delka 
poVveWuMeMo V VvoMLP ]dUavnLkoP Ln 
pUoL]vaMalFeP PedLFLnVkeJa vVadka�

� Pred prvo uporabo
� Razpakiranje izdelka
1. I]delek odVWUanLWe L] ePEalaže Ln 

] nMeJa odVWUanLWe vVe ePEalažne 
PaWeULale WeU ]aůĕLWne IolLMe�

2. PUeveULWe� alL Vo pULloženL vVL opLVanL 
delL �JleMWe »OEVeJ doEave«��

3. PUeveULWe� alL Vo vVL delL Ln L]delek v 
doEUL VWanMu� |e opa]LWe poůkodEo alL 
okvaUo� L]delka ne upoUaElMaMWe� aPpak 
UavnaMWe� koW Me opLVano v poJlavMu 
»*aUanFLMa«�

� Priprava
� Preverjanje napolnjenosti 

baterijskih paketov
o PULWLVnLWe  [�] poleJ pULka]a 

napolnMenoVWL  [ ] na EaWeULMVkeP 
pakeWu [�].

o NapolnMenoVW EaWeULMVkeJa pakeWa [�]
Me pULka]ana ] vklopoP uVWUe]nLh luĕk 
LED na pULka]u napolnMenoVWL [ ].

Prikaz Barva Pomen
Rdeĕa� 
oUanžna� 
]elena

Popolnoma 
napolnMen

Rdeĕa� 
oUanžna

Delno 
napolnMen
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Prikaz Barva Pomen
Rdeĕa PoWUeEno Me 

polnMenMe

o BaWeULMVkL pakeW [�] napolnLWe� ĕe VveWL 
VaPo ůe Udeĕa luĕka LED pULka]a 
napolnMenoVWL [ ].

� Polnjenje baterijskega paketa

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
EDWHUiMVNHJD SDNHWD [�]!

u BaWeULMVkeJa pakeWa [�] ne 
L]poVWavlMaMWe dolJoWUaMnL PoĕnL 
VonĕnL VveWloEL Ln Ja ne odlaJaMWe 
na JUelnLke� V]dUžuMWe WePpeUaWuUo 
okolLFe naMv� ��0 &�

OPOMBA
u PodUoEna navodLla Vo na volMo v 

navodLlLh ]a upoUaEo polnLlnLka [�].
u |e Me EaWeULMVkL pakeW  [�] še vedno 

Wopel� poĕakaMWe� da Ve pUed 
polnMenMeP ohladL�

1. OdVWUanLWe EaWeULMVkL pakeW [�] ] 
L]delka�

2. BaWeULMVkL pakeW  [�] potisnite v polnilno 
Uežo polnLlnLka [�].

3. PolnLlnLk [�] pULklMuĕLWe v vWLĕnLFo�
4. Po polnMenMu� PolnLlnLk [�] odklopLWe L] 

vWLĕnLFe�
5. I]vleFLWe EaWeULMVkL pakeW  [�] L] 

polnLlnLka  [�].

LXĕNH LED QD SROQiOQiNX

Zelena RGHĕD Pomen
Sveti — Popolnoma 

napolnMen
NaĕLn 
pULpUavlMenoVWL 
�EUe] vVWavlMeneJa 
EaWeULMVkeJa 
pakeWa  [�]�

— Sveti Se polni
— Utripa BaWeULMVkL pakeW  [�]

Me pUeJUeW
Utripa Utripa BaWeULMVkL pakeW  [�]

Me okvaUMen

� Preverjanje delovanja 
]DůĕiWQHJD SRNURYD

�Sl� A�

OPOMBA
u |e Me delovanMe ]aůĕLWneJa 

pokUova [�] poPanMklMLvo� L]delka 
ne upoUaElMaMWe� OEUnLWe Ve na naů 
VeUvLVnL FenWeU �JleMWe poJlavMe 
»SeUvLV«��

1. PoVWavLWe L]delek ] žaJno PL]o  [�] na 
UoE WUdne povUůLne� da Ve lahko žaJnL 
lLVW  [�] popolnoma spusti.

2. PULWLVnLWe ]apoUo vklopa [3] napUeM Ln 
VpuVWLWe žaJnL lLVW [�].

3. PUeveULWe� alL žaJnL lLVW [�] ne drgne ob 
]aůĕLWnL pokUov  [�].
PUeveULWe� alL Ve žaJnL lLVW VaPodeMno 
poPakne v ]aĕeWnL položaM�
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� VJUDGQMD�]DPHQMDYD ƗDJQHJD 
lista

�Sl� &�

OPOMBA
u PUed vVakUůnLPL delL L]klopLWe L]delek 

Ln odVWUanLWe EaWeULMVkL pakeW [�].

1. PULWLVnLWe v]vod ]a ƞkVLUanMe [2] v smeri 
dodaWneJa UoĕaMa  [1].

2. PoWLVnLWe ]apoUo vklopa  [3] napUeM� 
SpuVWLWe žaJnL lLVW [�]� da Ve L]delek 
VlLůno ]aVkoĕL�

3. SpuVWLWe ]apoUo vklopa  [3]. Motorna 
enoWa Ve uVWavL na PeVWu� kMeU lahko 
Vko]L L]Ue] v ]aůĕLWneP pokUovu  [�]
vJUadLWe�]aPenMaWe žaJnL lLVW [�].

OGVWUDQMHYDQMH ƗDJQHJD OiVWD

OPOMBA
u VelLkL LPEuV klMuĕ [�] Me VhUanMen v 

dodaWneP UoĕaMu  [1].

1. PULWLVnLWe ]apoUo vUeWena  [�]� Z velLkLP 
LPEuV klMuĕeP  [�] odvLMWe vLMak [�] v 
naVpUoWnL VPeUL uUneJa ka]alFa�

2. OdVWUanLWe vLMak  [�] Ln pULUoEnLFo [�].
3. PUevLdno odVWUanLWe žaJnL lLVW [�] s 

VpodnMe VWUanL ]aůĕLWneJa pokUova  [�].

VJUDGQMD ƗDJQHJD OiVWD

m OPOZORILO!
u PuůĕLFa� kL o]naĕuMe VPeU vUWenMa na 

žaJneP lLVWu [�]� Ve PoUa uMePaWL V 
puůĕLFo na ]aůĕLWneP pokUovu  [�].

u PUepULĕaMWe Ve� alL Me žaJnL lLVW 
pULPeUen ]a ůWevLlo vUWlMaMev L]delka�

1. ŽaJnL lLVW  [�] namestite na vreteno od 
VpodaM v ]aůĕLWnL pokUov  [�].

2. NaPeVWLWe pULUoEnLFo [�] na žaJnL 
lLVW  [�].

3. PULWLVnLWe ]apoUo vUeWena [�].
PULUoEnLFo  [�] Ln žaJnL lLVW [�] pritrdite 
] vLMakoP [�]� VLMak pULvLMWe ] velLkLP 
LPEuV klMuĕeP [�] v smeri urnega 
ka]alFa�

� PUiNOMXĕiWHY QDSUDYH ]D 
odsesavanje prahu

�Sl� D�

OPOMBA
u PUL oEdelavL PaWeULalov� pUL kaWeULh 

naVWaMa nevaUen pUah� na L]delek 
pULklMuĕLWe pULPeUno Ln pUeL]kuůeno 
napUavo ]a odVeVavanMe pUahu 
�Ua]Ued pUahu M�� 

o NapUavo ]a odVeVavanMe pUahu �npU� 
P:D �0 &�� pULklMuĕLWe na L]PeW 
žaJovLne [4].

� Vgradnja vzporednega 
naslona

�Sl� E�

1. OdvLMWe kULlne vLMake [] naVWavka 
]a v]poUednL naVlon [�]� V]poUednL 
naVlon  [�] vVWavLWe v naVWavek ]a 
v]poUednL naVlon�

2. NaVWavLWe želeno ůLULno Ue]a� Za Wo po 
poWUeEL upoUaELWe PeWeU� OdpUWLne [�]
na pUednMeP UoEu žaJne PL]e  [�]
o]naĕuMeMo Ue]alnL UoE ]a naVWavLWvL 
koWa Ue]anMa 0 Ln �� �JleMWe podUoEno 
VlLko��

3. PULvLMWe kULlne vLMake [] naVWavka ]a 
v]poUednL naVlon  [�].

� Nastavitev kota rezanja in 
zajeralnega kota

OPOMBA
u KoW Ue]anMa lahko doloĕLWe ] leVWvLFo 

koWa Ue]anMa [�].
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OPOMBA
u Za ]aMeUalne Ue]e Me JloELna Ue]a 

PanMůa od vUednoVWL� naVWavlMene na 
leVWvLFL JloELne Ue]a [�].

1. OdvLMWe 2 kULlna vLMaka [7] pUedL]ELUe 
koWa Ue]anMa�

2. Z ]JoUnMLP UoEoP UeIeUenĕne 
o]nake  [�] naVWavLWe želenL koW na 
leVWvLFL koWa Ue]anMa [�].

3. Za naVWavLWev ]aMeUalneJa koWa �� alL 
��� po oEUaĕanMu ]avUWLWe naVWavLWvenL 
gumb [
].

4. Znova pULvLMWe kULlne vLMake [7].
5. Med koWnLP Ue]oP L]delek WUdno dUžLWe 

] oEePa UokaPa� da ohUanLWe EolMůL 
nad]oU nad L]delkoP�

� Nastavitev globine reza
�Sl� A�

1. PULWLVnLWe Ln pULdUžLWe ]apoUo [	]
naVWavLWve JloELne Ue]a�

2. Z UeIeUenĕno o]nako  [�] nastavite 
želeno JloELno Ue]a na leVWvLFL JloELne 
Ue]a [�].

A: O]naka EUe] vodLla [�]
B: O]naka ] vodLloP [�]

3. SpUoVWLWe ]apoUo [	].

� Vodilo
�Sl� A� )�

Pred prvim rezom

OPOMBA
u VodLlo [�] LPa na VpodnML VWUanL 

]aůĕLWo pUed dUoEFL �ĕUno JuPLMaVWo 
oEUoEo��

SkUaMůaMWe ]aůĕLWo pUed dUoEFL na dolžLno 
vodLla  [�]� RavnaMWe Wakole�

1. VodLlo [�] položLWe na oEdelovaneF� 

2. Na L]delku naVWavLWe JloELno Ue]a 
pULElLžno �0 PP �JleMWe »NaVWavLWev 
JloELne Ue]a«�� 

3. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«�� 
4. I]delek vodLWe enakoPeUno Ln ] UahlLP 

poWLVkoP v VPeUL Ue]anMa�

Povezovanje vodila
1. Pove]ovalnL elePenW [�] potisnite v 

uWoU na oEeh delLh vodLla [�].
Pove]ovalnL elePenW PoUa ELWL na 
sredini med obema deloma vodila.

2. ValMaVWe vLMake [�] ]aWeJnLWe ] PalLP 
LPEuV klMuĕeP [�].

� Uporaba
� Vstavljanje/odstranjevanje 

baterijskega paketa

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE ]DUDGi QHQDPHUQHJD 
zagona!

u BaWeULMVkL pakeW [�] vVWavLWe ůele� 
ko Me L]delek povVeP pULpUavlMen ]a 
uporabo.

m POZOR! Nevarnost materialne 
ůNRGH iQ SRůNRGE i]GHOND�

u Napaĕen EaWeULMVkL pakeW lahko 
poůkoduMe L]delek Ln EaWeULMVkL pakeW�

Vstavljanje baterijskega paketa
1. BaWeULMVkL pakeW [�] poWLVnLWe v]dolž 

vodLla [9] v L]delek�
2. PUepULĕaMWe Ve� alL Ve Me EaWeULMVkL 

pakeW [�] VlLůno ]aVkoĕLl�

Odstranjevanje baterijskega paketa
1. PULWLVnLWe Ln pULdUžLWe WLpko ]a 

VpUoVWLWev [] na EaWeULMVkeP 
pakeWu [�].

2. OdVWUanLWe EaWeULMVkL pakeW [�] ] 
L]delka�
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� NDVWDYiWHY ůWHYiOD YUWOMDMHY iQ 
QDĕiQD ECO

o VeĕkUaW pULWLVnLWe [�]� da L]EeUeWe 
eno L]Ped � VWopenM ůWevLla vUWlMaMev�

o Na volMo Me WudL L]ELUa naĕLna E&O�
Ko Me akWLvLUan naĕLn E&O� VveWL 

[�].

� Vklop/izklop
Vklop
1. PoWLVnLWe ]apoUo vklopa [3] napUeM�
2. PULWLVnLWe VWLkalo ]a vklop�L]klop [5].

Ko Ve L]delek ]ažene� lahko ]apoUo 
vklopa  [3] sprostite.

3. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF�

Izklop
1. SpUoVWLWe VWLkalo ]a vklop�L]klop [5].
2. VUnLWe žaJnL lLVW  [�] v ]aůĕLWnL 

pokUov  [�].

� Preverjanje napolnjenosti 
baterijskega paketa na 
izdelku

o NapolnMenoVW EaWeULMVkLh pakeWov  [�]
Me pULka]ana ] vklopoP uVWUe]nLh luĕk 
LED na pULka]u napolnMenoVWL [�].

o Med delovanMeP Me napolnMenoVW 
EaWeULMVkeJa pakeWa [�] stalno 
pULka]ana na pULka]u napolnMenoVWL [�].

Barva Pomen
Rdeĕa� oUanžna� 
]elena

Popolnoma 
napolnMen

Rdeĕa� oUanžna PolovLĕno 
napolnMen

Rdeĕa PoWUeEno Me 
polnMenMe

o BaWeULMVkL pakeW [�] napolnLWe� ĕe VveWL 
VaPo ůe Udeĕa luĕka LED pULka]a 
napolnMenoVWL [�].

� Navodila za delo

OPOMBA
u O]nake ůLULne Ue]a [�] na ]aůĕLWneP 

pokUovu  [�] kažeMo pUednMo Ln ]adnMo 
Ue]alno Woĕko žaJneJa lLVWa [�]
�È ��0 PP� pUL naMveĕML JloELnL Ue]a�

� ŽDJDQMH EUH] YRGiOD
PUDYRNRWQR ƗDJDQMH
1. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 

] eno Uoko ]a UoĕaM [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM [1].

2. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��
3. I]delek poVWavLWe V VpUednMLP deloP 

žaJne PL]e  [�] na oEdelovaneF�
4. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 

]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

ZDMHUDOQi UH]i GR NRWD ��
1. NaVWavLWe koW Ue]anMa �JleMWe 

»NaVWavLWev koWa Ue]anMa Ln ]aMeUalneJa 
koWa«��

2. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 
] eno Uoko ]a UoĕaM [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM  [1].

3. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��
4. I]delek poVWavLWe V VpUednMLP deloP 

žaJne PL]e  [�] na oEdelovaneF�
5. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 

]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

Potopni rezi

OPOMBA
u NevaUnoVW povUaWneJa udaUFa 

]PanMůaMWe Wako� da ]adnML UoE 
pULVlonLWe na naVlon �npU� na 
vodLlo [�]��
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OPOMBA
u SWUanVko pUePLkanMe Ped Ue]anMeP 

lahko pov]UoĕL ]aWLkanMe žaJneJa 
lLVWa [�] in s tem do povratnega 
udaUFa� PUL poWopnLh Ue]Lh� kL nLVo 
pod pUavLP koWoP� ]avaUuMWe žaJno 
PL]o [�] pUed pUePLkanMeP vVWUan�

1. NaVWavLWe želeno JloELno Ue]a �JleMWe 
»NaVWavLWev JloELne Ue]a«��

2. I]delek poVWavLWe na oEdelovaneF�
3. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 

] eno Uoko ]a UoĕaM  [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM [1].

4. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��
5. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 

]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

� ŽDJDQMH ] YRGiORP
PUDYRNRWQR ƗDJDQMH
1. Na oEdelovaneF naPeVWLWe vodLlo [�] s 

ĕUno JuPLMaVWo oEUoEo nav]dol�
2. I]delek ] uWoUoP poVWavLWe na 

vodLlo  [�].
3. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 

] eno Uoko ]a UoĕaM [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM [1].

4. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��
5. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 

]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

ZDMHUDOQi UH]i GR NRWD ��
1. Na oEdelovaneF naPeVWLWe vodLlo [�] s 

ĕUno JuPLMaVWo oEUoEo nav]dol�
2. I]delek ] uWoUoP poVWavLWe na 

vodLlo  [�].
3. NaVWavLWe koW Ue]anMa �JleMWe 

»NaVWavLWev koWa Ue]anMa Ln ]aMeUalneJa 
koWa«��

4. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 
] eno Uoko ]a UoĕaM [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM [1].

5. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��

6. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 
]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

Potopni rezi
1. Na oEdelovaneF naPeVWLWe vodLlo [�] s 

ĕUno JuPLMaVWo oEUoEo nav]dol�
2. I]delek ] uWoUoP poVWavLWe na 

vodLlo  [�].
3. NaVWavLWe želeno JloELno Ue]a �JleMWe 

»NaVWavLWev JloELne Ue]a«��
4. ZadnML UoE žaJne PL]e [�] naVlonLWe ĕLP 

ElLže naVlonu�
5. |e Me WUeEa� ] ekVFenWULĕnLPL vLMakL [8]

L]EolMůaMWe naWanĕnoVW vpeWMa žaJne 
PL]e [�] v vodLlo [�]. Zategnite 
ekVFenWULĕne vLMake� da ]PanMůaWe 
]UaĕnoVW Ped L]delkoP Ln vodLloP�

6. I]delek WUdno dUžLWe ] oEePa UokaPa� 
] eno Uoko ]a UoĕaM [6]� ] dUuJo pa ]a 
dodaWnL UoĕaM  [1].

7. VklopLWe L]delek �JleMWe »Vklop�L]klop«��
8. ŽaJnL lLVW [�] poWopLWe v oEdelovaneF� Z 

]PeUnLP pULWLVkanMeP žaJaMWe napUeM ֑ 
nLkolL na]aM�

� Opozorilo o preobremenitvi
  |e oEVWaMa nevaUnoVW� da Ve L]delek 

poůkoduMe� kUaWko ]aVveWL luĕka [�].
I]delek Ve L]klopL�

� |iůĕHQMH� Y]GUƗHYDQMH iQ 
VNODGiůĕHQMH

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Med v]dUževalnLPL delL Ln ĕLůĕenMeP 
Ve ]aůĕLWLWe�

u I]klopLWe L]delek Ln odVWUanLWe 
EaWeULMVkL pakeW [�].

o PopUavLla Ln v]dUževalna dela� kL nLVo 
opLVana v Weh navodLlLh� pUepuVWLWe 
naůePu VeUvLVnePu FenWUu �JleMWe 
poJlavMe »SeUvLV«�� UpoUaElMaMWe VaPo 
originalne nadomestne dele.
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� |iůĕHQMH

m OPOZORILO! Nevarnost 
HOHNWUiĕQHJD XGDUD�

u I]delka nLkolL ne ůkUopLWe ] vodo�
u I]delek ne poWaplMaMWe v vodo�

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGE 
izdelka!

u Ne upoUaElMaMWe ĕLVWLlnLh VUedVWev 
alL WopLl �Ua]en ]a žaJnL lLVW [�]� 
JleMWe navodLla v nadalMevanMu�� V 
naVpUoWneP pULPeUu EL Ve lahko 
L]delek nepopUavlMLvo poůkodoval�

o UPa]anLMo� npU� VPolo� ] žaJneJa 
lLVWa [�] odVWUanMuMWe le V WopLlL� kL ne 
VlaELMo PehanVkLh laVWnoVWL žaJneJa 
lista.

o PovUůLne� oneVnažene V VPolo� 
poVkuůaMWe oĕLVWLWL ] doEUo ožeWo� 
vlažno Ln Plaĕno kUpo� Pa]LWe� da v 
ohLůMe ne vdUeMo WekoĕLne� Lahko pa 
upoUaELWe WudL poVeEno ĕLVWLlo �WopLlo 
]a VPole� alL veĕnaPenVko Ua]pUůLlo� 
UpoůWevaMWe vaUnoVWne napoWke Ln 
navodLla pUoL]vaMalFa poVeEneJa 
ĕLVWLla�veĕnaPenVkeJa Ua]pUůLla�

o PUe]Uaĕevalne Ueže� ohLůMe PoWoUMa Ln 
UoĕaMe v]dUžuMWe ĕLVWe� UpoUaELWe vlažno 
kUpo alL kUWaĕo�

� V]GUƗHYDQMH
o I]delka nL WUeEa v]dUževaWL�
o PUed vVako upoUaEo� PUeveULWe� 

alL nLPa žaJLn lLVW [�] oĕLWnLh 
poPanMklMLvoVWL� ZaPenMaMWe žaJnL lLVW� 
ĕe Me Wa Wop� upoJnMen alL kako dUuJaĕe 
poůkodovan�

o V]dUževalna dela na žaJneP lLVWu [�]
�npU� popUavLlo alL EUuůenMe� pUepuVWLWe 
uVpoVoElMenL oVeEL�

� Shranjevanje
o I]delek Ln pULEoU vedno VhUanMuMWe

– |LVWa�
– Suha�
– ZaůĕLWena pUed pUahoP�
– V kovĕku ]a VhUanMevanMe [�]�
– I]ven doVeJa oWUok�

o TePpeUaWuUa VhUanMevanMa EaWeULMVkeJa 
pakeWa [�] Ln L]delka Me v oEPoĕMu od 
0 & do ��� &� Med VhUanMevanMeP 
pUepUeĕLWe L]Ueden PUa] alL vUoĕLno� da 
EaWeULMVkL pakeW ne L]JuEL ]PoJlMLvoVWL�

o PUed VhUanMevanMeP� OdVWUanLWe 
EaWeULMVkL pakeW [�] ] L]delka�

� Nadomestni deli/pribor
o KupFL lahko ]dUužlMLve nadoPeVWne 

dele Ln pULEoU naUoĕLMo v VpleWnL WUJovLnL 
ZZZ�opWLPe[�Vhop�FoP�

o Za naUoĕLlo LPeMWe pULpUavlMeno ůWevLlko 
]a naUoĕanMe�

o NaUoĕLla lahko oddaWe VaPo pUek 
spleta.

o Za dodaWne LnIoUPaFLMe Ve oEUnLWe na 
VeUvLVnL WeleIon LLdl �JleMWe poJlavMe 
»SeUvLV«��

Del Številka za 
QDURĕDQMH

ŽaJnL lLVW [�] 99945875501

MalL LPEuV klMuĕ [�] 99945875504

� Aplikacija PARKSIDE

OPOMBA
u Z aplLkaFLMo PARKSIDE lahko 

nad]LUaWe L]delek Ln upUavlMaWe 
doloĕene IunkFLMe� )unkFLMe Ve 
lahko V poVodoELWvaPL aplLkaFLMe 
Ln vdelane pUoJUaPVke opUePe 
VpUePLnMaMo� DodaWne LnIoUPaFLMe o 
aplLkaFLML PARKSIDE Vo na volMo v 
navodLlLh paPeWne polnLlne EaWeULMe�



73SI

OPOMBA
u AplLkaFLMa PARKSIDE podpira 

opeUaFLMVke VLVWePe LOS ���0 Ln 
noveMůe alL AndUoLd ��0 Ln noveMůe�

� Pogoji
|e želLWe L]delek poLVkaWL v aplLkaFLML 
PARKSIDE� PoUaMo ELWL L]polnMenL naVlednML 
poJoML�

o AplLkaFLMa PARKSIDE Me naPeůĕena 
v paPeWneP WeleIonu Ln akWLvLUan Me 
vPeVnLk BlueWooWh®.

o V L]delek Me vVWavlMen naVlednML 
EaWeULMVkL pakeW� PARKSIDE
Performance Pametna polnilna 
baterija PAPS 20� A� alL 
PAPS 20� A�.
Ta paPeWnL EaWeULMVkL pakeW Me že 
pove]an ] aplLkaFLMo PARKSIDE.
I]delek koPunLFLUa ] aplLkaFLMo 
PARKSIDE pUek paPeWneJa 
EaWeULMVkeJa pakeWa�

o PaPeWnL EaWeULMVkL pakeW Me pove]an ] 
aplLkaFLMo PARKSIDE.

� Povezovanje izdelka z 
aplikacijo PARKSIDE

1. VVWavLWe paPeWnL EaWeULMVkL pakeW [�].
2. PULWLVnLWe WLpko [�] na L]delku�

[�] utripa.
Ko Me L]delek pove]an� nepUekLnMeno 
sveti .

3. OdpULWe aplLkaFLMo PARKSIDE.
4. DoWaknLWe Ve PožnoVWL {Tvoje 

 naprave}.
I]delek Ve pULkaže na Ve]naPu� |e 
L]delek nL pULka]an na Ve]naPu� Ja 
Uoĕno dodaMWe�

� RRĕQR SRYH]RYDQMH i]GHOND
Nadzor in upravljanje izdelka
1. DoWaknLWe Ve PožnoVWL {Tvoje 

 naprave}.
2. I]EeULWe L]delek na Ve]naPu�

PULkaže Ve VWUan pUeJleda L]delka�
3. Na VWUanL pUeJleda L]EeULWe želeno 

nastavitev.
|e nLVWe pUepULĕanL� WapnLWe � da 
L]EeUeWe PenL V poPoĕMo�
PULkaže Ve poJovoUno okno ] opLVoP 
uVWUe]ne naVWavLWve�

� Odpravljanje napak

THƗDYD Morebitni vzrok RHůiWHY
I]delek Ve ne 
]ažene�

BaWeULMVkL pakeW [�] nL vVWavlMen� VVWavLWe EaWeULMVkL pakeW [�]
�JleMWe »VVWavlManMe�
odVWUanMevanMe EaWeULMVkeJa 
pakeWa«��

BaWeULMVkL pakeW  [�] Me 
L]pUa]nMen�

NapolnLWe EaWeULMVkL pakeW [�]
�JleMWe poJlavMe »PolnMenMe 
EaWeULMVkeJa pakeWa«��

SWLkalo ]a vklop�L]klop  [5] Me 
okvaUMeno�

Obrnite se na naš servisni 
FenWeU �JleMWe poJlavMe 
»SeUvLV«��MoWoU Me okvaUMen�

I]delek deluMe V 
pUekLnLWvaPL�

SlaEo pULWUMen konWakW v L]delku Obrnite se na naš servisni 
FenWeU �JleMWe poJlavMe 
»SeUvLV«��

SWLkalo ]a vklop�L]klop [5] Me 
okvaUMeno�
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� Odstranjevanje
EPEalaža Me naUeMena L] okolMu pULPeUnLh 
PaWeULalov� kL MLh lahko oddaWe ]a 
UeFLklLUanMe na lokalnLh ]ELUalLůĕLh 
odpadkov�

UpoůWevaMWe o]nake ePEalažnLh 
PaWeULalov ]a loĕevanMe 
odpadkov� kL Vo o]naĕene V 
kUaWLFaPL �a� Ln ůWevLlkaPL �b� ] 
naVlednMLP poPenoP� 1–7� 
uPeWne PaV�20–22� papLU Ln 
kaUWon��0–98� ve]nL PaWeULalL�

Izdelek:

O PožnoVWLh odVWUanMevanMa 
odVluženeJa L]delka Ve lahko 
po]anLPaWe pUL VvoML oEĕLnVkL alL 
mestni upravi.
Ko Me vaů L]delek doWUaMan� 
Ja ]aUadL vaUovanMa okolMa ne
odvU]LWe Ped JoVpodLnMVke 
odpadke� WePveĕ Ja oddaMWe na 
ustUe]neP ]ELUalLůĕu Wovrstnih 
odpadkov� O ]ELUnLh PeVWLh Ln 
nMLhovLh delovnLh ĕaVLh Ve lahko 
po]anLPaWe pUL VvoML pULVWoMni 
oEĕLnVkL upUavL�

PokvaUMene alL L]WUoůene EaWeULMe�
akuPulaWoUMe Me WUeEa UeFLklLUaWL� BaWeULMe�
akuPulaWoUMe Ln�alL L]delek vUnLWe na 
ponuMenLh ]ELUnLh PeVWLh�

Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

PUed odVWUanMevanMeP odVWUanLWe EaWeULMe�
akuPulaWoUVke EaWeULMe L] L]delka�

BaWeULM�akuPulaWoUMev nL dovolMeno 
odVWUanLWL VkupaM ] JoVpodLnMVkLPL 
odpadkL� VVeEuMeMo lahko VWUupene Wežke 
kovLne Ln Vo podvUžene doloĕEaP ]a 
UavnanMe ] nevaUnLPL odpadkL� KePLĕnL 
VLPEolL WežkLh kovLn Vo naVlednML� 
&d  kadPLM� +J  žLvo VUeEUo� 

PE  VvLneF� ZaWo L]WUoůene EaWeULMe�
akuPulaWoUMe oddaMWe na koPunalneP 
]ELUneP PeVWu�

PRREODůĕHQi VHUYiVHU�

O:IM *PE+ 	 &o� K*
SWLIWVEeUJVWUaʽe �
����� NeFkaUVulP
NEM|IJA

SeUvLVna WeleIonVka ůWevLlka� 00��� �0� 80 
080 917

Garancijski list
�� S WeP JaUanFLMVkLP lLVWoP 

O:IM *PE+ 	 &o� K*� 
SWLIWVEeUJVWUaʽe �� ����� NeFkaUVulP� 
NePĕLMa MaPĕLPo� da Eo L]delek v 
JaUanFLMVkeP Uoku oE noUPalnL Ln 
pUavLlnL upoUaEL EUe]hLEno deloval Ln Ve 
]ave]uMePo� da EoPo oE L]polnMenLh 
VpodaM navedenLh poJoMLh odpUavLlL 
PoUeELWne poPanMklMLvoVWL Ln okvaUe 
]aUadL napak v PaWeULalu alL L]delavL 
o]LUoPa po VvoML pUeVoML L]delek 
]aPenMalL alL vUnLlL kupnLno�

2� *aUanFLMa Me velMavna na o]ePlMu 
RepuElLke SlovenLMe�

�� *aUanFLMVkL Uok ]a pUoL]vod Me 5 let 
od daWuPa L]UoĕLWve ElaJa� DaWuP 
L]UoĕLWve ElaJa Me Ua]vLden L] Uaĕuna�

�� |e L]delek ne L]polnMuMe VpeFLƞkaFLM 
alL nLPa laVWnoVWL� navedenLh v 
JaUanFLMVkeP lLVWu alL oJlaůevalVkeP 
VpoUoĕLlu� lahko poWUoůnLk naMpUeM 
]ahWeva odpUavo napak� O napakL 
PoUa poWUoůnLk oEveVWLWL pUoL]vaMalFa 
alL pooElaůĕenL VeUvLV �konWakWna 
ůWevLlka Ln elekWUonVkL naVlov navedena 
]JoUaM� Ln ]ahWevaWL odpUavo napak� 
KupeF Me dolžan oE uvelMavlManMu 
]ahWevka pUedložLWL JaUanFLMVkL lLVW 
Ln Uaĕun� koW poWUdLlo Ln doka]Llo o 
nakupu WeU dnevu L]UoĕLWve ElaJa� 
SveWuMePo vaP� da pUed WeP naWanĕno 
preberete navodila o sestavi in uporabi 
L]delka�
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�� Rok ]a odpUavo napake Me �0 dnL od dneva� ko Me pUoL]vaMaleF alL pooElaůĕenL VeUvLV 
pUeMel ]ahWevo ]a odpUavo napake� |e napake v WeP Uoku nLVo odpUavlMene� PoUa 
pUoL]vaMaleF poWUoůnLku EUe]plaĕno ]aPenMaWL ElaJo ] enakLP� novLP Ln EUe]hLEnLP 
ElaJoP� Rok Ve lahko ]aUadL naUave Ln koPplekVnoVW ElaJa� naUave Ln UeVnoVWL 
neVkladnoVWL WeU napoUa� kL Me poWUeEen ]a dokonĕanMe popUavLla alL ]aPenMave 
podalMůa ]a naMkUaMůL ĕaV� kL Me poWUeEen ]a dokonĕanMe popUavLla� vendaU naMveĕ ]a 
�� dnL� O ůWevLlu dnL podalMůaneJa Uoka Ln Ua]loJLh ]a podalMůanMe PoUa ELWL poWUoůnLk 
oEveůĕen pUed poWekoP �0 dnevneJa Uoka ]a odpUavo napak�

�� |e v Uoku �0 dnL o]� v pULPeUu podalMůanMa v Uoku �� dnL ElaJo nL popUavlMeno alL 
ElaJo nL ]aPenMano ] novLP� lahko poWUoůnLk od pUoL]vaMalFa ]ahWeva vUaĕLlo FeloWne 
kupnLne alL ]ahWeva VoUa]PeUno ]nLžanMe kupnLne� SoUa]PeUno ]nLžanMe kupnLne 
Me VoUa]PeUno ]PanMůanMu vUednoVWL ElaJa� kL Ja Me poWUoůnLk pUeMel� v pULPeUMavL ] 
vUednoVWMo� kL EL Mo LPelo ElaJo� ĕe EL ELlo Vkladno�

�� |e Ve neVkladnoVW poMavL v PanM koW �0 dneh od doEave ElaJa� lahko poWUoůnLk oE 
pUedložLWvL ElaJa od pUoL]vaMalFa WakoM ]ahWeva vUaĕLlo plaĕaneJa ]neVka�

�� PUoL]vaMaleF o]LUoPa pooElaůĕenL VeUvLV lahko poWUoůnLku ]a ĕaV popUavLla ElaJa� ]a 
kaWeUo Me ELla L]dana oEve]na JaUanFLMa� ]aJoWovL EUe]plaĕno upoUaEo podoEneJa 
ElaJa� |e pUoL]vaMaleF poWUoůnLku ne ]aJoWovL nadoPeVWneJa ElaJa v ]aĕaVno 
upoUaEo� LPa poWUoůnLk pUavLFo uvelMavlMaWL ůkodo� kL Mo Me uWUpel� keU ElaJa nL PoJel 
upoUaElMaWL od WUenuWka� ko Me ]ahWeval popUavLlo alL ]aPenMavo� do nMune L]vUůLWve�

�� SWUoůke ]a PaWeULal� nadoPeVWne dele� delo� pUenoV Ln pUevo] L]delkov� kL naVWaneMo 
pUL odpUavlManMu okvaU o]LUoPa nadoPeVWLWvL ElaJa ] novLP� kULMe pUoL]vaMaleF�

�0� V pULPeUu ]aPenMave ElaJa alL ]aPenMave ELVWveneJa dela ElaJa ] novLP Ve 
poWUoůnLku L]da nov JaUanFLMVkL lLVW�

��� V pULPeUu� da pUoL]vod popUavlMa nepooElaůĕenL VeUvLV alL nepooElaůĕena oVeEa� 
kupeF ne PoUe uvelMavlMaWL ]ahWevkov L] We JaUanFLMe�

�2� V]UokL ]a okvaUo o]LUoPa nedelovanMe L]delka PoUaMo ELWL laVWnoVWL VWvaUL VaPe Ln 
ne v]UokL� kL Vo ]unaM pUoL]vaMalĕeve o]LUoPa pUodaMalĕeve VIeUe� KupeF ne PoUe 
uvelMavlMaWL ]ahWevkov L] We JaUanFLMe� ĕe Ve nL dUžal pULloženLh navodLl ]a VeVWavo Ln 
upoUaEo L]delka alL ĕe Me L]delek kakoUkolL VpUePenMen alL nepUavLlno v]dUževan�

��� PUoL]vaMaleF ]aJoWavlMa pUoWL plaĕLlu popUavLlo� v]dUževanMe ElaJa� nadoPeVWne dele 
Ln pULklopne apaUaWe vVaM WUL leWa po poWeku JaUanFLMVkeJa Uoka�

��� OEUaEnL delL o]� poWUoůnL PaWeULal Vo L]v]eWL L] JaUanFLMe�
��� VVL poWUeEnL podaWkL ]a uvelMavlManMe JaUanFLMe Ln podaWkL� kL LdenWLƞFLUaMo ElaJo ]a 

kaWeUeJa velMa JaUanFLMa Ve nahaMaMo na dveh loĕenLh dokuPenWLh �JaUanFLMVkL lLVW� 
Uaĕun�.

��� Ta JaUanFLMa pUoL]vaMalFa ne L]klMuĕuMe ]akonVke pUavLFe poWUoůnLka� da ]opeU 
pUodaMalFa v pULPeUu neVkladnoVWL ElaJa EUe]plaĕno uvelMavlMa MaPĕevalne ]ahWevke� 
Ta JaUanFLMa pUav Wako ne L]kMuĕuMe pUavLF poWUoůnLka� kL L]haMaMo L] oEve]neJa 
MaPVWva ]a VkladnoVW ElaJa�

PUodaMaleF�
LLdl SlovenLMa d�o�o� k�d�� Pod lLpaPL �� SI��2�� KoPenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za ]aJoWavlManMe hLWUe oEdelave vaůe 
]adeve VledLWe naVlednMLP napoWkoP�

Za vVe poL]vedEe LPeMWe pULpUavlMenL 
poWUdLlo o nakupu Ln ůWevLlko L]delka 
�IAN 458755_2401� koW doka]Llo o nakupu�

ŠWevLlka L]delka Me navedena na WLpVkL 
ploůĕLFL na L]delku� JUavuUL na L]delku� 
naslovnem listu vaših navodil �VpodaM 
levo� alL nalepkL na hUEWnL alL VpodnML VWUanL 
L]delka�

|e pULde do napak v delovanMu alL dUuJLh 
poPanMklMLvoVWL� Ve naMpUeM oEUnLWe na 
VpodaM navedenL VeUvLVnL oddelek po 
WeleIonu alL e�pošti.

I]delek� kL Me o]naĕen ]a pokvaUMeneJa� 
lahko naWo V pULložLWvLMo Uaĕuna �potrdila o 
nakupu� WeU ] navedEo poPanMklMLvoVWL Ln 
kdaM Me do nMe pULůlo EUe]plaĕno poůlMeWe na 
navedeni servisni naslov.

Na strani paUkVLde�dL\�FoP lahko 
pUeEeUeWe Ln pUeneVeWe Wa pULUoĕnLk Ln 
ůe velLko dUuJLh� S Wo kodo 4R pULVpeWe 
neposredno na stran paUkVLde�dL\�FoP.
I]EeULWe VvoMo dUžavo Ln pUek LVkalne PaVke 
poLůĕLWe navodLla ]a upoUaEo� Z vnoVoP 
ůWevLlke L]delka �IAN� 458755_2401
pULVpeWe do navodLl ]a upoUaEo WeJa 
L]delka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel��  00��� �0� 80 080 917
E�MaLl�  LnIoIon#lLdl�VL
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�  Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at. ͬ Deli




�lektromagnetna zĚrƵǎljivost ;ēlen ϯ;ϭͿ;bͿͿ




^pekter ;ēlen ϯ;ϮͿͿ





at. ͬ Deli


TeŚniēno dokumentacijo Śrani: OWIM GmbH & Co.KG


OWIM GmbH & Co. KG͕  StiftsberŐstraƘe ϭ͕  ϳϰϭϲϳ Neckarsulm͕  Nemēija
�a izĚajo te izjave o sklaĚnosti je oĚgovoren izkljƵēno proizvajalec.

 
<   

 

�:sƓt. ϰϱϴϳϱϱͺϮϰϬϭͿ

"PARKSIDE" akumulatorska ƉotoƉna ǎaŐa



^klicevanja na zaĚevne harmonizirane stanĚarĚe ali sklicevanja na ĚrƵge tehniēne specifikacije v zvezi s sklaĚnostjo, ki 



o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:
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SH]QDP SRXƗiWƏFK SiNWRJUDPƉ�V\PEROƉ

PřeĕWğWe VL návod na oEVluhu� VolnoEğžnĝ oWáĕk\

NE%EZPE|�� ֑ O]naĕuMe 
ohUožení V v\VokƏP VWupnğP 
UL]Lka� kWeUĝ Pá� pokud Ve Pu 
ne]aEUání� ]a náVledek VPUW 
neEo Wğžkĝ ]Uanğní �např� 
neEe]peĕí uduůení�

SWeMnoVPğUnƏ pUoud�napğWí

VnğMůí È a È oWvoUu pLlovĝho 
koWouĕe [�]

VAROVbN�� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VWředníP VWupnğP 
UL]Lka� kWeUĝ Půže PíW� pokud Ve 
Pu ne]aEUání� ]a náVledek Wğžkĝ 
]Uanğní neEo VPUW �např� UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

SPğU oWáĕení pLlovĝho 
koWouĕe [�]

TlaĕíWko naVWavení VWupnğ 
oWáĕek [�]

OPATRN�� ֑ O]naĕuMe ohUožení 
V ní]kƏP VWupnğP UL]Lka� 
kWeUĝ Půže PíW� pokud Ve Pu 
ne]aEUání� ]a náVledek lehkĝ až 
VWřední ]Uanğní �např� neEe]peĕí 
opaření�

IndLkáWoU „SpoMeno“ [�]

IndLkáWoU UežLPu E&O [�]

VñSTRA+A� ֑ VaUuMe před 
PožnƏP poůko]eníP PaMeWku 
�např� neEe]peĕí ]kUaWu�

IndLkáWoU vƏVWUah\ přL přeWížení [�]

IndLkáWoU VWavu naEíMení [�]

NoVWe oFhUanu oĕí� NoVWe oFhUanu dƏFhaFíFh FeVW�

NoVLW oFhUanu VluFhu� NoVWe oFhUannĝ UukavLFe�

SPğU oWáĕení pLlovĝho 
koWouĕe [�]

Poůko]enĝ pLlovĝ koWouĕe 
nepoužíveMWe�

Znaĕka &E poWvU]uMe Vhodu 
Ve VPğUnLFePL EU� kWeUĝ Ve na 
vƏUoEek v]WahuMí�

Be]peĕnoVWní pok\n\
Pok\n\ pUo ĕLnnoVW
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20 V A.U PONORNb P,LA

� Úvod
BlahopřeMePe VáP ke koupL novĝho 
vƏUoEku� Ro]hodlL MVWe Ve pUo kvalLWní 
pUodukW� Návod k oEVlu]e Me VouĕáVWí 
WohoWo vƏUoEku� OEVahuMe důležLWĝ pok\n\ 
pUo Ee]peĕnoVW� použLWí a lLkvLdaFL� Před 
použLWíP vƏUoEku Ve Ve]naPWe Ve vůePL 
pok\n\ k oEVlu]e a Ee]peĕnoVWníPL 
pok\n\� PoužíveMWe vƏUoEek Men popVanƏP 
]půVoEeP a na uvedenƏFh PíVWeFh� PřL 
předání vƏUoEku WřeWí oVoEğ předeMWe L 
vůeFhn\ podklad\� 

� PRXƗiWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  TaWo 20 V Aku ponoUná pLla �dále Men 

„vƏUoEek“ neEo „elekWULFkƏ náVWUoM“� 
Me vhodná pUo ře]ání podĝlnƏFh a 
příĕnƏFh ře]ů v ponoUnĝP ře]u V 
pevnou podpğUou v náVleduMíFíFh 
PaWeULáleFh�
– Dřevo
– PlaVW
– Lehkĝ VWaveEní PaWeULál\ �např� 

SádUokaUWonovĝ deVk\�
  Ře]ání kovu není povoleno�
  VƏUoEek l]e používaW V vodíFí lLůWou 

neEo Ee] ní� PUo paUalelní ře]\ Me k 
dLVpo]LFL paUalelní doUa]�

  PoužíveMWe vƏUoEek Men v VuFhƏFh 
vnLWřníFh pUoVWoUáFh�

  JLnĝ upoWřeEení neEo ŹpUav\ vƏUoEku 
Ve považuMí ]a užívání v Uo]poUu Ve 
VWanovenƏP ŹĕeleP a Pohou vĝVW 
k UL]LkůP� Mako Me neEe]peĕí VPUWL� 
]Uanğní neEo poůko]ení�

  VƏUoEFe neneVe žádnou odpovğdnoVW 
]a ůkod\ ]půVoEenĝ neVpUávnƏP 
upoWřeEeníP�

  PUovo]ovaWel neEo užLvaWel vƏUoEku 
neVe odpovğdnoVW ]a nehod\ neEo 
]Uanğní oVoE a�neEo ůkod\ ]půVoEenĝ 
WřeWíP oVoEáP neEo na MeMLFh PaMeWku�

  TenWo vƏUoEek Me vhodnƏ vƏhUadnğ 
pUo VoukUoPĝ použLWí�

  VƏUoEek není uUĕen k žLvnoVWenVkĝPu 
neEo podoEnĝPu v\užívání�

  DodUžuMWe vůeFhn\ plaWnĝ PíVWní 
Ee]peĕnoVWní předpLV\� noUP\ 
a naří]ení� Používání hluĕnƏFh 
elekWULFkƏFh náVWUoMů Půže EƏW v 
Vouladu V náUodníPL neEo PíVWníPL 
předpLV\ povoleno pou]e v uUĕLWƏFh 
ĕaVeFh�

  VƏUoEek Me VouĕáVWí řad\ ; 20 V TEAM
a l]e MeM pUovo]ovaW V akuPuláWoUovƏPL 
VadaPL řad\ ; 20 V TEAM.
AkuPuláWoUovĝ Vad\ řad\ 
; 20 V TEAM l]e naEíMeW pou]e poPoFí 
naEíMeĕek řad\ ; 20 V TEAM.

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVbN��
u VƏUoEek a EalLFí PaWeULál\ neMVou 

dğWVká hUaĕka� NedovolWe dğWeP 
hUáW VL V plaVWovƏPL Váĕk\� IŒlLePL a 
PalƏPL díl\� +Uo]í neEe]peĕí polknuWí 
a uduůení�

� 20 V Aku ponoUná pLla
� PaUalelní doUa]
� UnLveU]ální pLlovƏ koWouĕ È ��0 PP 

�předPonWovanƏ�
� VodLFí lLůWa �2dílná� � VpoMovaFí pUvek
2 Klíĕe V vnLWřníP ůeVWLhUaneP �צ� v kuIUu 

pUo uložení� צ� v přídavnĝ UukoMeWL�
� KuIU pUo uložení
� Návod na oEVluhu

� PRSiV GķOƉ
OWevřeWe před dalůíP ĕWeníP VWUánku V 
oEUá]k\ a Ve]naPWe Ve Ve vůePL IunkFePL 
vƏUoEku�

�OEU� A�

[1] Přídavná UukoMeŶ
[2] AUeWaĕní páka
[3] Blokování ]apnuWí
[4] VƏho] WříVek
[5] V\pínaĕ Zap�V\p
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[6] RukoMeŶ
[7] KřídlovƏ ůUouE �Ûhel ře]u�
[8] E[FenWULFkƏ ůUouE
[9] VodLFí lLůWa
[�] PLlovƏ VWůl
[] KřídlovƏ ůUouE �PaUalelní doUa]�
[�] ReIeUenĕní ]naĕení �Ûhel ře]u�
[�] SWupnLFe Źhlu ře]u
[
] NaVWavovaFí knoƟík
[	] AUeWaFe �SWupnLFe hlouEk\ ře]u�
[�] VelkƏ klíĕ V vnLWřníP ůeVWLhUaneP
[�] MalƏ klíĕ V vnLWřníP ůeVWLhUaneP
[�] IndLkáWoU   �VpoMeno�
[�] IndLkáWoU   �UežLP E&O�
[�] IndLkáWoU VWavu naEíMení �vƏUoEek�
[�] IndLkáWoU   �vƏVWUaha přeWížení�
[�] TlaĕíWko  �VWupeŎ oWáĕek�
[�] KuIU pUo uložení
[�] OFhUannƏ kU\W
[�] V\EUání
[�] Znaĕení ůířk\ ře]u
[�] PLlovƏ koWouĕ
[�] ReIeUenĕní ]naĕení �SWupnLFe hlouEk\ 

ře]u�
[�] SWupnLFe hlouEk\ ře]u
[�] PaUalelní doUa]
[�] VodLFí lLůWa
[�] SpoMovaFí pUvek
[�] |eUvík\

�OEU� B�

[�] AkuPuláWoUová Vada 
[�] TlaĕíWko   �SWav naEíMení ֑ 

akuPuláWoUová Vada�
[ ] IndLkáWoU VWavu naEíMení �akuPuláWoUová 

Vada�
[] TlaĕíWko odElokování �akuPuláWoUová 

Vada�
[�] NaEíMeĕka 

�OEU� &�

[�] AUeWaFe vřeWena
[�] PříUuEa
[�] ŠUouE

�OEU� E�

[�] UpnuWí paUalelního doUa]u

 AkuPuláWoUová Vada a naEíMeĕka 
neMVou VouĕáVWí Ealení�

� THFKQiFNĝ ŹGDMH

20 V ANX 
SRQRUQû SiOD PPTSA 20-Li C3
JPenovLWĝ napğWí 
U� 20 V 
VolnoEğžnĝ oWáĕk\ 
n0� 2�00֑��00 PLn–1

+PoWnoVW�
� Ee] 

akuPuláWoUovĝ 
Vad\� � kJ

� pou]e 
příVluůenVWví� 2 kJ

Ma[� hlouEka ře]u 
�Ee] vodLFí lLůW\��
� přL �0� FFa �2 PP
� přL ��� FFa �� PP
Ma[� hlouEka ře]u 
�V vodLFí lLůWou��
� přL �0� FFa �� PP
� přL ��� FFa �2 PP

PiORYƏ NRWRXĕ +W �2
VnğMůí È� ��0 PP
È vƏvUWu� 20 PP
Šířka ře]u �WlouůŶka 
]uEu�� ��� PP
PoĕeW ]uEů� 42
VolnoEğžnĝ oWáĕk\ 
n0� Pa[� �000 PLn–1
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PAR.S,DE 
PHUIRUPDQFH 
CK\WUƏ DNXPXOûWRU

SPDUW PAPS 20� 
A��SPDUW PAPS 
208 A1

)Uekvenĕní páVPo� 2�00֑2����� M+]
PřenoVovƏ vƏkon� dBP 20 ת

DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD

Ma[� WeploWa 
�Felkovğ�� ��0 &
BğheP naEíMení� �� & až ��0 &
BğheP pUovo]u� �� & až ��0 &
BğheP Vkladování� 0 & až ��� &

+RGQRW\ HPiVķ KOXNX
NaPğřenĝ hodnoW\ E\l\ VWanoven\ v 
Vouladu V noUPou EN �2���� +ladLna 
akuVWLFkĝho Wlaku elekWULFkĝho náVWUoMe 
hodnoFená Mako A Me oEv\kle�

+ladLna akuVWLFkĝho 
Wlaku LpA� ���� dB
NeMLVWoWa KpA� ��0 dB
+ladLna akuVWLFkĝho 
vƏkonu L:A� ���� dB
NeMLVWoWa K:A� ��0 dB

EPiVQķ KRGQRW\ YiEUDFķ
&elkovĝ hodnoW\ vLEUaFí �vekWoUovƏ 
VouĕeW Wří VPğUů�� VWanovenĝ v Vouladu V 
EN �2����

OVFLlaFe ֑ hlavní UukoMeŶ
Ře]ání dřeva �ah�:�� 2���� P�V2

NeMLVWoWa K� ��� P�V2

OVFLlaFe ֑ přídavná UukoMeŶ
Ře]ání dřeva �ah�:�� 2���0 P�V2

NeMLVWoWa K� ��� P�V2

m VAROVbN��

NoVWe oFhUanu VluFhu�

UPOZORN�N�
u Uvedená Felková hodnoWa vLEUaFí a 

uvedená hodnoWa ePLVí hluku E\l\ 
naPğřen\ poPoFí VWandaUdL]ovanƏFh 
]kuůeEníFh PeWod� a Pohou 
EƏW použLW\ k poUovnání Mednoho 
elekWULFkĝho náVWUoMe V MLnƏP�

u Uvedená Felková hodnoWa vLEUaFí a 
uvedená hodnoWa ePLVí hluku Pohou 
EƏW použLW\ L pUo předEğžnĝPu 
odhadu ]aWížení�

m VAROVbN��
u VLEUaFe a hluk přL VkuWeĕnĝP použLWí 

elekWULFkƏFh náVWUoMů Ve od uvede-
nƏFh hodnoW odFh\luMí v ]ávLVloVWL na 
]půVoEu� MakƏP Me elekWULFkƏ náVWUoM 
používán� ]eMPĝna W\p ]pUaFováva-
nĝho oEUoEku�
SnažWe Ve udUžeW ]aWížení vLEUaFePL a 
hlukeP Wak ní]kĝ� Mak Me Wo Men Pož-
nĝ� PříkladnƏPL opaWřeníPL ke Vnížení 
]aWížení vLEUaFePL Me noůení UukavLF 
přL používání náVWUoMovĝho náVWavFe 
a oPe]ení doE\ pUáFe� PřLWoP Ve 
PuVí EUáW do Źvah\ vůeFhn\ akFe 
pUovo]ního F\klu �například ĕaV\ kde 
Me elekWULFkƏ náVWUoM v\pnuW� a W\� u 
kWeUƏFh Me VLFe ]apnuWƏ� ale Eğží Ee] 
]aWížení��
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DRED QDEķMHQķ

m VAROVbN�� Ri]iNR ]UDQğQķ RVRE 
D YğFQƏFK ůNRG Y GƉVOHGNX 
QHVSUûYQĝ PDQiSXODFH V 
DNXPXOûWRURYRX VDGRX�

u DodUžuMWe Ee]peĕnoVWní pok\n\ 
a pok\n\ k naEíMení a VpUávnĝPu 
používání uvedenĝ v návodu na 
oEVluhu vaůí akuPuláWoUovĝ Vad\ a 
naEíMeĕk\ řad\ ; 20 V TEAM.

u PodUoEnƏ popLV poVWupu naEíMení 
a dalůí LnIoUPaFe nale]neWe v 
VaPoVWaWnĝP návodu na oEVluhu�

o VƏUoEek Me VouĕáVWí řad\ ; 20 V TEAM
a l]e MeM pUovo]ovaW V akuPuláWoUovƏPL 
VadaPL řad\ ; 20 V TEAM.
AkuPuláWoUovĝ Vad\ řad\ 
; 20 V TEAM l]e naEíMeW pou]e poPoFí 
naEíMeĕek řad\ ; 20 V TEAM.

o TeFhnLFkĝ ŹdaMe akuPuláWoUovĝ Vad\ 
a naEíMeĕk\� vL] VaPoVWaWnƏ návod na 
oEVluhu

o DoEa naEíMení Me ovlLvnğna IakWoU\� Mako 
Me WeploWa pUoVWředí a akuPuláWoUovĝ 
Vad\� Makož L napğWíP VíWğ� a Půže Ve 
případnğ odFh\lovaW od uvedenƏFh 
hodnoW�

o DopoUuĕuMePe WenWo vƏUoEek 
pUovo]ovaW pou]e V náVleduMíFíPL 
akuPuláWoUovƏPL VadaPL�
– PAP 20 B1
– PAP 20 %3
– SPDUW PAPS 20� A1
– SPDUW PAPS 208 A1

o DopoUuĕuMePe váP naEíMeW W\Wo 
akuPuláWoUovĝ Vad\ V poPoFí 
náVleduMíFíFh naEíMeĕek�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A�
– PLG 20 C�
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– SPDUW PLGS 2012 A1

DRED QDEķMHQķ
NDEķMHĕND

2 AK
ANXPXOûWRURYû 
VDGD
PAP 20 %�

� AK
ANXPXOûWRURYû 
VDGD
PAP 20 %3

� AK
SPDUW PAPS 
20� A�

� AK
SPDUW PAPS 
20� A�

MD[� 2�� A
NDEķMHĕND
PLG 20 A��C�

�0 PLn �20 PLn �20 PLn 2�0 PLn

MD[� ��� A
NDEķMHĕND
PLG 20 A3�C3

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

MD[� ��� A
NDEķMHĕND 
PDSLG 20 A�

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

NDEķMHĕND
SPDUW PLGS 
20�2 A�

�� PLn �� PLn �� PLn �� PLn



85CZ

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWUiFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVbN��
u PŬHĕWğWH Vi YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\� SRN\Q\� iOXVWUDFH D 
WHFKQiFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPi MH 
WHQWR HOHNWUiFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 
NedodUžení náVlednƏFh pok\nů 
Půže ]půVoELW ]Uanğní elekWULFkƏP 
pUoudeP� požáU a�neEo Wğžká 
]Uanğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

TeUPín používanƏ v Ee]peĕnoVWníFh 
pok\neFh „elekWULFkƏ náVWUoM“ Ve v]WahuMe 
na elekWULFkĝ náVWUoMe napáMenĝ ]e VíWğ 
�VíŶovƏP vedeníP� neEo elekWULFkĝ náVWUoMe 
napáMenĝ akuPuláWoUeP �Ee] VíŶovĝho 
vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� UGUƗXMWH VYƉM SUDFRYQķ 

SURVWRU Y ĕiVWRWğ D GREŬH 
RVYğWOHQƏ�ֺNepořádek neEo 
neoVvğWlenĝ pUaFovní pUoVWoU\ Pohou 
vĝVW k ŹUa]ůP� 

E� NHSUDFXMWH V HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP 
YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� Y 
SŬķWRPQRVWi KRŬODYƏFK NDSDOiQ� SO\QƉ 
QHER SUDFKX�ֺElekWULFkĝ náVWUoMe MVou 
]dUoMeP MLVkření� kWeUĝ Půže ]apálLW 
pUaFh neEo vƏpaU\�

F� PŬi SUûFi V HOHNWUiFNƏPi QûVWURMi 
XGUƗXMWH GğWi D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWi�ֺPřL Uo]pWƏlení PůžeWe 
]WUaWLW konWUolu nad elekWULFkƏP 
náVWUoMeP�

EOHNWUiFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWUiFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGiW GR ]ûVXYN\� 
ZûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP 
]SƉVREHP PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH 
UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPi 
HOHNWUiFNƏPi QûVWURMi�ֺNeupUavenĝ 
]áVWUĕk\ a odpovídaMíFí ]áVuvk\ VnLžuMí 
UL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

E� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPi SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGiûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQiĕN\�ֺPokud Me vaůe Wğlo 
u]ePnğnĝ� e[LVWuMe ]vƏůenĝ UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

F� CKUDŎWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺPUonLknuWí 
vod\ do elekWULFkĝho náVWUoMe ]v\ůuMe 
UL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

d� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N 
]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ HOHNWUiFNĝKR 
QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\� UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
GDOHNR RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK 
KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH�ֺPoůko]ená neEo VpleWená 
přípoMná vedení ]v\ůuMí UL]Lko ŹUa]u 
elekWULFkƏP pUoudeP�

e� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWUiFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
i SUR YHQNRYQķ SRXƗiWķ�ֺPoužLWí 
pUodlužovaFího kaEelu vhodnĝho pUo 
venkovní pUoVWředí VnLžuMe UL]Lko ŹUa]u 
elekWULFkƏP pUoudeP�

I� PUDFXMHWH-Oi V HOHNWUiFNƏP 
QûVWURMHP YH YOKNĝP SURVWŬHGķ� 
SRXƗiMWH SURXGRYƏ FKUûQiĕ�ֺPoužLWí 
pUoudovĝho FhUánLĕe VnLžuMe UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�
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%H]SHĕQRVW RVRE
a� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D 

SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬi SUûFi V 
HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP� NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWUiFNƏ QûVWURM� MVWH-Oi XQDYHQi 
QHER SRG YOiYHP GURJ� DONRKROX 
QHER OĝNƉ�ֺMoPenW nepo]oUnoVWL přL 
používání elekWULFkĝho náVWUoMe Půže 
vĝVW k vážnƏP ]UanğníP�

E� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺNoůení oVoEníFh oFhUannƏFh 
poPůFek� Mako Me pUoWLpUaFhová 
PaVka� neklou]avá Ee]peĕnoVWní 
oEuv� oFhUanná přLlEa neEo oFhUana 
VluFhu� v ]ávLVloVWL na pova]e a použLWí 
elekWULFkĝho náVWUoMe� VnLžuMe UL]Lko 
]Uanğní�

F� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMiVWğWH VH� ƗH HOHNWUiFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬiSRMķWH N 
HOHNWUiFNĝ VķWi D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH�ֺPokud 
přenáůíWe elekWULFkƏ náVWUoM V pUVWeP na 
VpínaĕL neEo ]apnuWƏ elekWULFkƏ náVWUoM 
přLpoMíWe k napáMení� Půže Wo vĝVW k 
nehodáP�

d� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH 
RGVWUDŎWH YůHFKQ\ VHŬi]RYDFķ 
QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\�ֺNáVWUoM 
neEo klíĕ� kWeUƏ poneFháWe přLpevnğn k 
oWáĕeMíFí Ve ĕáVWL elekWULFkĝho náVWUoMe� 
Půže vĝVW ke ]Uanğní�

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo uPožŎuMe lepůí 
ovladaWelnoVW elekWULFkĝho náVWUoMe v 
neoĕekávanƏFh VLWuaFíFh�

I� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYiFH PiPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺVolnƏ 
odğv� ůpeUk\ neEo dlouhĝ vlaV\ Pohou 
EƏW ]aFh\Fen\ poh\EuMíFíPL Ve ĕáVWPL�

J� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D VEğU SUDFKX� 
XMiVWğWH VH� ƗH MVRX SŬiSRMHQ\ D 
VSUûYQğ SRXƗiW\�ֺPoužLWí odVávání 
pUaFhu dokáže VnížLW ohUožení 
pUaFheP�

h� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWi D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYiGOD SUR 
HOHNWUiFNĝ QûVWURMH� D WR DQi Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPiOi V 
HOHNWUiFNƏP QûVWURMHP SŬi ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ�ֺNedEalĝ Mednání Půže vĝVW 
k vážnƏP ]UanğníP EğheP ]loPků 
Vekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWUiFNƏP 
QûVWURMHP
a� EOHNWUiFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗiMWH SUR VYRX SUûFi XUĕHQƏ W\S 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH�ֺS poPoFí 
vhodnĝho elekWULFkĝho náVWUoMe 
pUaFuMeWe lĝpe a Ee]peĕnğML v ]adanĝ 
oElaVWL vƏkonu�

E� NHSRXƗķYHMWH HOHNWUiFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺElekWULFkƏ 
náVWUoM� kWeUĝ MLž není Požnĝ ]apnouW 
neEo v\pnouW� Me neEe]peĕnĝ a PuVí 
EƏW opUaveno�

F� PŬHG MDNƏPNROiY VHŬi]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺToWo opaWření ]aEUaŎuMe 
neŹP\VlnĝPu VpuůWğní elekWULFkĝho 
náVWUoMe�

d� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PiPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWUiFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQi QHER QHĕHWOi 
iQVWUXNFH�ֺElekWULFkĝ náVWUoMe MVou 
neEe]peĕnĝ� kd\ž MVou používán\ 
ne]kuůenƏPL oVoEaPL�
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e� OSDWUXMWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOiYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYiW SŬHG SRXƗiWķP 
HOHNWUiFNĝKR QûVWURMH�ֺMnoho nehod 
Me ]půVoEeno ůpaWnğ udUžovanƏPL 
elekWULFkƏPL náVWUoML�

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D 
ĕiVWĝ�ֺŘádnğ udUžovanĝ ře]nĝ náVWUoMe 
V oVWUƏPL ře]nƏPL EřLW\ Ve Pĝnğ 
]adíUaMí a lĝpe Ve ovládaMí�

J� PRXƗķYHMWH HOHNWUiFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPiWR 
SRN\Q\� ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕiQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužLWí elekWULFkĝho 
náVWUoMe k MLnĝ ĕLnnoVWL� než Me uUĕenĝ 
použLWí� Půže vĝVW k neEe]peĕnƏP 
VLWuaFíP�

h� UGUƗXMWH UXNRMHWi D ŹFKRS\ VXFKĝ� 
ĕiVWĝ D EH] ROHMH D WXNX�ֺKlu]kĝ 
UukoMeWL a ŹFhop\ neuPožŎuMí 
Ee]peĕnou oEVluhu a ovládání 
elekWULFkĝho náVWUoMe v neoĕekávanƏFh 
VLWuaFíFh�

PRXƗiWķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D 
]DFKû]HQķ V QķP
a� ANXPXOûWRU QDEķMHMWH SRX]H 

QDEķMHĕNDPi GRSRUXĕHQƏPi 
YƏUREFHP�ֺU naEíMeĕk\� kWeUá Me 
uUĕena pUo uUĕLWƏ dUuh akuPuláWoUů� 
hUo]í UL]Lko požáUu v případğ MeMího 
použLWí V MLnƏPL akuPuláWoU\�

E� V HOHNWUiFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH 
SRX]H DNXPXOûWRU\ SUR Qğ 
XUĕHQĝ�ֺPoužLWí MLnƏFh akuPuláWoUů 
Půže ]půVoELW poUanğní a vĝVW k 
neEe]peĕí požáUu�

F� NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWi 
RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN� PiQFķ� 
NOķĕƉ� KŬHEķNƉ� ůURXEƉ ĕi MiQƏFK 
PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ� NWHUĝ 
E\ PRKO\ ]DSŬķĕiQiW SŬHPRVWğQķ 
NRQWDNWƉ�ֺZkUaW Pe]L konWakW\ 
akuPuláWoUu Půže PíW ]a náVledek 
popálenLn\ neEo požáU�

d� PRNXG MVRX SRXƗiW\ QHVSUûYQğ� 
PƉƗH ] DNXPXOûWRUX XQiNDW WHNXWiQD� 
V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ� PŬi 
QûKRGQĝP NRQWDNWX RSOûFKQğWH 
YRGRX� PRNXG VH NDSDOiQD GRVWDQH 
GR Rĕķ� SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX 
SRPRF�ֺUnLkaMíFí kapalLna ] 
akuPuláWoUu Půže vĝVW k podUáždğní 
pokožk\ neEo popálenLnáP�

e� NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER 
]PğQğQƏ DNXPXOûWRU�ֺPoůko]enĝ 
neEo upUavenĝ akuPuláWoU\ Ve 
Pohou FhovaW nepředvídaWelnğ a vĝVW 
k požáUu� vƏEuFhu neEo neEe]peĕí 
]Uanğní�

I� NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RKQi QHER 
Y\VRNƏP WHSORWûP�ֺOheŎ neEo 
WeploW\ nad ���0 & Pohou v\volaW 
e[plo]L�

J� DRGUƗXMWH YůHFKQ\ SRN\Q\ N 
QDEķMHQķ D QDEķMHMWH DNXPXOûWRU 
DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH QiNG\ 
PiPR UR]VDK WHSORW XYHGHQƏ Y 
QûYRGX N REVOX]H�ֺNeVpUávnĝ 
naEíMení neEo naEíMení PLPo přípuVWnƏ 
Uo]Vah WeploW Pohou akuPuláWoU ]nLĕLW 
a ]v\ůuMí neEe]peĕí v]nLku požáUu�

SHUYiV
a� NHFKWH HOHNWUiFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOiƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗiWķP 
RUiJiQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTíP Me 
]aMLůWğno� že Ee]peĕnoVW elekWULFkĝho 
náVWUoMe ]ůVWane ]aFhována�
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E� NiNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ 
DNXPXOûWRU\�ֺVeůkeUá ŹdUžEa 
akuPuláWoUů PuVí EƏW pUovedena 
vƏUoEFeP neEo auWoUL]ovanƏPL 
VeUvLVníPL VWředLVk\�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
YůHFKQ\ SiO\

PURFHV ŬH]ûQķ
a� NE%EZPE|�� NHSŬiEOiƗXMWH 

VYĝ UXFH GR REODVWi ŬH]ûQķ D 
N SiORYĝPX NRWRXĕi�ֺPokud 

oEğ UuFe dUží IUĝ]u� nePůže doMíW ke 
]Uanğní od pLlovĝho koWouĕe�

E� NHVDKHMWH SRG REUREHN�ֺOFhUannƏ 
kU\W váV nePůže oFhUánLW před pLlovƏP 
koWouĕeP pod oEUoEkeP�

F� PŬi]SƉVREWH KORXENX ŬH]X WORXůŶFH 
REURENX�ֺPod oEUoEkeP E\ Pğla EƏW 
vLdğW Pĝnğ než Felá vƏůka ]uEu�

d� NiNG\ QHGUƗWH ŬH]DQƏ REUREHN Y UXFH 
QHER QD QR]H� ZDMiVWğWH REUREHN QD 
VWDEiOQķP GUƗûNX�ֺJe důležLWĝ oEUoEek 
doEře upevnLW� aE\ Ve PLnLPalL]ovalo 
neEe]peĕí WğleVnĝho konWakWu� 
v]příĕení pLlovĝho koWouĕe neEo ]WUáW\ 
konWUol\�

e� EOHNWUiFNƏ QûVWURM GUƗWH ]D i]RORYDQĝ 
ŹFKRS\ SŬi SURYûGğQķ SUûFH� NG\ 
PƉƗH SRXƗiWƏ QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPi 
YRGiĕi�ֺKonWakW V vodLĕeP pod 
napğWíP Wakĝ v\VWaví kovovĝ ĕáVWL 
elekWULFkĝho náVWUoMe pod napğWí a 
vede k ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

I� PŬi SRGĝOQĝP ŬH]ûQķ YƗG\ SRXƗķYHMWH 
]DUûƗNX QHER SŬķPĝ YRGķWNR KUDQ�ֺTo 
]lepůuMe přeVnoVW ře]u a VnLžuMe 
PožnoVW ]aVeknuWí pLlovĝho koWouĕe�

J� VƗG\ SRXƗķYHMWH SiORYĝ NRWRXĕH 
VSUûYQĝ YHOiNRVWi D VSUûYQƏP 
XSķQDFķP RWYRUHP �QDSŬ� 
NRVRĕWYHUFRYĝKR QHER NUXKRYĝKR 
WYDUX��ֺPLlovĝ koWouĕe� kWeUĝ neVedí na 
PonWážní ĕáVWL pLl\� Eğží nepUavLdelnğ a 
vedou ke ]WUáWğ konWUol\�

h� NiNG\ QHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ QHER 
QHVSUûYQĝ SRGORƗN\ QHER ůURXE\ 
SiORYĝKR NRWRXĕH�ֺPodložk\ a ůUouE\ 
pLlovĝho koWouĕe MVou VpeFLálnğ 
navUžen\ pUo vaůL pLlu pUo opWLPální 
vƏkon a pUovo]ní Ee]peĕnoVW�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR YůHFKQ\ SiO\

ZSğWQƏ Uû] ֑ SŬķĕiQ\ D RGSRYķGDMķFķ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
  ZpğWnƏ Uá] Me náhlá UeakFe v 

důVledku ]aháknuWí� ]aVeknuWí neEo 
neVpUávnĝho naVWavení pLlovĝho 
koWouĕe� kWeUá ]půVoEí� že Ve pLla 
nekonWUolovanğ ]vedne a v\Mede ] 
oEUoEku VPğUeP k oEVlu]e�

  Kd\ž Ve pLlovƏ koWouĕ ]aFh\Wí neEo 
v]příĕí v u]avíUaFí Pe]eře pLl\� 
]aElokuMe Ve a Víla PoWoUu Wlaĕí příVWUoM 
]pğW VPğUeP k oEVluhuMíFí oVoEğ�

  Pokud Me pLlovƏ koWouĕ v ře]u 
]kUouFenƏ neEo v\FhƏlenƏ� Pohou 
Ve ]uE\ na ]adníP okUaML pLlovĝho 
koWouĕe ]aFh\WLW o povUFh dřeva� Fož 
]půVoEí� že Ve pLlovƏ koWouĕ v\Vune 
] pLlovĝ Pe]eU\ a pLla v\Vkoĕí ]pğW ve 
VPğUu oEVluhuMíFí oVoE\�

ZpğWnƏ Uá] Me náVledkeP ůpaWnĝho neEo 
Fh\Enĝho používání pLl\� Je Požno 
Pu ]aPe]LW vhodnƏPL pUevenWLvníPL 
Ee]peĕnoVWníPL opaWřeníPL� Mak Me 
popVáno dále�

a� DUƗWH SiOX SHYQğ D GHMWH VYĝ SDƗH GR 
SRORK\� YH NWHUĝ PƉƗHWH DEVRUERYDW 
VķO\ ]SğWQĝKR Uû]X� VƗG\ VH GUƗWH 
VWUDQRX SiORYĝKR NRWRXĕH� QiNG\ 
QHGûYHMWH SiORYƏ NRWRXĕ GR SŬķPN\ 
VH VYƏP WğOHP�ֺV případğ ]pğWnĝho 
Uá]u Půže koWouĕová pLla VkoĕLW 
do]adu� ale oEVluhuMíFí oVoEa Půže 
ovládaW Víl\ ]pğWnĝho Uá]u přLMeWíP 
vhodnƏFh pUevenWLvníFh opaWření�
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E� PRNXG VH SiORYƏ NRWRXĕ Y]SŬķĕķ 
QHER SRNXG SŬHUXůķWH SUûFi� SŬķVWURM 
Y\SQğWH D SŬiGUƗWH MHM Y NOiGX� GRNXG 
VH SiORYƏ NRWRXĕ QH]DVWDYķ� NiNG\ 
VH QHSRNRXůHMWH RGVWUDQiW SiOX 
] REURENX QHER Mi WDKDW GR]DGX� 
NG\Ɨ VH SiORYƏ NRWRXĕ SRK\EXMH� 
MiQDN PƉƗH GRMķW NH ]SğWQĝPX 
Uû]X�ֺZMLVWğWe a odVWUaŎWe příĕLnu 
v]příĕení pLlovĝho koWouĕe�

F� CKFHWH-Oi ]QRYX VSXVWiW SiOX� NWHUû 
XYķ]OD Y REURENX� Y\FHQWUXMWH SiORYƏ 
NRWRXĕ Y PH]HŬH SiO\ D ]NRQWUROXMWH� 
]GD ]XE\ SiO\ QHMVRX ]DKûNQXW\ Y 
REURENX�ֺPokud Ve pLlovƏ koWouĕ 
]ahákne� Půže Ve po opğWovnĝP 
VpuůWğní pLl\ v\VunouW ] oEUoEku neEo 
]půVoELW ]pğWnƏ Uá]�

d� PRGHSŬHWH YHONĝ GHVN\� DE\ 
VH VQķƗiOR Ui]iNR ]SğWQĝKR Uû]X 
SURVWŬHGQiFWYķP Y]SŬķĕHQĝKR 
SiORYĝKR NRWRXĕH�ֺVelkĝ deVk\ Ve 
Pohou pUohƏEaW pod vlaVWní vahou� 
DeVk\ PuVí EƏW podepřen\ na oEou 
VWUanáFh� a VLFe Mak v Elí]koVWL pLlovĝ 
Pe]eU\ Wak Wakĝ na hUanğ�

e� NHSRXƗķYHMWH WXSĝ QHER SRůNR]HQĝ 
SiORYĝ NRWRXĕH�ֺPLlovĝ koWouĕe V 
WupƏPL neEo neVpUávnğ v\UovnanƏPL 
]uE\ ]půVoEuMí ]vƏůenĝ Wření� v]příĕení 
pLlovĝho koWouĕe a ]pğWnƏ Uá]� pokud 
Me pLlová Pe]eUa přílLů Ź]ká�

I� PŬHG ŬH]ûQķP XWûKQğWH QDVWDYHQķ 
KORXEN\ ŬH]X D ŹKOX ŬH]X�ֺPokud Ve 
naVWavení EğheP ře]ání ]Pğní� pLlovƏ 
koWouĕ Ve Půže ]aVeknouW a Půže 
doMíW ke ]pğWnĝPu Uá]u�

J� %XĚWH RE]YOûůWğ RSDWUQķ SŬi 
ŬH]HFK GR VWûYDMķFķFK VWğQ QHER 
MiQƏFK REODVWķ� GR NWHUƏFK QHQķ 
YiGğW�ֺPonořovaFí pLlovƏ koWouĕ Ve 
Půže přL ře]ání do VkU\WƏFh předPğWů 
]aVeknouW a ]půVoELW ]pğWnƏ Uá]�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SRQRUQĝ SiO\

FXQNFH RFKUDQQĝKR NU\WX
a� PŬHG NDƗGƏP SRXƗiWķP ]NRQWUROXMWH� 

]GD VH RFKUDQQƏ NU\W EH]YDGQğ 
X]DYķUû� PiOX QHSRXƗķYHMWH� SRNXG 
VH RFKUDQQƏ NU\W QHSRK\EXMH YROQğ 
D RNDPƗiWğ VH QH]DYŬH� OFKUDQQƏ 
NU\W QiNG\ SHYQğ QHVYķUHMWH DQi 
QHXYD]XMWH� SiORYƏ NRWRXĕ E\ WDN 
]ƉVWDO QHFKUûQğQƏ�ֺPokud pLla 
náhodou Vpadne na podlahu� oFhUannƏ 
kU\W Ve Půže ohnouW� DEeMWe na Wo� aE\ 
Ve oFhUannƏ kU\W volnğ poh\Eoval a 
nedoWƏkal Ve pLlovĝho koWouĕe neEo 
MLnƏFh ĕáVWí v žádnĝP ře]nĝP Źhlu a 
hlouEFe ře]u�

E� ZNRQWUROXMWH VWDY D IXQNFi 
SUXƗiQ\ RFKUDQQĝKR NU\WX� PRNXG 
RFKUDQQƏ NU\W D SUXƗiQD QHIXQJXMķ 
VSUûYQğ� QHFKWH SiOX SŬHG SRXƗiWķP 
RSUDYiW�ֺPoůko]enĝ díl\� lepLvĝ 
uVa]enLn\ neEo nahUoPadğnĝ WříVk\ 
]půVoEuMí� že Vpodní oFhUannƏ kU\W 
pUaFuMe Ve ]poždğníP�

F� PŬi SURYûGğQķ ֙SRQRUQĝKR ŬH]X �֚ 
NWHUƏ QHQķ SURYûGğQ Y SUDYĝP 
ŹKOX� ]DMiVWğWH ]ûNODGQķ GHVNX SiO\ 
SURWi ERĕQķPX SRVXQXWķ�ֺPoh\E do 
VWUan\ Půže vĝVW k ]aVeknuWí pLlovĝho 
koWouĕe a ]pğWnĝPu Uá]u�

d� NHSRNOûGHMWH SiOX QD SUDFRYQķ VWƉO 
QHER SRGODKX EH] RFKUDQQĝKR 
NU\WX ]DNUƏYDMķFķKR SiORYƏ 
NRWRXĕ�ֺNeFhUánğnƏ doEíhaMíFí pLlovƏ 
koWouĕ poh\EuMe pLlou pUoWL VPğUu ře]u 
a řeže� Fo Pu VWoMí v FeVWğ� Ve]PğWe 
přLWoP pUoVíP do Źvah\ doEu doEğhu 
pLlovĝho koWouĕe�
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� DRSOŎXMķFķ SRN\Q\
  %UXVQĝ NRWRXĕH QHSRXƗķYHMWH�
  ZYROWH VSUûYQƏ SiORYƏ NRWRXĕ 

RGSRYķGDMķFķ ŬH]DQĝPX PDWHUiûOX� 
PLlovĝ koWouĕe uUĕenĝ pUo ře]ání 
dřeva neEo podoEnƏFh PaWeULálů 
PuVí odpovídaW noUPğ EN ���֑�� 
VƏUoEek používeMWe pou]e pUo ře]ání 
dřeva� plaVWu a lehkƏFh VWaveEníFh 
PaWeULálů �např� SádUokaUWon��

  PRXƗķYHMWH SRX]H SiORYĝ NRWRXĕH� 
MHMiFKƗ R]QDĕHQķ RWûĕHN RGSRYķGû 
QHER MH Y\ůůķ QHƗ VSHFiƞNRYDQĝ 
RWûĕN\ YƏURENX�

  PRXƗķYHMWH SRX]H SiORYĝ NRWRXĕH 
R SUƉPğUX ��0 PP RGSRYķGDMķFķPi 
QûSiVƉP QD SiORYĝP NRWRXĕi�

  ZDEUDŎWH SŬHKŬûWķ ůSiĕHN SiORYƏFK 
]XEƉ�

  PŬi ŬH]ûQķ SODVWX VH Y\YDUXMWH 
UR]WDYHQķ SODVWX�

  DRGUƗXMWH PD[iPûOQķ KORXENX ŬH]X 
�Yi] ֙THFKQiFNĝ ŹGDMH֚��

  PŬi ŬH]ûQķ YƗG\ SRXƗķYHMWH 
SURWiSUDFKRYRX PDVNX�

  NRVWH YƗG\ RFKUDQX VOXFKX�
  NHSRXƗķYHMWH ƗûGQĝ SŬķVOXůHQVWYķ 

QHGRSRUXĕHQĝ VSROHĕQRVWķ 
PAR.S,DE �Yi] ֙NûKUDGQķ GķO\�
SŬķVOXůHQVWYķ֚�� To Půže vĝVW ke 
]Uanğní elekWULFkƏP pUoudeP neEo k 
požáUu�

%H]SHĕQû SUûFH
  NepřekUaĕuMWe Pa[LPální oWáĕk\ 

uvedenĝ na vƏUoEku� Pokud Me 
předepVáno� PuVí EƏW dodUžen Uo]Vah 
oWáĕek�

  V\hoĚWe pLlovĝ koWouĕe 
V popUaVkanƏPL WğleV\� OpUava není 
přípuVWná�

  NepoužíveMWe náVWUoMe V vLdLWelnƏPL 
pUaVklLnaPL�

  NáVWUoMe pUavLdelnğ ĕLVWğWe�

  NáVWUoMe ]e VlLWLn lehkƏFh kovů ĕLVWğWe 
pou]e Uo]pouůWğdl\� kWeUá ne]hoUůuMí 
PeFhanLFkĝ vlaVWnoVWL WğFhWo 
PaWeULálů�

  NáVWUoMe a WğleVa náVWUoMů upnğWe 
Wak� aE\ Ve EğheP pUovo]u nePohl\ 
uvolnLW� DodUžuMWe pok\n\ pUo 
PonWáž� Ruĕnğ uWáhnğWe upínaFí 
ůUouE� kWeUƏ ]aMLůŶuMe pLlovƏ koWouĕ� 
poPoFí přLloženĝho klíĕe V vnLWřníP 
ůeVWLhUaneP�

  PUodlužování klíĕe neEo uWahování 
UanaPL kladLveP není dovoleno�

  OĕLVWğWe upínaFí ploFh\ pLlovĝho 
koWouĕe od neĕLVWoW� PaVWnoW\� oleMe a 
vod\�

  PUo ]aMLůWğní Ee]peĕnĝho pUovo]u 
používeMWe oULJLnální náhUadní díl\ 
od vƏUoEFe �vL] „NáhUadní díl\�
příVluůenVWví“��

  ÛdUžEu a ŹpUav\ pLlovƏFh koWouĕů 
VPí pUovádğW pou]e odEoUnğ 
]půVoELlá oVoEa� WM� oVoEa V 
odEoUnƏP v]dğláníP a ]kuůenoVWPL� 
kWeUá ]ná konVWUukĕní požadavk\ 
a Me oEe]náPena V ne]E\WnƏPL 
Ee]peĕnoVWníPL opaWřeníPL�

� SQķƗHQķ YiEUDFķ D KOXNX
OPe]We doEu používání� používeMWe 
pUovo]ní UežLP\ Ve VlaEƏPL vLEUaFePL a 
Pálo hluĕnĝ a noVWe oVoEní oFhUannĝ 
poPůFk\ pUo Vnížení ŹĕLnků vLEUaFí a 
hluku�

NáVleduMíFí opaWření uPožní VnížLW 
vLEUaFePL a hlukeP půVoEená UL]Lka�

  PoužíveMWe vƏUoEek pou]e podle 
Meho Źĕelu a Mak Me popVáno v WğFhWo 
LnVWUukFíFh�

  UMLVWğWe Ve� že Me vƏUoEek Ee]vadnƏ a Me 
doEře udUžován�

  PoužíveMWe VpUávnĝ náVWUoMovĝ 
náVWavFe pUo WenWo vƏUoEek a ]aMLVWğWe� 
aE\ E\l\ Ee]vadnĝ�

  DUžWe vƏUoEek Ee]peĕnğ ]a UukoMeWL�
ŹFhopovĝ ploFh\�
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  UdUžuMWe vƏUoEek podle pok\nů a 
dEeMWe o doVWaWeĕnĝ Pa]ání �Me�lL 
aplLkovaWelnĝ��

  PlánuMWe pUůEğh VvƏFh pUaFí Wak� 
aE\ upoWřeEení vƏUoEků V v\Vokou 
hodnoWou vLEUaFí E\lo Uo]loženo na 
delůí ĕaVovĝ oEdoEí�

� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

Se]naPWe Ve na ]ákladğ WohoWo návodu 
na oEVluhu V použLWíP WohoWo vƏUoEku� 
ZapaPaWuMWe VL Ee]peĕnoVWní pok\n\ a 
Ee]podPíneĕnğ Ve MLFh dUžWe� To poPáhá 
v\hnouW Ve UL]LkůP a neEe]peĕíP�

  Vžd\ EuĚWe přL používání vƏUoEku 
po]oUní� aE\VWe neEe]peĕí ]MLVWLlL 
vĕaV a PohlL MednaW� VĕaVnƏ ]áVah 
Půže ]aEUánLW vážnĝPu ]Uanğní neEo 
poůko]ení PaMeWku�

  VƏUoEek přL vadnĝ IunkFL Lhned 
v\pnğWe� NeFhWe Wo kvalLƞkovanĝPu 
odEoUníkovL ]konWUolovaW a� pokud 
Me Wo nuWnĝ� opUavLW před opğWovnƏP 
uvedeníP do pUovo]u�

� ZE\WNRYû Ui]iND
I kd\ž použLMeWe WenWo vƏUoEek oEVluhuMeWe 
podle předpLVu� ]ůVWává poWenFLální UL]Lko 
pUo ]Uanğní a poůko]ení� NáVleduMíFí 
neEe]peĕí Pohou kUoPğ MLnƏFh naVWaW 
v VouvLVloVWL V konVWUukFí a pUovedeníP 
WohoWo vƏUoEku�

  Ře]ná poUanğní
  Poůko]ení VluFhu� pokud Ve nenoVí 

vhodná oFhUana VluFhu
  ZdUavoWní poůko]ení v\plƏvaMíFí ] 

vLEUaFí Uuk\ a paže� Me�lL vƏUoEek 
používán po delůí doEu� neEo není 
VpUávnğ veden a udUžován

UPOZORN�N�
u TenWo vƏUoEek JeneUuMe EğheP 

pUovo]u elekWUoPaJneWLFkĝ pole� 
ToWo pole Půže ]a uUĕLWƏFh okolnoVWí 
ovlLvŎovaW akWLvní neEo paVLvní 
lĝkařVkĝ LPplanWáW\� &hFeWe�lL 
VnížLW neEe]peĕí vážnƏFh neEo 
VPUWelnƏFh ŹUa]ů� dopoUuĕuMePe 
oVoEáP V lĝkařVkƏPL LPplanWáW\� aE\ 
kon]ulWoval\ Vvĝho lĝkaře a vƏUoEFe 
]dUavoWnLFkĝho LPplanWáWu před 
oEVluhou vƏUoEku�

� PŬHG SUYQķP SRXƗiWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. V\MPğWe vƏUoEek ] oEalu a odVWUaŎWe 

veůkeUĝ EalLFí PaWeULál\ a oFhUannĝ 
IŒlLe�

2. ZkonWUoluMWe� ]da MVou k dLVpo]LFL 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me Uo]Vah dodávk\ 
koPpleWní �vL] „Ro]Vah dodávk\“��

3. ZkonWUoluMWe� ]da Me vƏUoEek a vůeFhn\ 
VouĕáVWL v doEUĝP VWavu� Pokud ]MLVWíWe 
MakĝkolL poůko]ení neEo ]ávadu� 
vƏUoEek nepoužíveMWe� ale poVWupuMWe 
podle popLVu v kapLWole „ZáUuka“�

� PŬķSUDYD
� ZNRQWUROXMWH VWDY QDEķMHQķ 

DNXPXOûWRURYĝ VDG\
o SWLVknğWe  [�] vedle LndLkáWoUu VWavu 

naEíMení  [ ] na akuPuláWoUovĝ Vadğ [�].
o SWav naEíMení akuPuláWoUovƏFh Vad [�]

Me LndLkován Uo]VvíFeníP příVluůnƏFh 
konWUolek LED na LndLkáWoUu VWavu 
naEíMení [ ].

,QGiNûWRU %DUYD VƏ]QDP
|eUvená� 
oUanžová� 
]elená

Plnğ 
naloženƏ

|eUvená� 
oUanžová

|áVWeĕnğ 
naloženƏ
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,QGiNûWRU %DUYD VƏ]QDP
|eUvená MuVí EƏW 

naloženƏ

o NaEíMeMWe akuPuláWoUovou Vadu [�]� 
pokud VWále VvíWí pou]e ĕeUvená LED 
LndLkáWoUu ŹUovnğ naEíMení  [ ].

� NDEiMWH DNXPXOûWRURYRX VDGX

m VñSTRA+A� Ri]iNR SRůNR]HQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\ [�]�

u Nev\VWavuMWe akuPuláWoUovou 
Vadu  [�] po delůí doEu příPĝPu 
VluneĕníPu ]áření anL ho 
neodkládeMWe na Wopná WğleVa� 
UdUžuMWe WeploWu okolí na Pa[� 
��0 &�

UPOZORN�N�
u PodUoEnĝ pok\n\ nale]neWe v 

návodu na oEVluhu naEíMeĕk\ [�].
u Pokud Me akuPuláWoUová Vada  [�]

MeůWğ Weplá� neFhWe ML před naEíMeníP 
v\FhladnouW�

1. OdeEeUWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] z 
vƏUoEku�

2. ZaVuŎWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] do 
naEíMeFí ůaFhW\ naEíMeĕk\ [�].

3. SpoMWe naEíMeĕku  [�] Ve ]áVuvkou�
4. Po naEíMení� NaEíMeĕku [�] vžd\ oddğlWe 

od ]áVuvk\�
5. V\WáhnğWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] z 

naEíMeĕk\  [�].

.RQWUROQķ LED QD QDEķMHĕFH

ZHOHQû |HUYHQû VƏ]QDP
SvíWí — Plnğ naloženƏ

PohoWovoVWní 
UežLP �Ee] vloženĝ 
akuPuláWoUovĝ 
Vad\  [�]�

ZHOHQû |HUYHQû VƏ]QDP
— SvíWí NaEíMí Ve
— BlLká AkuPuláWoUová 

Vada  [�] Me přehřáWá
BlLká BlLká AkuPuláWoUová 

Vada  [�] Me vadná

� ZNRQWURORYDW IXQNFi 
RFKUDQQĝKR NU\WX

�OEU� A�

UPOZORN�N�
u Pokud Me IunkFe oFhUannĝho 

kU\Wu [�] vadná� vƏUoEek neuvádğMWe 
do pUovo]u� OEUaŶWe Ve na náů 
]áka]nLFkƏ VeUvLV �vL] „SeUvLV“��

1. UPíVWğWe vƏUoEek V pLlovƏP VWoleP  [�]
na okUaM pevnĝho povUFhu Wak� aE\ 
pLlovƏ koWouĕ  [�] Pohl EƏW ]Fela 
ponořen�

2. ZaWlaĕWe Elokování ]apnuWí [3] dopředu 
a ponořWe pLlovƏ koWouĕ  [�].

3. ZkonWUoluMWe� ]da Ve pLlovƏ koWouĕ  [�]
neWře o oFhUannƏ kU\W [�].
ZkonWUoluMWe� ]da Ve pLlovƏ koWouĕ 
VaPoVWaWnğ poh\EuMe do Vvĝ vƏFho]í 
poloh\�

� NDPRQWXMWH�Y\PğŎWH SiORYƏ 
NRWRXĕ

�OEU� &�

UPOZORN�N�
u VƏUoEek v\pnğWe a odeEeUWe před 

vůePL pUaFePL akuPuláWoUovou 
Vadu [�].

1. SWLVknğWe aUeWaĕní páku  [2] ve VPğUu 
přídavnĝ UukoMeWL  [1].
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2. PoVuŎWe Elokování ]apnuWí [3]
dopředu� PonořuMWe pLlovƏ koWouĕ [�]� 
dokud vƏUoEek Vl\ůLWelnğ ne]apadne 
na PíVWo�

3. UvolnğWe Elokování ]apnuWí  [3].
MoWoUová MednoWka Ve ]aVWaví v PíVWğ� 
kde PůžeWe naPonWovaW�v\PğnLW pLlovƏ 
koWouĕ  [�] přeV vƏře] oFhUannĝho 
kU\Wu [�].

DHPRQWXMWH SiORYƏ NRWRXĕ

UPOZORN�N�
u VelkƏ klíĕ V vnLWřníP ůeVWLhUaneP [�]

Me uložen v přídavnĝ UukoMeWL [1].

1. SWLVknğWe aUeWaFL vřeWena [�]� PovolWe 
ůUouE  [�] pUoWL VPğUu hodLnovƏFh 
UuĕLĕek velkƏP klíĕeP V vnLWřníP 
ůeVWLhUaneP [�].

2. OdeEeUWe ůUouE [�] a příUuEu [�].
3. OpaWUnğ odVWUaŎWe pLlovƏ koWouĕ  [�]

] oFhUannĝho kU\Wu  [�] ]eVpodu�

NDPRQWXMWH SiORYƏ NRWRXĕ

m VAROVbN��
u ŠLpka o]naĕuMíFí VPğU Fhodu 

pLlovĝho koWouĕe [�] PuVí odpovídaW 
ůLpFe na oFhUannĝP kU\Wu  [�].

u ZkonWUoluMWe� ]da Me pLlovƏ koWouĕ 
vhodnƏ pUo oWáĕk\ vƏUoEku�

1. VložWe pLlovƏ koWouĕ  [�] ]eVpodu do 
oFhUannĝho kU\Wu  [�] na vřeWeno�

2. Na pLlovƏ koWouĕ [�] naVaĚWe 
příUuEu [�].

3. SWLVknğWe aUeWaFL vřeWena  [�]� UpevnğWe 
příUuEu  [�] a pLlovƏ koWouĕ  [�]
ůUouEeP [�]� ŠUouE uWáhnğWe ve VPğUu 
hodLnovƏFh UuĕLĕek poPoFí velkĝho 
klíĕe V vnLWřníP ůeVWLhUaneP [�].

� PŬiSRMHQķ ]DŬķ]HQķ SUR 
RGVûYûQķ SUDFKX

�OEU� D�

UPOZORN�N�
u PřL PanLpulaFL V PaWeULál\� kWeUĝ 

pUodukuMí neEe]peĕnƏ pUaFh� přLpoMWe 
k vƏUoEku vhodnĝ a WeVWovanĝ 
]aří]ení na odVávání pUaFhu �Wřída 
pUaFhu M�� 

o PřLpoMWe ]aří]ení pUo odVávání pUaFhu 
�např� P:D �0 &�� k vƏho]u WříVek [4].

� NDPRQWXMWH SDUDOHOQķ GRUD]
�OEU� E�

1. PovolWe křídlovĝ ůUouE\ [] upnuWí 
paUalelního doUa]u  [�]� VložWe paUalelní 
doUa]  [�] do upnuWí paUalelního doUa]u�

2. NaVWavWe požadovanou ůířku ře]u� 
V případğ poWřeE\ k WoPu použLMWe 
VkládaFí pUavíWko� V\EUání [�] na 
předníP okUaML pLlovĝho VWolu  [�]
o]naĕuMí ře]nou hUanu pUo naVWavení 
Źhlu ře]u 0 a �� �vL] deWaLlní oEUá]ek��

3. UWáhnğWe křídlovĝ ůUouE\  [] upnuWí 
paUalelního doUa]u  [�].

� NDVWDYWH ŹKO\ ŬH]X D SRNRVX

UPOZORN�N�
u Ûhel ře]u PůžeWe uUĕLW poPoFí 

VWupnLFe Źhlu ře]u [�].
u U pokoVovƏFh ře]ů Me hlouEka ře]u 

Penůí než hodnoWa naVWavená na 
VWupnLFL hlouEk\ ře]u [�].

1. PovolWe 2 křídlovĝ ůUouE\  [7] předvolE\ 
Źhlu ře]u�

2. NaVWavWe požadovanƏ Źhel na VWupnLFL 
Źhlu ře]u  [�] poPoFí hoUní hUan\ 
UeIeUenĕního ]naĕení [�].
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3. &hFeWe�lL naVWavLW Źhel 
pokoVu �� neEo ���� oWoĕWe po 
oWoĕení naVWavovaFíP knoƟíkeP [
].

4. Křídlovĝ ůUouE\  [7] opğW uWáhnğWe�
5. BğheP Źhlovĝho ře]u dUžWe vƏUoEek 

pevnğ oEğPa UukaPa� aE\VWe nad níP 
PğlL lepůí konWUolu�

� NDVWDYHQķ KORXEN\ ŬH]X
�OEU� A�

1. SWLVknğWe a podUžWe VWlaĕenou 
aUeWaFL [	] naVWavení hlouEk\ ře]u�

2. NaVWavWe požadovanou hlouEku ře]u 
na VWupnLFL hlouEk\ ře]u [�] poPoFí 
UeIeUenĕního ]naĕení [�].

A� Znaĕení Ee] vodLFí lLůW\ [�]
%� Znaĕení V vodLFí lLůWou [�]

3. UvolnğWe aUeWaFL [	].

� VRGiFķ OiůWD
�OEU� A� )�

PŬHG SUYQķP ŬH]HP

UPOZORN�N�
u VodLFí lLůWa [�] Pá oFhUanu pUoWL 

WříVkáP �ĕeUnƏ JuPovƏ leP� ve 
Vpodní ĕáVWL�

ZkUaŶWe oFhUanu pUoWL WříVkáP na dĝlku 
vodLFí lLůW\  [�]� PoVWupuMWe přLWoP WakWo�

1. PoložWe vodLFí lLůWu [�] na oEUoEek� 
2. NaVWavWe na vƏUoEku hlouEku ře]u 

přLElLžnğ �0 PP �vL] „NaVWavení 
hlouEk\ ře]u“�� 

3. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“�� 

4. VeĚWe vƏUoEek UovnoPğUnğ a V PíUnƏP 
poVuveP ve VPğUu ře]u�

PŬiSRMWH YRGiFķ OiůWX
1. ZaVuŎWe VpoMovaFí pUvek [�] vžd\ do 

dUážk\ na oEou ĕáVWeFh vodLFí lLůW\ [�].
SpoMovaFí pUvek PuVí ležeW ve VWředu 
Pe]L oEğPa ĕáVWPL vodLFí lLůW\�

2. UWáhnğWe ĕeUvík\  [�] PalƏP klíĕeP V 
vnLWřníP ůeVWLhUaneP  [�].

� OEVOXKD
� VORƗWH�Y\MPğWH 

DNXPXOûWRURYĝ VDG\

m VAROVbN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u AkuPuláWoUovou Vadu [�] vkládeMWe 
pou]e Wehd\� kd\ž Me vƏUoEek plnğ 
přLpUaven k použLWí�

m VñSTRA+A� Ri]iNR YğFQƏFK ůNRG D 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u NeVpUávná akuPuláWoUová Vada 
Půže vĝVW k poůko]ení vƏUoEku a 
akuPuláWoUovĝ Vad\�

VORƗHQķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. ZaVuŎWe akuPuláWoUovou Vadu [�]

podĝl vodLFí lLůW\ [9] do vƏUoEku�
2. UMLVWğWe Ve� že akuPuláWoUová Vada  [�]

Vl\ůLWelnğ ]apadla na Vvĝ PíVWo�

V\MPXWķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. PodUžWe VWLVknuWĝ odElokovaFí 

WlaĕíWko  [] na akuPuláWoUovĝ Vadğ [�].
2. OdeEeUWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] z 

vƏUoEku�

� NDVWDYWH RWûĕN\ D UHƗiP ECO
o SWLVknuWíP [�] naVWavWe Meden ]e 

� VWupŎů oWáĕek�
o K dLVpo]LFL Me Wakĝ volEa UežLPu E&O�

Kd\ž Me akWLvován UežLP E&O� VvíWí 
[�].



95CZ

� ZDSQRXW�Y\SQRXW QDSûMHQķ
ZDSQXWķ
1. PoVuŎWe Elokování ]apnuWí [3]

dopředu�
2. SWLVknğWe v\pínaĕ Zap�V\p [5].

JakPLle vƏUoEek naEğhne� PůžeWe 
uvolnLW Elokování ]apnuWí  [3].

3. PLlovƏ koWouĕ  [�] poPalu ponořWe do 
oEUoEku�

V\SQRXW
1. UvolnğWe v\pínaĕ Zap�V\p [5].
2. ZaveĚWe pLlovƏ koWouĕ  [�] ]pğW do 

oFhUannĝho kU\Wu  [�].

� ZNRQWUROXMWH VWDY QDEķMHQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\ QD 
YƏURENX

o SWav naEíMení akuPuláWoUovƏFh Vad [�]
Me LndLkován Uo]VvíFeníP příVluůnƏFh 
konWUolek LED na LndLkáWoUu VWavu 
naEíMení [�].

o BğheP pUovo]u Ve na LndLkáWoUu 
VWavu naEíMení [�] WUvale ]oEUa]uMe VWav 
naEíMení akuPuláWoUovĝ Vad\ [�].

%DUYD VƏ]QDP
|eUvená� oUanžová� 
]elená

Plnğ naloženƏ

|eUvená� oUanžová Z polovLn\ naELWo
|eUvená MuVí EƏW naloženƏ

o NaEíMeMWe akuPuláWoUovou Vadu [�]� 
pokud VWále VvíWí pou]e ĕeUvená LED 
LndLkáWoUu VWavu naEíMení  [�].

� PUDFRYQķ SRN\Q\

UPOZORN�N�
u Znaĕk\ ůířk\ ře]u [�] na oFhUannĝP 

kU\Wu [�] uka]uMí přední a ]adní ře]nƏ 
Eod pLlovĝho koWouĕe [�] �È ��0 PP� 
přL Pa[LPální hlouEFe ře]u�

� ÎH]ûQķ EH] YRGķFķ OiůW\
PUDYRŹKOĝ ŬH]ûQķ
1. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 

Uukou na UukoMeWL [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].

2. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

3. UPíVWğWe vƏUoEek přední ĕáVWí pLlovĝho 
VWolu  [�] na oEUoEek�

4. PLlovƏ koWouĕ [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

PRNRVRYĝ ŬH]\ DƗ ��
1. NaVWavWe požadovanƏ Źhel ře]u �vL] 

„NaVWavení Źhlu ře]u a pokoVu“��
2. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 

Uukou na UukoMeWL [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].

3. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

4. UPíVWğWe vƏUoEek přední ĕáVWí pLlovĝho 
VWolu  [�] na oEUoEek�

5. PLlovƏ koWouĕ [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

PRQRŬRYDFķ ŬH]\

UPOZORN�N�
u NeEe]peĕí ]pğWnĝho Uá]u VnížíWe 

WíP� že ]adní hUanu opřeWe o ]aUážku 
�např� vodLFí lLůWu [�]��

u Boĕní poh\E EğheP ře]u Půže 
]půVoELW ]aVeknuWí pLlovĝho 
koWouĕe  [�] a náVlednƏ ]pğWnƏ Uá]� 
PřL pUovádğní ponoUnƏFh ře]ů� kWeUĝ 
neMVou pod pUavƏP ŹhleP� ]aMLVWğWe 
pLlovƏ VWůl [�] pUoWL EoĕníPu poh\Eu�

1. NaVWavWe požadovanou hlouEku ře]u 
�vL] „NaVWavení hlouEk\ ře]u“��

2. VložWe vƏUoEek na oEUoEek�
3. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 

Uukou na UukoMeWL  [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].
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4. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

5. PLlovƏ koWouĕ [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

� ÎH]ûQķ V YRGiFķ OiůWRX
PUDYRŹKOĝ ŬH]ûQķ
1. VodLFí lLůWu [�] položWe na oEUoEek 

ĕeUnƏP JuPovƏP lePeP VPğUeP 
dolů�

2. UPíVWğWe vƏUoEek V dUážkou na vodLFí 
lLůWu  [�].

3. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 
Uukou na UukoMeWL [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].

4. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

5. PLlovƏ koWouĕ  [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

PRNRVRYĝ ŬH]\ DƗ ��
1. VodLFí lLůWu [�] položWe na oEUoEek 

ĕeUnƏP JuPovƏP lePeP VPğUeP 
dolů�

2. UPíVWğWe vƏUoEek V dUážkou na vodLFí 
lLůWu  [�].

3. NaVWavWe požadovanƏ Źhel ře]u �vL] 
„NaVWavení Źhlu ře]u a pokoVu“��

4. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 
Uukou na UukoMeWL [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].

5. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

6. PLlovƏ koWouĕ  [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

PRQRŬRYDFķ ŬH]\
1. VodLFí lLůWu [�] položWe na oEUoEek 

ĕeUnƏP JuPovƏP lePeP VPğUeP 
dolů�

2. UPíVWğWe vƏUoEek V dUážkou na vodLFí 
lLůWu  [�].

3. NaVWavWe požadovanou hlouEku ře]u 
�vL] „NaVWavení hlouEk\ ře]u“��

4. UPíVWğWe ]adní hUanu pLlovĝho VWolu [�]
Fo neMElíže k doUa]u�

5. V případğ poWřeE\ ]lepůeWe přeVnoVW 
uložení pLlovĝho VWolu [�] ve vodLFí 
lLůWğ  [�] poPoFí e[FenWULFkƏFh 
ůUouEů [8]� UWáhnğWe e[FenWULFkĝ 
ůUouE\� aE\VWe PLnLPalL]ovalL vůlL Pe]L 
vƏUoEkeP a vodLFí lLůWou�

6. VƏUoEek dUžWe oEğPa UukaPa� Mednou 
Uukou na UukoMeWL [6] a dUuhou Uukou na 
přídavnĝ UukoMeWL [1].

7. ZapnğWe vƏUoEek �vL] „ZapnouW�
v\pnouW napáMení“��

8. PLlovƏ koWouĕ  [�] poPalu ponořWe 
do oEUoEku� Ře]eMWe PíUnƏP WlakeP 
dopředu � nLkd\ ne do]adu�

� VƏVWUDKD SŬHWķƗHQķ
  Pokud hUo]í poůko]ení vƏUoEku� [�]

Ve kUáWFe Ve Uo]VvíWí� VƏUoEek Ve 
v\pne�

� |iůWğQķ� ŹGUƗED D VNODGRYûQķ

m VAROVbN�� Ri]iNR ]UDQğQķ�
u PřL ŹdUžEğ a ĕLůWğní Ve FhUaŎWe�
u VƏUoEek v\pnğWe a odeEeUWe 

akuPuláWoUovou Vadu [�].

o OpUav\ a ŹdUžEu� kWeUĝ neMVou 
popVán\ v WoPWo návodu na oEVluhu� 
neFhWe pUovĝVW od naůeho VeUvLVního 
VWředLVka �vL] „SeUvLV“�� PoužíveMWe 
pou]e oULJLnální náhUadní díl\�

� |iůWğQķ

m VAROVbN�� Ri]iNR ŹUD]X 
HOHNWUiFNƏP SURXGHP�

u VƏUoEek nLkd\ nepoVWřLkuMWe vodou�
u VƏUoEek nLkd\ neponořuMWe do vod\�
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m VñSTRA+A� Ri]iNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u NepoužíveMWe žádnĝ ĕLVWLFí 
pUoVWředk\ anL Uo]pouůWğdla �V 
vƏMLPkou pLlovĝho koWouĕe [�]� vL] 
náVleduMíFí pok\n\�� JLnak E\VWe 
PohlL vƏUoEek nenávUaWnğ poůkodLW�

o ZneĕLůWğní� např� pU\Vk\řLFL� odVWUaŎuMWe 
] pLlovĝho koWouĕe [�] pou]e poPoFí 
Uo]pouůWğdel� kWeUá ne]hoUůuMí 
PeFhanLFkĝ vlaVWnoVWL pLlovĝho 
koWouĕe�

o PU\Vk\řLFí ]neĕLůWğnĝ povUFh\ Ve 
VnažWe ĕLVWLW doEře v\ždíPanƏP� 
vlhkƏP a vlažnƏP hadříkeP� DEeMWe 
na Wo� aE\ Ve do kU\Wu nedoVWal\ 
žádnĝ kapalLn\� Případnğ PůžeWe 
použíW VpeFLální ĕLVWLFí pUoVWředek 
�odVWUaŎovaĕ pU\Vk\řLFe� neEo 
víFeŹĕelovƏ VpUeM� DodUžuMWe 
Ee]peĕnoVWní pok\n\ a LnVWUukFe 
vƏUoEFe VpeFLálního ĕLVWLFího 
pUoVWředku�víFeŹĕelovĝho VpUeMe�

o UdUžuMWe vğWUaFí oWvoU\� kU\W PoWoUu 
a UukoMeWL v ĕLVWoWğ� K WoPuWo Źĕelu 
použLMWe vlhkƏ hadřík neEo kaUWáĕ�

� ÛGUƗED
o VƏUoEek Me Ee]ŹdUžEovƏ�
o Před každƏP použLWíP� ZkonWUoluMWe 

pLlovƏ koWouĕ  [�]� ]da nePá ]Mevnĝ 
vad\� Pokud Me pLlovƏ koWouĕ WupƏ� 
ohnuWƏ neEo MLnak poůko]enƏ� v\PğŎWe 
MeM�

o ÛdUžEu pLlovĝho koWouĕe [�] �např� 
opUavu neEo přeEUouůení� VvğřWe 
kvalLƞkovanĝ oVoEğ�

� SNODGRYûQķ
o VƏUoEek a Meho příVluůenVWví VkladuMWe 

vžd\
– ĕLVWĝ�
– VuFhĝ�
– FhUánğnĝ pUoWL pUaFhu��
– v kuIUu pUo uložení [�]�

– PLPo doVah dğWí�
o SkladovaFí WeploWa pUo akuPuláWoUovou 

Vadu [�] a vƏUoEek Me v Uo]Pe]í 
0 & a ��� &� BğheP Vkladování Ve 
v\vaUuMWe e[WUĝPního Fhladu neEo 
hoUku� aE\ akuPuláWoUová Vada 
ne]WUáFela vƏkon�

o Před VkladováníP� OdeEeUWe 
akuPuláWoUovou Vadu [�] ] vƏUoEku�

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o Záka]níFL VL Pohou ]akoupLW 

koPpaWLELlní náhUadní 
díl\ a příVluůenVWví přeV 
ZZZ�opWLPe[�Vhop�FoP.

o PřLpUavWe VL oEMednaFí ĕíVlo Vvĝ 
oEMednávk\�

o OEMednávk\ PůžeWe ]adávaW pou]e 
onlLne�

o Dalůí LnIoUPaFe ]íVkáWe na VeUvLVní 
lLnFe VpoleĕnoVWL LLdl �vL] „SeUvLV“��

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
PLlovƏ koWouĕ  [�] 99945875501
MalƏ klíĕ V vnLWřníP 
ůeVWLhUaneP [�]

99945875504

� ASOiNDFH PAR.S,DE

UPOZORN�N�
u S aplLkaFí PAR.S,DE PůžeWe 

VledovaW vƏUoEek a ovládaW uUĕLWĝ 
IunkFe vƏUoEku� )unkFe Ve Pohou 
PğnLW V akWualL]aFePL aplLkaFí a 
ƞUPZaUu� PodUoEnĝ LnIoUPaFe 
o aplLkaFL PAR.S,DE nale]neWe 
v návodu Fh\WUĝho akuPuláWoUu�

u AplLkaFe PAR.S,DE podpoUuMe 
opeUaĕní V\VWĝP\ LOS ���0 a v\ůůí 
neEo AndUoLd ��0 a v\ůůí�
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� PŬHGSRNODG\
&hFeWe�lL naMíW vƏUoEek v aplLkaFL 
PAR.S,DE� PuVí EƏW Vplnğn\ náVleduMíFí 
předpoklad\�

o Na VaůeP VPaUWIonu Me naLnVWalovaná 
aplLkaFe PAR.S,DE a Me akWLvováno 
přLpoMení BlueWooWh®.

o Ve vƏUoEku MVou použLW\ náVleduMíFí 
akuPuláWoUová Vada� PAR.S,DE
PHUIRUPDQFH CK\WUƏ DNXPXOûWRU
PAPS 20� A� neEo PAPS 20� A�.
TaWo Fh\WUá akuPuláWoUová Vada E\la 
MLž přLpoMena k aplLkaFL PAR.S,DE.
VƏUoEek koPunLkuMe V aplLkaFí 
PAR.S,DE pUoVWřednLFWvíP Fh\WUĝ 
akuPuláWoUovĝ Vad\�

o &h\WUá akuPuláWoUová Vada Me VpoMena 
V aplLkaFí PAR.S,DE.

� PŬiSRMHQķ YƏURENX N DSOiNDFi 
PAR.S,DE

1. VložWe Fh\WUou akuPuláWoUovou 
Vadu [�].

2. SWLVknğWe [�] na vƏUoEku�
[�] ElLká�

Kd\ž Me vƏUoEek přLpoMen� VvíWí 
nepřeWUžLWğ�

3. OWevřeWe aplLkaFL PAR.S,DE.
4. KlepnğWe na {TYRMH SŬķVWURMH}.

VƏUoEek Ve ]oEUa]í v Ve]naPu� Pokud 
Ve vƏUoEek v Ve]naPu ne]oEUa]uMe� 
přLdeMWe vƏUoEek Uuĕnğ�

� RXĕQķ SŬiSRMHQķ YƏURENX
SOHGRYûQķ D RYOûGûQķ YƏURENX
1. KlepnğWe na {TYRMH SŬķVWURMH}.
2. V\EeUWe vƏUoEek ]e Ve]naPu�

ZoEUa]í Ve přehledová VWUánka 
vƏUoEku�

3. ZvolWe požadovanĝ naVWavení na 
přehledová VWUánFe�
Pokud VL neMVWe MLVWL� klepnuWíP na 
v\EeUWe naEídku nápovğd\�
ZoEUa]í Ve dLaloJovĝ okno V popLVeP 
příVluůnĝho naVWavení�

� OGVWUDŎRYûQķ FK\E

PUREOĝP MRƗQû SŬķĕiQD ÎHůHQķ
VƏUoEek 
neVWaUWuMe�

AkuPuláWoUová Vada [�] není 
vložena�

VložWe akuPuláWoUovou 
Vadu [�] �vL] „VložWe�v\MPğWe 
akuPuláWoUovĝ Vad\“��

AkuPuláWoUová Vada  [�] Me 
v\ELWá�

NaELMWe akuPuláWoUovou 
Vadu [�] �vL] ĕáVW „NaELMWe 
akuPuláWoUovou Vadu“��

V\pínaĕ Zap�V\p  [5] Me vadnƏ� OEUaŶWe Ve na náů ]áka]nLFkƏ 
VeUvLV �vL] „SeUvLV“��MoWoU Me vadnƏ�

VƏUoEek pUaFuMe V 
přeUuůeníPL�

VnLWřní uvolnğnƏ konWakW OEUaŶWe Ve na náů ]áka]nLFkƏ 
VeUvLV �vL] „SeUvLV“��V\pínaĕ Zap�V\p [5] Me vadnƏ�
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� ZOiNYiGRYûQķ
OEal Ve Vkládá ] ekoloJLFkƏFh PaWeULálů� 
kWeUĝ PůžeWe ]lLkvLdovaW pUoVWřednLFWvíP 
PíVWníFh VEğUen UeF\klovaWelnƏFh 
PaWeULálů�

PřL Wřídğní odpadu Ve řLĚWe podle 
o]naĕení oEalovƏFh PaWeULálů 
]kUaWkaPL �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� 1–7� 
uPğlĝ hPoW\�20–22� papíU a 
lepenka��0–98� Vloženĝ láWk\�

VƏUREHN�
O PožnoVWeFh lLkvLdaFe 
v\VloužLlƏFh ]aří]ení Ve LnIoUPuMWe 
u VpUáv\ vaůí oEFe neEo PğVWa�
V ]áMPu oFhUan\ žLvoWního 
pUoVWředí v\VloužLlƏ vƏUoEek 
nev\ha]uMWe do doPovního 
odpadu� ale předeMWe k odEoUnĝ 
lLkvLdaFL� O VEğUnáFh a MeMLFh
oWevíUaFíFh hodLnáFh Ve PůžeWe 
LnIoUPovaW u příVluůnĝ VpUáv\ 
PğVWa neEo oEFe�

Vadnĝ neEo v\ELWĝ EaWeULe UeVp� 
akuPuláWoU\ Ve PuVí UeF\klovaW� BaWeULe� 
akuPuláWoU\ L vƏUoEek odev]deMWe ]pğW do 
naEí]enƏFh VEğUen�

ENRORJiFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OiNYiGDFH EDWHUiķ�
DNXPXOûWRUƉ�

Před odVWUanğníP vƏUoEku do odpadu ] 
nğho v\MPğWe EaWeULe UeVp� akuPuláWoUovƏ 
Ealíĕek�

BaWeULe�akuPuláWoU\ Ve neVPí ]lLkvLdovaW 
v doPáFíP odpadu� Mohou oEVahovaW 
MedovaWĝ Wğžkĝ kov\ a PuVí Ve ]pUaFovávaW 
Mako ]vláůWní odpad� &hePLFkĝ 
V\PEol\ WğžkƏFh kovů� &d  kadPLuP� 
+J  UWuŶ� PE  olovo� PUoWo odev]deMWe 
opoWřeEovanĝ EaWeULe�akuPuláWoU\ u 
koPunální VEğUn\�

� ZûUXND
VƏUoEek E\l v\UoEen podle příVnƏFh 
VPğUnLF kvalLW\ a před dodáníP peĕlLvğ 
oWeVWován� V případğ PaWeULálníFh neEo 
vƏUoEníFh vad PáWe ]ákonná pUáva vůĕL 
pUodeMFL vƏUoEku� Vaůe ]ákonná pUáva 
neMVou níže uvedenou ]áUukou nLMak 
oPe]ená�

ZáUuka na WenWo vƏUoEek Me 5 Uok\ od daWa 
]akoupení� ZáUuĕní doEa ]aĕíná dneP 
]akoupení� OULJLnál dokladu o ]akoupení 
VL uVFhoveMWe na Ee]peĕnĝP PíVWğ� 
pUoWože WenWo doklad Me v\žadován Mako 
doklad o koupL�

JakĝkolL poůko]ení neEo ]ávad\� kWeUĝ Ve 
v\Vk\Wl\ MLž v okaPžLku nákupu� PuVí EƏW 
nahláůen\ Lhned po v\Ealení vƏUoEku�

Pokud Ve u vƏUoEku EğheP 5 leW od daWa 
]akoupení pUoMeví vada PaWeULálu neEo 
vƏUoEní vada� pak váP ho podle naůí volE\ 
Ee]plaWnğ opUavíPe neEo v\PğníPe� 
ZáUuĕní doEa Ve po u]nanĝ UeklaPaFL 
nepUodlužuMe� To plaWí Wakĝ pUo v\Pğnğnĝ 
a opUavenĝ díl\�

TaWo ]áUuka Me neplaWná� pokud E\l 
vƏUoEek poůko]enƏ neEo neVpUávnğ 
používanƏ aneEo udUžovanƏ�

ZáUuka Ve kU\Me na PaWeULálovĝ a vƏUoEní 
vad\� TaWo ]áUuka Ve nev]WahuMe na 
díl\ vƏUoEku� kWeUĝ podlĝhaMí EğžnĝPu 
opoWřeEení� a WíP plaWí Mako opoWřeELWelnĝ 
díl\ �např� EaWeULe� hadLFe� LnkouVWovĝ 
EaUevnĝ paWUon\�� anL Ve nev]WahuMe na 
poůko]ení Uo]ELWnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

V ]áMPu U\Fhlĝho ]pUaFování Vaůeho 
požadavku Ve řLĚWe náVleduMíFíPL pok\n\�

PUo vůeFhn\ požadavk\ VL uVFhoveMWe 
pokladní VWvU]enku Mako doklad o nákupu 
a ĕíVlo položk\ �IAN 458755_2401�.



100 CZ

|íVlo položk\ naMdeWe na W\povĝP ůWíWku� 
Me v\U\Wo na vƏUoEku� Me uvedeno na WLWulní 
VWUánFe Vaůeho návodu �vlevo dole� neEo 
Me na nálepFe na ]adní neEo Vpodní VWUanğ 
vƏUoEku�

PřL poUuFháFh IunkFe neEo MLnƏFh 
]ávadáFh neMdříve konWakWuMWe WeleIonLFk\ 
neEo e�PaLleP níže uvedenĝ VeUvLVní 
oddğlení�

Na adUeVu VeUvLVu� kWeUou VáP VdğlíPe� 
PůžeWe ]daUPa odeVlaW pou]e vƏUoEek� 
kWeUƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� a Wo 
Vpolu V pokladníP dokladeP �VWvU]enkou�� 
popLVeP ]ávad\ a uvedeníP doE\� kd\ 
k ]ávadğ doůlo�

Na VWUánkáFh paUkVLde�dL\�FoP naMdeWe 
WuWo a Felou řadu dalůíFh příUuĕek 
k nahlĝdnuWí a ke VWažení� PoPoFí WohoWo 
4R kŒdu Ve doVWaneWe příPo na VWUánk\ 
paUkVLde�dL\�FoP� V\EeUWe Vvou ]ePL 
a v\hledeMWe návod k oEVlu]e poPoFí 
IoUPuláře k v\hledávání� ZadáníP ĕíVla 
položk\ �IAN� 458755_2401 Ve doVWaneWe 
k návodu k oEVlu]e Vaůeho vƏUoEku�

� SHUYiV
SHUYiV |HVNû UHSXEOiND
Tel��  �00�00��2
E�MaLl�  oZLP#lLdl�F]
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�   EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�şslo modelu: 

�. ͬ �ásti




�D< ;�l .ϯ;ϭͿ;bͿͿ




^pektrƵm ;�l. ϯ;ϮͿͿ

^mĢrnice  ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^



�. ͬ �ásti


Drǎitel tecŚnické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

ĄĠ
OWIM GmbH & Co. KG͕  StiftsberŐstraƘe ϭ͕ ϳϰϭϲϳ Neckarsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shoĚĢ se vyĚává na vǉhraĚní oĚpovĢĚnost vǉrobce.

 
ş   

3NXLV 3NXLV

EU PROHL�aEN1 O SHOD ē. ϰϱϴϳϱϱͺϮϰϬϭͿ

ĄǀĄĄ

sǉƓe popsanǉ pƎeĚmĢt prohláƓení je ve shoĚĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎeĚpisy hnie:

KĚkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoĚa prohlaƓƵje:

WƎeĚmĢt vǉƓe ƵveĚeného prohláƓení je v soƵlaĚƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a ZaĚy ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze Ěne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami

^mĢrnice ϮϬϭϰͬϱϯͬ�h
^mĢrnice  ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung. Leerlaufdrehzahl

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�]� B� EUVWLFkunJVJeIahU�

Gleichstrom/-spannung

Außen-Ø und Bohrungs-Ø des 
SĈJeElaWWV [�]

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]� B� SWUoPVFhlaJULVLko�

DUehULFhWunJ deV SĈJeElaWWV [�]

DUeh]ahlVWuIenWaVWe [�]

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�]� B� VeUEUżhunJVJeIahU�

An]eLJe „VeUEunden“ [�]

An]eLJe IżU E&O�ModuV [�]

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
VFhluVVJeIahU�

An]eLJe IżU ÞEeUlaVWZaUnunJ [�]

Lade]uVWandVan]eLJe [�]

Augenschutz tragen! Atemschutz tragen!

Gehörschutz tragen! Schutzhandschuhe tragen!

DUehULFhWunJ deV SĈJeElaWWV [�]
Verwenden Sie keine 
beschädigten Sägeblätter.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV PUodukW ]uWUeƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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20 V AKKU-TAUCHSÄGE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� %HVWiPPXQJVJHPĈųH 
Verwendung

  Diese 20 V Akku-Tauchsäge 
(nachfolgend „Produkt“ oder 
„ElekWUoZeUk]euJ” JenannW� eLJneW 
sich zum Sägen von Längs- und 
Querschnitten im Tauchsägeschnitt mit 
IeVWeU AuƟaJe Ln IolJende MaWeULalLen�
– Holz
– KunVWVWoƙ
– LeLFhWEauVWoƙe �]� B� *LpVplaWWen�

  Das Sägen von Metall ist nicht 
zulässig.

  Das Produkt kann mit oder ohne 
Führungsschiene verwendet 
werden. Für Parallelschnitte liegt ein 
Parallelanschlag bei.

  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des 
Produkts ist für Unfälle oder Personen- 
und/oder Sachschäden an Dritten oder 
deren Eigentum verantwortlich.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

  Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ; 20 V TEAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ; 20 V TEAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ; 20 V TEAM
geladen werden.

� LiHIHUXPIDQJ

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nLFhW PLW KunVWVWoƙEeuWeln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 20 V Akku-Tauchsäge
1 Parallelanschlag
� UnLveUVal�SĈJeElaWW È ��0 PP 

�voUPonWLeUW�
� )żhUunJVVFhLene �2�WeLlLJ� � 

Verbindungselement
2 Innensechskantschlüssel 

 �LP AuIEeZahUunJVkoƙeU צ��
�LP ZuVaW]handJULƙ צ�

� AuIEeZahUunJVkoƙeU
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�AEE� A�

[1] ZuVaW]handJULƙ
[2] Feststellhebel
[3] Einschaltsperre
[4] Spanauswurf
[5] Ein-/Aus-Schalter
[6] +andJULƙ
[7] )lżJelVFhUauEe �SFhnLWWZLnkel�
[8] Exzenterschraube
[9] Führungsschiene
[�] Sägetisch
[] )lżJelVFhUauEe �PaUallelanVFhlaJ�
[�] ReIeUen]PaUkLeUunJ �SFhnLWWZLnkel�
[�] Schnittwinkelskala
[
] Stellknopf
[	] AUUeWLeUunJ �SFhnLWWWLeIenVkala�
[�] Großer Innensechskantschlüssel
[�] Kleiner Innensechskantschlüssel
[�] An]eLJe   �veUEunden�
[�] An]eLJe   �E&O�ModuV�
[�] Lade]uVWandVan]eLJe �PUodukW�
[�] An]eLJe   �ÞEeUlaVWZaUnunJ�
[�] Taste  �DUeh]ahlVWuIe�
[�] AuIEeZahUunJVkoƙeU
[�] Schutzhaube
[�] Aussparung
[�] Schnittbreitenmarkierung
[�] Sägeblatt
[�] Referenzmarkierung (Schnitttiefen-

Vkala�
[�] Schnitttiefenskala
[�] Parallelanschlag
[�] Führungsschiene
[�] Verbindungselement
[�] Madenschrauben

�AEE� B�

[�] Akku�PaFk 
[�] TaVWe   �Lade]uVWand ֑ Akku�PaFk�
[ ] Lade]uVWandVan]eLJe �Akku�PaFk�
[] EnWULeJelunJVWaVWe �Akku�PaFk�
[�] LadeJeUĈW 

�AEE� &�

[�] Spindelarretierung
[�] Flansch
[�] Schraube

�AEE� E�

[�] Parallelanschlagaufnahme

 Akku�PaFk und LadeJeUĈW VLnd nLFhW 
im Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten

20 V Akku-
TDXFKVĈJH PPTSA 20-Li C3
NennVpannunJ U� 20 V 
Leerlaufdrehzahl 
n0� 2 �00֑� �00 PLn–1

*eZLFhW�
� ohne Akku�PaFk� � kJ
� nuU ZuEehŚU� 2 kJ
Max. Schnitttiefe 
(ohne Führungs-
VFhLene��
� EeL �0� Fa� �2 PP
� EeL ��� Fa� �� PP
Max. Schnitttiefe 
(mit Führungs-
VFhLene��
� EeL �0� Fa� �� PP
� EeL ��� Fa� �2 PP
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SĈJHEODWW +W �2
Auųen�È� ��0 PP
BohUunJV�È� 20 PP
Schnittbreite 
�ZahnVWĈUke�� ��� PP
An]ahl deU ZĈhne� 42
Leerlaufdrehzahl 
n0� Pa[� � 000 PLn–1

PARKSIDE 
PHUIRUPDQFH 
Smart-Akku

SPDUW PAPS 20� 
A1/Smart PAPS 
208 A1

)UeTuen]Eand� 2 �00֑2 ����� M+]
SendeleLVWunJ� dBP 20 ת

EPSIRKOHQH UPJHEXQJVWHPSHUDWXU

Max. Temperatur 
�JeVaPW�� ��0 &
Während des 
LadenV� �� & ELV ��0 &
Während des 
BeWULeEV� �� & ELV ��0 &
Während der 
LaJeUunJ� 0 & ELV ��� &

GHUĈXVFKHPiVViRQVZHUWH
Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
ZeUk]euJV EeWUĈJW W\pLVFheUZeLVe�

Schalldruckpegel LpA� 79,1 dB
Unsicherheit KpA� 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA� 87,1 dB
Unsicherheit KWA� 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dUeLeU RLFhWunJen�� eUPLWWelW enWVpUeFhend 
EN �2����

SFhZLnJunJ ֑ +aupWJULƙ
Sägen in Holz (ah,W�� 2,484 m/s2

UnVLFheUheLW K� 1,5 m/s2

SFhZLnJunJ ֑ ZuVaW]handJULƙ
Sägen in Holz (ah,W�� 2,980 m/s2

UnVLFheUheLW K� 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können auch 
]u eLneU voUlĈuƞJen ELnVFhĈW]unJ deU 
Belastung verwendet werden.



108 DE/AT/CH

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne BelaVWunJ lĈuIW��

Ladedauer

m WARNUNG! Risiko von Personen- 
XQG SDFKVFKĈGHQ GXUFK XQVDFK-
JHPĈųHQ UPJDQJ PiW GHP ANNX-
Pack!

u Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und +LnZeLVe ]uP AuƟaden VoZLe 
der korrekten Verwendung in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akku-
Packs und Ladegeräts der Serie 
; 20 V TEAM.

u Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
InIoUPaWLonen ƞnden SLe Ln deU 
separaten Bedienungsanleitung.

o Das Produkt ist Teil der Serie 
; 20 V TEAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ; 20 V TEAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ; 20 V TEAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ; 20 V TEAM
geladen werden.

o Technische Daten von Akku-Pack 
und LadeJeUĈW� VLehe VepaUaWe 
Bedienungsanleitung

o Die Ladedauer wird durch Faktoren wie 
Temperatur der Umgebung und des 
Akku-Packs sowie der anliegenden 
NeW]VpannunJ EeeLnƟuVVW und kann 
ggf. von den angegebenen Werten 
abweichen.

o Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt 
ausschließlich mit folgenden Akku-
PaFkV ]u EeWUeLEen�
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 20� A�
– Smart PAPS 208 A1

o Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeräten zu 
laden�
– PLG 20 A3
– PLG 20 A�
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1
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Ladedauer
LDGHJHUĈW

2 AK
Akku-Pack
PAP 20 B1

� AK
Akku-Pack
PAP 20 B3

� AK
Smart PAPS 
20� A�

� AK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2�� A
LDGHJHUĈW
PLG 20 A��C�

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� ��� A
LDGHJHUĈW
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� ��� A
LDGHJHUĈW 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

LDGHJHUĈW
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min

Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
KiQZHiVH IżU EOHNWUR-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
iVW� Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
XQG AQZHiVXQJHQ IżU GiH ZXNXQIW DXI�

Der in den Sicherheitshinweisen 
veUZendeWe BeJULƙ „ElekWUoZeUk]euJ“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
ElekWUoZeUk]euJe �PLW NeW]leLWunJ� odeU 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne NeW]leLWunJ��

Arbeitsplatzsicherheit
a� +DOWHQ SiH ,KUHQ AUEHiWVEHUHiFK 

VDXEHU XQG JXW EHOHXFKWHW� Unordnung 
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

E� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
ZHUN]HXJ QiFKW iQ H[SORViRQV-
JHIĈKUGHWHU UPJHEXQJ� iQ GHU ViFK 
EUHQQEDUH FOżVViJNHiWHQ� GDVH RGHU 
SWĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

F� Halten Sie Kinder und andere 
PHUVRQHQ ZĈKUHQG GHU %HQXW]XQJ 
GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ� Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
GiH SWHFNGRVH SDVVHQ� DHU 
SWHFNHU GDUI iQ NHiQHU WHiVH 
YHUĈQGHUW ZHUGHQ� VHUZHQGHQ 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ� Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

E� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZiH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
.żKOVFKUĈQNHQ� Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

F� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
YRQ RHJHQ RGHU NĈVVH IHUQ� Das 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d� ZZHFNHQWIUHPGHQ SiH GiH 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
DXI]XKĈQJHQ RGHU XP GHQ SWHFNHU 
DXV GHU SWHFNGRVH ]X ]iHKHQ� 
Halten Sie die Anschlussleitung 
IHUQ YRQ +iW]H� ¼O� VFKDUIHQ 
Kanten oder sich bewegenden 
GHUĈWHWHiOHQ� Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ iP FUHiHQ DUEHiWHQ� 
YHUZHQGHQ SiH QXU VHUOĈQJHUXQJV-
NDEHO� GiH DXFK IżU GHQ AXųHQ-
EHUHiFK JHHiJQHW ViQG� Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
ZHUN]HXJHV iQ IHXFKWHU 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
FHKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU� Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� SHiHQ SiH DXIPHUNVDP� DFKWHQ SiH 

GDUDXI� ZDV SiH WXQ� XQG JHKHQ 
SiH PiW VHUQXQIW DQ GiH AUEHiW PiW 
HiQHP EOHNWURZHUN]HXJ� %HQXW]HQ 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
SiH PżGH ViQG RGHU XQWHU GHP 
EiQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
MHGiNDPHQWHQ VWHKHQ� Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

E� Tragen Sie persönliche Schutz-
DXVUżVWXQJ XQG iPPHU HiQH SFKXW]-
EUiOOH� Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

F� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
,QEHWUiHEQDKPH� VHUJHZiVVHUQ SiH 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
ANNX DQVFKOiHųHQ� HV DXIQHKPHQ 
RGHU WUDJHQ� Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.
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d� EQWIHUQHQ SiH EiQVWHOOZHUN]HXJH 
RGHU SFKUDXEHQVFKOżVVHO� 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HiQVFKDOWHQ� Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden 
TeLl deV ElekWUoZeUk]euJV EeƞndeW� 
kann zu Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
.ŚUSHUKDOWXQJ� SRUJHQ SiH 
IżU HiQHQ ViFKHUHQ SWDQG 
und halten Sie jederzeit das 
GOHiFKJHZiFKW� Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� TUDJHQ SiH JHHiJQHWH .OHiGXQJ� 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
RGHU SFKPXFN� +DOWHQ SiH +DDUH� 
.OHiGXQJ XQG +DQGVFKXKH IHUQ YRQ 
ViFK EHZHJHQGHQ THiOHQ� Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

J� WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJ-
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
XQG UiFKWiJ YHUZHQGHW ZHUGHQ� Die 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h� WiHJHQ SiH ViFK QiFKW iQ IDOVFKHU 
Sicherheit und setzen Sie sich 
QiFKW żEHU GiH SiFKHUKHiWVUHJHOQ IżU 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
ZHQQ SiH QDFK YiHOIDFKHP GHEUDXFK 
mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
ViQG� Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

ZHUN]HXJ QiFKW� VHUZHQGHQ 
SiH IżU ,KUH AUEHiW GDV GDIżU 
EHVWiPPWH EOHNWURZHUN]HXJ� Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

E� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
GHVVHQ SFKDOWHU GHIHNW iVW� Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

F� ZiHKHQ SiH GHQ SWHFNHU DXV GHU 
SWHFNGRVH XQG�RGHU HQWIHUQHQ 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
EHYRU SiH GHUĈWHHiQVWHOOXQJHQ 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug 
ZHJOHJHQ� Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

d� Bewahren Sie unbenutzte 
EOHNWURZHUN]HXJH DXųHUKDOE 
GHU RHiFKZHiWH YRQ .iQGHUQ DXI� 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ� Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e� PƟHJHQ SiH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
EiQVDW]ZHUN]HXJH PiW SRUJIDOW� 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
THiOH HiQZDQGIUHi IXQNWiRQiHUHQ XQG 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
RGHU VR EHVFKĈGiJW ViQG� GDVV GiH 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
EHHiQWUĈFKWiJW iVW� LDVVHQ SiH 
EHVFKĈGiJWH THiOH YRU GHP 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
UHSDUiHUHQ� Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.
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I� +DOWHQ SiH SFKQHiGZHUN]HXJH VFKDUI 
XQG VDXEHU� SoUJIĈlWLJ JepƟeJWe 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

J� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
ZXEHKŚU� EiQVDW]ZHUN]HXJH XVZ� 
HQWVSUHFKHQG GiHVHQ AQZHiVXQJHQ� 
%HUżFNViFKWiJHQ SiH GDEHi GiH 
Arbeitsbedingungen und die 
DXV]XIżKUHQGH TĈWiJNHiW� Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h� +DOWHQ SiH GUiƙH XQG GUiƙƟĈFKHQ 
WURFNHQ� VDXEHU XQG IUHi YRQ ¼O XQG 
FHWW� RuWVFhLJe *ULƙe und *ULƙƟĈFhen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
a� Laden Sie die Akkus nur mit 

LDGHJHUĈWHQ DXI� GiH YRP +HUVWHOOHU 
HPSIRKOHQ ZHUGHQ� Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

E� VHUZHQGHQ SiH QXU GiH GDIżU 
vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ� Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

F� Halten Sie den nicht benutzten 
ANNX IHUQ YRQ %żURNODPPHUQ� 
MżQ]HQ� SFKOżVVHOQ� NĈJHOQ� 
Schrauben oder anderen kleinen 
MHWDOOJHJHQVWĈQGHQ� GiH HiQH 
ÜEHUEUżFNXQJ GHU .RQWDNWH 
YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ� Ein 
Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

d� %Hi IDOVFKHU AQZHQGXQJ NDQQ 
FOżVViJNHiW DXV GHP ANNX DXVWUHWHQ� 
Vermeiden Sie den Kontakt 
GDPiW� %Hi ]XIĈOOiJHP .RQWDNW 
PiW WDVVHU DEVSżOHQ� WHQQ GiH 
FOżVViJNHiW iQ GiH AXJHQ NRPPW� 
QHKPHQ SiH ]XVĈW]OiFK ĈU]WOiFKH 
+iOIH iQ AQVSUXFK� Austretende 
AkkuƟżVVLJkeLW kann ]u +auWUeL]unJen 
oder Verbrennungen führen.

e� %HQXW]HQ SiH NHiQHQ EHVFKĈGiJWHQ 
RGHU YHUĈQGHUWHQ ANNX� Beschädigte 
oder veränderte Akkus können 
sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

I� Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
DXV� Feuer oder Temperaturen über 
���0 & kŚnnen eLne E[ploVLon 
hervorrufen.

J� %HIROJHQ SiH DOOH AQZHiVXQJHQ 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
QiHPDOV DXųHUKDOE GHV iQ GHU 
Betriebsanleitung angegebenen 
THPSHUDWXUEHUHiFKV� Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOiƞ]iHUWHP FDFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDUiHUHQ� Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

E� WDUWHQ SiH QiHPDOV EHVFKĈGiJWH 
ANNXV� Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.
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� SiFKHUKHiWVKiQZHiVH IżU DOOH 
SĈJHQ

SĈJHYHUIDKUHQ
a� GEFAHR: Kommen Sie mit 

,KUHQ +ĈQGHQ QiFKW iQ GHQ 
SĈJHEHUHiFK XQG DQ GDV 

SĈJHEODWW� Wenn beide Hände die 
Säge halten, können diese vom 
Sägeblatt nicht verletzt werden.

E� GUHiIHQ SiH QiFKW XQWHU GDV 
WHUNVWżFN� Die Schutzhaube kann 
Sie unter dem Werkstück nicht vor 
dem Sägeblatt schützen.

F� PDVVHQ SiH GiH SFKQiWWWiHIH DQ GiH 
DiFNH GHV WHUNVWżFNV DQ� Es sollte 
weniger als eine volle Zahnhöhe unter 
dem Werkstück sichtbar sein.

d� +DOWHQ SiH GDV ]X VĈJHQGH 
WHUNVWżFN QiHPDOV iQ GHU +DQG 
RGHU żEHU GHP %HiQ IHVW� SiFKHUQ 
SiH GDV WHUNVWżFN DQ HiQHU VWDEiOHQ 
AXIQDKPH� Es ist wichtig, das 
Werkstück gut zu befestigen, um die 
Gefahr von Körperkontakt, Klemmen 
des Sägeblattes oder Verlust der 
Kontrolle zu minimieren.

e� Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ iVROiHUWHQ GUiƙƟĈFKHQ� ZHQQ 
SiH AUEHiWHQ DXVIżKUHQ� EHi GHQHQ 
das Einsatzwerkzeug verborgene 
SWURPOHiWXQJHQ WUHƙHQ NDQQ� Kontakt 
mit einer spannungsführenden 
Leitung setzt auch die Metallteile des 
Elektrowerkzeugs unter Spannung und 
führt zu einem elektrischen Schlag.

I� Verwenden Sie beim 
LĈQJVVFKQHiGHQ iPPHU HiQHQ 
Anschlag oder eine gerade 
.DQWHQIżKUXQJ� Dies verbessert 
die Schnittgenauigkeit und verringert 
die Möglichkeit, dass das Sägeblatt 
klemmt.

J� VHUZHQGHQ SiH iPPHU SĈJHEOĈWWHU 
iQ GHU UiFKWiJHQ GUŚųH XQG PiW 
SDVVHQGHU AXIQDKPHERKUXQJ �]� %� 
UDXWHQIŚUPiJ RGHU UXQG�� Sägeblätter, 
die nicht zu den Montageteilen der 
Säge passen, laufen unrund und 
führen zum Verlust der Kontrolle.

h� Verwenden Sie niemals 
EHVFKĈGiJWH RGHU IDOVFKH 
SĈJHEODWW-UQWHUOHJVFKHiEHQ 
RGHU -SFKUDXEHQ� Die Sägeblatt-
Unterlegscheiben und -Schrauben 
wurden speziell für Ihre Säge 
konstruiert, für optimale Leistung und 
Betriebssicherheit.

� Weitere Sicherheitshinweise 
IżU DOOH SĈJHQ

RżFNVFKODJ ֑ UUVDFKHQ XQG 
entsprechende Sicherheitshinweise
  Ein Rückschlag ist die plötzliche 

Reaktion infolge eines hakenden, 
klemmenden oder falsch 
ausgerichteten Sägeblattes, die dazu 
führt, dass eine unkontrollierte Säge 
abhebt und sich aus dem Werkstück 
heraus in Richtung der Bedienperson 
bewegt.

  Wenn sich das Sägeblatt in dem 
sich schließenden Sägespalt verhakt 
oder verklemmt, blockiert es, und 
die Motorkraft schlägt die Säge in 
Richtung der Bedienperson zurück.

  Wird das Sägeblatt im Sägeschnitt 
verdreht oder falsch ausgerichtet, 
können sich die Zähne der hinteren 
SĈJeElaWWkanWe Ln deU +ol]�OEeUƟĈFhe 
verhaken, wodurch sich das Sägeblatt 
aus dem Sägespalt herausbewegt und 
die Säge in Richtung der Bedienperson 
zurückspringt.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
der Säge. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
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a� +DOWHQ SiH GiH SĈJH IHVW XQG EUiQJHQ 
Sie Ihre Arme in eine Stellung, 
iQ GHU SiH GiH RżFNVFKODJNUĈIWH 
DEIDQJHQ NŚQQHQ� +DOWHQ SiH ViFK 
iPPHU VHiWOiFK GHV SĈJHEODWWHV� 
QiH GDV SĈJHEODWW iQ HiQH LiQiH 
PiW ,KUHP .ŚUSHU EUiQJHQ� Bei 
einem Rückschlag kann die 
Kreissäge rückwärts springen, 
jedoch kann die Bedienperson durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

E� FDOOV GDV SĈJHEODWW YHUNOHPPW 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
VFKDOWHQ SiH GiH SĈJH DXV XQG 
KDOWHQ SiH ViH iP WHUNVWRƙ UXKiJ� 
EiV GDV SĈJHEODWW ]XP SWiOOVWDQG 
JHNRPPHQ iVW� VHUVXFKHQ SiH QiH� 
GiH SĈJH DXV GHP WHUNVWżFN ]X 
HQWIHUQHQ RGHU ViH UżFNZĈUWV ]X 
]iHKHQ� VRODQJH GDV SĈJHEODWW ViFK 
EHZHJW� VRQVW NDQQ HiQ RżFNVFKODJ 
HUIROJHQ� Ermitteln und beheben Sie 
die Ursache für das Verklemmen des 
Sägeblattes.

F� WHQQ SiH HiQH SĈJH� GiH iP 
WHUNVWżFN VWHFNW� ZiHGHU VWDUWHQ 
ZROOHQ� ]HQWUiHUHQ SiH GDV SĈJHEODWW 
iP SĈJHVSDOW XQG żEHUSUżIHQ 
SiH� RE GiH SĈJH]ĈKQH QiFKW iP 
WHUNVWżFN YHUKDNW ViQG� Verhakt 
das Sägeblatt, kann es sich aus dem 
Werkstück heraus bewegen oder einen 
Rückschlag verursachen, wenn die 
Säge erneut gestartet wird.

d� SWżW]HQ SiH JURųH PODWWHQ DE� XP 
GDV RiViNR HiQHV RżFNVFKODJV 
GXUFK HiQ NOHPPHQGHV SĈJHEODWW 
]X YHUPiQGHUQ� Große Platten 
können sich unter ihrem Eigengewicht 
durchbiegen. Platten müssen auf 
beiden Seiten abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Sägespalts als auch an der Kante.

e� Verwenden Sie keine 
VWXPSIHQ RGHU EHVFKĈGiJWHQ 
SĈJHEOĈWWHU� Sägeblätter mit 
stumpfen oder falsch ausgerichteten 
Zähnen verursachen durch einen 
zu engen Sägespalt eine erhöhte 
Reibung, Klemmen des Sägeblattes 
und Rückschlag.

I� ZiHKHQ SiH YRU GHP SĈJHQ 
GiH SFKQiWWWiHIHQ- XQG 
Schnittwinkeleinstellungen 
IHVW� Wenn sich während des Sägens 
die Einstellungen verändern, kann sich 
das Sägeblatt verklemmen und ein 
Rückschlag auftreten.

J� Seien Sie besonders vorsichtig 
EHiP SĈJHQ iQ EHVWHKHQGH WĈQGH 
oder andere nicht einsehbare 
%HUHiFKH� Das eintauchende 
Sägeblatt kann beim Sägen in 
verborgene Objekte blockieren und 
einen Rückschlag verursachen.

� SiFKHUKHiWVKiQZHiVH IżU 
TDXFKVĈJHQ

Funktion der Schutzhaube
a� ÜEHUSUżIHQ SiH YRU MHGHU %HQXW]XQJ� 

RE GiH SFKXW]KDXEH HiQZDQGIUHi 
VFKOiHųW� VHUZHQGHQ SiH GiH SĈJH 
nicht, wenn die Schutzhaube 
QiFKW IUHi EHZHJOiFK iVW XQG ViFK 
QiFKW VRIRUW VFKOiHųW� .OHPPHQ 
oder binden Sie die Schutzhaube 
QiHPDOV IHVW� GDGXUFK ZĈUH GDV 
SĈJHEODWW XQJHVFKżW]W� Sollte die 
Säge unbeabsichtigt zu Boden fallen, 
kann die Schutzhaube verbogen 
werden. Stellen Sie sicher, dass die 
Schutzhaube sich frei bewegt und bei 
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder 
Sägeblatt noch andere Teile berührt.
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E� ÜEHUSUżIHQ SiH ZXVWDQG XQG 
FXQNWiRQ GHU FHGHU IżU GiH 
SFKXW]KDXEH� LDVVHQ SiH GiH SĈJH 
vor dem Gebrauch warten, wenn 
Schutzhaube und Feder nicht 
HiQZDQGIUHi DUEHiWHQ� Beschädigte 
Teile, klebrige Ablagerungen oder 
Anhäufungen von Spänen lassen 
die untere Schutzhaube verzögert 
arbeiten.

F� Sichern Sie beim „Tauchschnitt“, der 
QiFKW UHFKWZiQNOiJ DXVJHIżKUW ZiUG� 
GiH GUXQGSODWWH GHU SĈJH JHJHQ 
VHiWOiFKHV VHUVFKiHEHQ� Ein seitliches 
Verschieben kann zum Klemmen 
des Sägeblattes und damit zum 
Rückschlag führen.

d� LHJHQ SiH GiH SĈJH QiFKW DXI GHU 
Werkbank oder dem Boden ab, ohne 
GDVV GiH SFKXW]KDXEH GDV SĈJHEODWW 
EHGHFNW� Ein ungeschütztes, 
nachlaufendes Sägeblatt bewegt die 
Säge entgegen der Schnittrichtung 
und sägt, was ihm im Weg ist.
Beachten Sie dabei die Nachlaufzeit 
des Sägeblatts.

� EUJĈQ]HQGH AQZHiVXQJHQ
  VHUZHQGHQ SiH NHiQH SFKOHiI-

VFKHiEHQ�
  WĈKOHQ SiH GDV UiFKWiJH SĈJHEODWW 

HQWVSUHFKHQG GHV ]X VĈJHQGHQ 
WHUNVWRƙHV DXV� Sägeblätter, die zum 
Schneiden von Holz oder ähnlichen 
:eUkVWoƙen voUJeVehen VLnd� PżVVen 
EN ����� enWVpUeFhen� VeUZenden 
Sie das Produkt ausschließlich zum 
SĈJen von +ol]� KunVWVWoƙ und 
LeLFhWEauVWoƙen �]� B� *LpVplaWWen��

  VHUZHQGHQ SiH DXVVFKOiHųOiFK 
SĈJHEOĈWWHU� GHUHQ DUHK]DKO-
Kennzeichnung der angegebenen 
Drehzahl des Produkts entspricht 
RGHU KŚKHU iVW�

  VHUZHQGHQ SiH QXU SĈJHEOĈWWHU PiW 
��0 PP DXUFKPHVVHU� HQWVSUHFKHQG 
GHQ AXIVFKUiIWHQ DXI GHP SĈJHEODWW�

  Vermeiden Sie das Überhitzen der 
SĈJH]DKQVSiW]HQ�

  VHUPHiGHQ SiH EHiP SĈJHQ YRQ 
.XQVWVWRƙ HiQ SFKPHO]HQ GHV 
.XQVWVWRƙV�

  %HDFKWHQ SiH GiH PD[iPDOH 
SFKQiWWWiHIH �siehe „Technische 
Daten“��

  TUDJHQ SiH EHiP SĈJHQ HiQH 
SWDXEPDVNH�

  TUDJHQ SiH VWHWV HiQHQ GHKŚUVFKXW]�
  VHUZHQGHQ SiH NHiQ ZXEHKŚU� 

welches nicht von PARKSIDE 
HPSIRKOHQ ZXUGH �siehe 
֙EUVDW]WHiOH�ZXEHKŚU֚�� Dies kann 
zu elektrischem Schlag oder Feuer 
führen.

Sicheres Arbeiten
  Überschreiten Sie nicht die auf dem 

Produkt angegebene Höchstdrehzahl.
Soweit angegeben, muss der 
Drehzahlbereich eingehalten werden.

  Mustern Sie Kreissägeblätter mit 
gerissenen Körpern aus. Eine 
Reparatur ist nicht zulässig.

  Verwenden Sie keine Werkzeuge mit 
sichtbaren Rissen.

  Reinigen Sie Werkzeuge regelmäßig.
  Reinigen Sie Werkzeuge aus Leicht-

metalllegierungen nur mit Lösungs-
mitteln, welche die mechanischen 
Eigenschaften dieser Materialien nicht 
beeinträchtigen.

  Spannen Sie Werkzeuge und Werk-
zeugkörper so auf, dass sie sich beim 
Betrieb nicht lösen können. Beachten 
Sie die Hinweise zur Montage. Ziehen 
Sie die Spannschraube, mit der 
das Sägeblatt befestigt ist, mit dem 
beiliegenden Innensechskantschlüssel 
handfest an.

  Ein Verlängern des Schlüssels 
oder das Festziehen mithilfe von 
Hammerschlägen ist nicht zulässig.
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  ReLnLJen SLe SpannƟĈFhen aP 
Sägeblatt, um Verschmutzungen, Fett, 
Öl und Wasser zu beseitigen.

  Verwenden Sie Original-Ersatzteile 
vom Hersteller, um einen sicheren 
Betrieb zu gewährleisten (siehe 
„EUVaW]WeLle�ZuEehŚU“��

  Instandhaltungsarbeiten und 
Änderungen an Kreissägeblättern 
dürfen nur von einer fachkundigen 
PeUVon auVJeIżhUW ZeUden� d� h� 
einer Person mit Fachausbildung und 
Erfahrung, der die Anforderungen an 
die Konstruktion bekannt sind und die 
sich mit den erforderlichen Sicherheits-
schritten auskennt.

� Vibrations- und 
GHUĈXVFKPiQGHUXQJ

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
]u PLndeUn�

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJULƙen�*ULƙƟĈFhen IeVW�

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anZendEaU��

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� VHUKDOWHQ iP NRWIDOO
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
TualLƞ]LeUWen )aFhkUaIW żEeUpUżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
PUodukWV unWeU andeUeP auIWUeWen�

  Schnittverletzungen
  Gehörschäden, falls kein geeigneter 

Gehörschutz getragen wird
  Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls 
das Produkt über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen! 
Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„LLeIeUuPIanJ“��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
ZuVWand Eeƞnden� SollWen SLe eLne 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Vorbereitung
� Ladezustand des Akku-Packs 

SUżIHQ
o DUżFken SLe  [�] neben der 

Lade]uVWandVan]eLJe  [ ] am Akku-
PaFk  [�].

o Der Ladezustand des Akku-
PaFkV [�] ZLUd duUFh AuƟeuFhWen deU 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Lade]uVWandVan]eLJe [ ] angezeigt.

Anzeige Farbe Bedeutung
Rot, orange, 
grün

Voll 
aufgeladen

Rot, orange Teilweise 
aufgeladen

Rot Muss 
aufgeladen 
werden

o Laden SLe den Akku�PaFk [�] auf, 
wenn nur noch die rote LED der 
Lade]uVWandVan]eLJe  [ ] leuchtet.

� ANNX-PDFN DXƟDGHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGiJXQJ GHV ANNX-PDFNV [�]!

u SeW]en SLe den Akku�PaFk  [�]
nicht über längere Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung aus und legen 
Sie ihn nicht auf einem Heizkörper 
ab. Halten Sie eine Umgebungs-
WePpeUaWuU von Pa[� ��0 & eLn�

HINWEIS
u DeWaLllLeUWe AnZeLVunJen ƞnden SLe 

in der Bedienungsanleitung des 
LadeJeUĈWV [�].

u )allV deU Akku�PaFk [�] noch warm 
LVW� laVVen SLe Lhn voU deP AuƟaden 
herunterkühlen.

1. EnWnehPen SLe den Akku�PaFk  [�] aus 
dem Produkt.

2. SFhLeEen SLe den Akku�PaFk [�] in den 
LadeVFhaFhW deV LadeJeUĈWV  [�].

3. VeUELnden SLe daV LadeJeUĈW  [�] mit 
einer Steckdose.

4. NaFh deP AuƟaden� TUennen SLe daV 
LadeJeUĈW  [�] von der Steckdose.

5. ZLehen SLe den Akku�PaFk [�] aus dem 
LadeJeUĈW  [�] heraus.
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.RQWUROO-LEDV DP LDGHJHUĈW

GUżQ Rot Bedeutung
Leuchtet — Voll aufgeladen

Standby-Modus 
�keLn Akku�PaFk  [�]
eLnJeVeW]W�

— Leuchtet Wird aufgeladen
— Blinkt Akku�PaFk  [�] ist 

überhitzt
Blinkt Blinkt Akku�PaFk  [�] ist 

defekt

� Funktion der Schutzhaube 
SUżIHQ

�AEE� A�

HINWEIS
u Falls die Funktion der Schutz-

hauEe [�] fehlerhaft ist, nehmen 
Sie das Produkt nicht in Betrieb.
Wenden Sie sich an unser Service-
&enWeU �VLehe „SeUvLFe“��

1. Platzieren Sie das Produkt mit dem 
SĈJeWLVFh  [�] am Rand einer festen 
OEeUƟĈFhe� VodaVV daV SĈJeElaWW [�]
komplett abgesenkt werden kann.

2. SFhLeEen SLe dLe ELnVFhalWVpeUUe  [3]
nach vorne und senken Sie das 
SĈJeElaWW [�] ab.

3. PUżIen SLe� oE daV SĈJeElaWW [�] an der 
SFhuW]hauEe  [�] schleift.
Prüfen Sie, ob sich das Sägeblatt 
selbstständig in dessen Ausgangs-
position bewegt.

� SĈJHEODWW PRQWiHUHQ�
wechseln

�AEE� &�

HINWEIS
u Schalten Sie das Produkt aus und 

entnehmen Sie vor allen Arbeiten 
den Akku�PaFk [�].

1. DUżFken SLe den )eVWVWellheEel  [2] in 
RLFhWunJ deV ZuVaW]handJULƙV  [1].

2. SFhLeEen SLe dLe ELnVFhalWVpeUUe  [3]
nach vorne. Senken Sie das 
SĈJeElaWW [�] ab, bis das Produkt 
hörbar einrastet.

3. LaVVen SLe dLe ELnVFhalWVpeUUe  [3] los.
Die Motoreinheit stoppt an der Stelle, 
an der Sie durch den Ausschnitt der 
SFhuW]hauEe  [�] daV SĈJeElaWW [�]
montieren/wechseln können.

SĈJHEODWW HQWQHKPHQ

HINWEIS
u Der große Innensechskant-

VFhlżVVel [�] wird im Zusatzhand-
JULƙ [1] aufbewahrt.

1. DUżFken SLe dLe SpLndelaUUeWLeUunJ [�].
LŚVen SLe dLe SFhUauEe  [�] entgegen 
dem Uhrzeigersinn mit dem großen 
InnenVeFhVkanWVFhlżVVel [�].

2. EnWnehPen SLe dLe SFhUauEe [�] und 
den )lanVFh  [�].

3. EnWnehPen SLe daV SĈJeElaWW [�]
vorsichtig von unten aus der 
SFhuW]hauEe [�].
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SĈJHEODWW PRQWiHUHQ

m WARNUNG!
u Der Pfeil, der die Laufrichtung auf 

deP SĈJeElaWW [�] anzeigt, muss mit 
deP PIeLl auI deU SFhuW]hauEe [�]
übereinstimmen.

u Stellen Sie sicher, dass das 
Sägeblatt für die Drehzahl des 
Produkts geeignet ist.

1. SeW]en SLe daV SĈJeElaWW  [�] von unten  
Ln dLe SFhuW]hauEe  [�] auf die Spindel.

2. SeW]en SLe den )lanVFh [�] auf das 
SĈJeElaWW [�].

3. DUżFken SLe dLe SpLndelaUUeWLeUunJ [�].
BeIeVWLJen SLe den )lanVFh [�] und 
daV SĈJeElaWW [�] PLW deU SFhUauEe [�].
Ziehen Sie die Schraube im 
Uhrzeigersinn mit dem großen Innen-
VeFhVkanWVFhlżVVel [�] fest.

� Staubabsaugvorrichtung 
DQVFKOiHųHQ

�AEE� D�

HINWEIS
u Schließen Sie bei der Bearbeitung 

von Materialien, bei denen gesund-
heitsgefährdender Staub entsteht, 
eine geeignete und geprüfte Staub-
aEVauJvoUULFhWunJ �SWauEklaVVe M� 
an das Produkt an.

o Schließen Sie die Staubabsaug -
voUULFhWunJ �]� B� P:D �0 &�� aP 
SpanauVZuUI  [4] an.

� Parallelanschlag montieren
�AEE� E�

1. LŚVen SLe dLe )lżJelVFhUauEen [] der 
PaUallelanVFhlaJauInahPe [�]. Setzen 
SLe den PaUallelanVFhlaJ  [�] in die 
Parallelanschlagaufnahme ein.

2. Stellen Sie die gewünschte 
Schnittbreite ein. Verwenden Sie 
hierzu bei Bedarf einen Zollstock. Die 
AuVVpaUunJen  [�] an der vorderen 
KanWe deV SĈJeWLVFhV [�] geben die 
Schnittkante für die Schnittwinkel-
einstellungen 0° und 45° an (siehe 
DeWaLlELld��

3. ZLehen SLe dLe )lżJelVFhUauEen  [] der 
PaUallelanVFhlaJauInahPe [�] fest.

� Schnitt- und Gehrungswinkel 
einstellen

HINWEIS
u Sie können den Schnittwinkel 

anhand deU SFhnLWWZLnkelVkala [�]
bestimmen.

u Bei Gehrungsschnitten ist die 
Schnitttiefe kleiner als der 
eingestellte Wert auf der Schnitt-
WLeIenVkala [�].

1. LŚVen SLe dLe 2 )lżJelVFhUauEen  [7]
der Schnittwinkelvorwahl.

2. Stellen Sie den gewünschten 
:Lnkel an deU SFhnLWWZLnkelVkala [�]
anhand der Oberkante der Referenz-
PaUkLeUunJ [�] ein.

3. Zum Einstellen eines Gehrungswinkels 
von �� odeU ��� dUehen SLe naFh 
deP SFhZenken den SWellknopI [
].

4. ZLehen SLe dLe )lżJelVFhUauEen  [7]
wieder fest.

5. Halten Sie das Produkt während des 
Winkelschnitts mit beiden Händen fest, 
um eine bessere Kontrolle über das 
Produkt zu behalten.
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� SFKQiWWWiHIH HiQVWHOOHQ
�AEE� A�

1. +alWen SLe dLe AUUeWLeUunJ [	] der 
Schnitttiefeneinstellung gedrückt.

2. Stellen Sie die gewünschte Schnitttiefe  
an deU SFhnLWWWLeIenVkala [�] anhand 
deU ReIeUen]PaUkLeUunJ  [�] ein.

A: Markierung ohne Führungs-
VFhLene  [�]

B: MaUkLeUunJ PLW )żhUunJVVFhLene [�]

3. LaVVen SLe dLe AUUeWLeUunJ [	] los.

� FżKUXQJVVFKiHQH
�AEE� A� )�

Vor dem ersten Schnitt

HINWEIS
u DLe )żhUunJVVFhLene [�] verfügt über 

einen Spanreißschutz (schwarze 
*uPPLlLppe� an deU UnWeUVeLWe�

Kürzen Sie den Spanreißschutz bündig auf 
dLe LĈnJe deU )żhUunJVVFhLene  [�]. Gehen 
SLe da]u ZLe IolJW voU�

1. LeJen SLe dLe )żhUunJVVFhLene [�] auf 
ein Werkstück.

2. Stellen Sie am Produkt eine Schnitt-
WLeIe von Fa� �0 PP eLn �VLehe 
„SFhnLWWWLeIe eLnVWellen“�� 

3. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“�� 

4. Führen Sie das Produkt gleichmäßig 
und mit leichtem Schub in 
Schnittrichtung.

FżKUXQJVVFKiHQH YHUEiQGHQ
1. Schieben Sie das Verbindungs-

elePenW [�] jeweils in die Nut an beiden 
TeLlen deU )żhUunJVVFhLene [�].
Das Verbindungselement muss 
mittig zwischen beiden Teilen der 
Führungsschiene liegen.

2. ZLehen SLe dLe MadenVFhUauEen  [�]
mit dem kleinen Innensechskant-
VFhlżVVel [�] fest.

� Bedienung
� Akku-Pack einsetzen/

entnehmen

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u SeW]en SLe den Akku�PaFk [�]
erst dann ein, wenn das Produkt 
vollständig für den Einsatz 
vorbereitet ist.

m ACHTUNG! Risiko von 
SDFKVFKĈGHQ XQG SFKĈGHQ DP 
Produkt!

u Ein falscher Akku-Pack kann 
das Produkt und den Akku-Pack 
beschädigen.

Akku-Pack einsetzen
1. SFhLeEen SLe den Akku�PaFk [�]

enWlanJ deU )żhUunJVVFhLene [9] in das 
Produkt.

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
PaFk  [�] hörbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. +alWen SLe dLe EnWULeJelunJVWaVWe []

aP Akku�PaFk [�] gedrückt.
2. EnWnehPen SLe den Akku�PaFk [�] aus 

dem Produkt.
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� DUHK]DKO XQG ECO-MRGXV 
einstellen

o Drücken Sie [�], um eine der 
� DUeh]ahlVWuIen eLn]uVWellen�

o Ein ECO-Modus steht ebenfalls zur 
Auswahl.

[�] leuchtet, wenn der ECO-
Modus aktiviert ist.

� Ein-/Ausschalten
Einschalten
1. Schieben Sie die Einschaltsperre [3]

nach vorne.
2. Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter [5].

Sobald das Produkt angelaufen ist, 
können Sie die Einschaltsperre [3]
loslassen.

3. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter [5]

los.
2. )żhUen SLe daV SĈJeElaWW [�] zurück in 

dLe SFhuW]hauEe  [�].

� Ladezustand des Akku-Packs 
DP PURGXNW SUżIHQ

o Der Ladezustand des Akku-
PaFkV [�] ZLUd duUFh AuƟeuFhWen deU 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Lade]uVWandVan]eLJe [�] angezeigt.

o Während des Betriebs wird der 
Lade]uVWand deV Akku�PaFkV [�]
dauerhaft an der Ladezustands-
an]eLJe [�] angezeigt.

Farbe Bedeutung
Rot, orange, grün Voll aufgeladen
Rot, orange Halb aufgeladen
Rot Muss aufgeladen 

werden

o Laden SLe den Akku�PaFk [�] auf, 
wenn nur noch die rote LED der 
Lade]uVWandVan]eLJe  [�] leuchtet.

� Arbeitshinweise

HINWEIS
u DLe SFhnLWWEUeLWenPaUkLeUunJen [�]

auI deU SFhuW]hauEe [�] zeigen den 
vorderen und hinteren Schnittpunkt 
deV SĈJeElaWWV [�] �È ��0 PP� EeL 
maximaler Schnitttiefe.

� SĈJHQ RKQH FżKUXQJVVFKiHQH
RHFKWZiQNOiJHV SĈJHQ
1. Halten Sie das Produkt mit beiden 

+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].

2. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

3. Setzen Sie das Produkt mit dem 
voUdeUen TeLl deV SĈJeWLVFhV [�] auf 
das Werkstück.

4. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.

GHKUXQJVVFKQiWWH EiV ��
1. Stellen Sie den gewünschten 

Schnittwinkel ein (siehe „Schnitt- und 
*ehUunJVZLnkel eLnVWellen“��

2. Halten Sie das Produkt mit beiden 
+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ  [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].

3. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

4. Setzen Sie das Produkt mit dem 
voUdeUen TeLl deV SĈJeWLVFhV [�] auf 
das Werkstück.

5. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.
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Tauchschnitte

HINWEIS
u Verringern Sie das Risiko eines 

Rückschlags, indem Sie die hintere 
KanWe an eLnen AnVFhlaJ �]� B� dLe 
)żhUunJVVFhLene [�]� anleJen�

u Ein seitliches Verschieben während 
des Schnitts kann zum Klemmen 
deV SĈJeElaWWV [�] und somit zu 
einem Rückschlag führen. Sichern 
Sie bei Tauchschnitten, die nicht 
rechtwinklig ausgeführt werden, 
den SĈJeWLVFh [�] gegen seitliches 
Verschieben.

1. Stellen Sie die gewünschte Schnitttiefe 
eLn �VLehe „SFhnLWWWLeIe eLnVWellen“��

2. Setzen Sie das Produkt auf das 
Werkstück.

3. Halten Sie das Produkt mit beiden 
+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ  [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

5. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.

� SĈJHQ PiW FżKUXQJVVFKiHQH
RHFKWZiQNOiJHV SĈJHQ
1. SeW]en SLe dLe )żhUunJVVFhLene [�] mit 

der schwarzen Gummilippe nach unten  
auf das Werkstück.

2. Setzen Sie das Produkt mit der Nut auf 
dLe )żhUunJVVFhLene  [�].

3. Halten Sie das Produkt mit beiden 
+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].

4. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

5. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.

GHKUXQJVVFKQiWWH EiV ��
1. SeW]en SLe dLe )żhUunJVVFhLene [�] mit 

der schwarzen Gummilippe nach unten  
auf das Werkstück.

2. Setzen Sie das Produkt mit der Nut auf 
dLe )żhUunJVVFhLene [�].

3. Stellen Sie den gewünschten 
Schnittwinkel ein (siehe „Schnitt- und 
*ehUunJVZLnkel eLnVWellen“��

4. Halten Sie das Produkt mit beiden 
+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].

5. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

6. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.

Tauchschnitte
1. SeW]en SLe dLe )żhUunJVVFhLene [�] mit 

der schwarzen Gummilippe nach unten  
auf das Werkstück.

2. Setzen Sie das Produkt mit der Nut auf 
dLe )żhUunJVVFhLene [�].

3. Stellen Sie die gewünschte Schnitttiefe 
eLn �VLehe „SFhnLWWWLeIe eLnVWellen“��

4. Legen Sie die hintere Kante des 
SĈJeWLVFhV [�] so weit wie möglich an 
einen Anschlag an.

5. Verbessern Sie, falls notwendig, die 
PaVVJenauLJkeLW deV SĈJeWLVFhV [�]
Ln deU )żhUunJVVFhLene [�] mit den 
E[]enWeUVFhUauEen [8]. Ziehen Sie 
die Exzenterschrauben fest, um das 
Spiel zwischen Produkt und Führungs-
schiene zu minimieren.

6. Halten Sie das Produkt mit beiden 
+Ĉnden IeVW� eLne +and aP 
+andJULƙ [6] und die andere Hand am 
ZuVaW]handJULƙ [1].
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7. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„ELn��AuVVFhalWen“��

8. TauFhen SLe daV SĈJeElaWW [�] in das 
Werkstück ein. Sägen Sie mit mäßigem 
Druck nach vorne – niemals nach 
hinten.

� Überlastwarnung
  Falls das Produkt droht, Schaden zu 

nehmen, leuchtet [�] kurz auf. Das 
Produkt schaltet sich aus.

� Reinigung, Wartung und 
Lagerung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schützen Sie sich bei Wartungs- und 

Reinigungsarbeiten.
u Schalten Sie das Produkt aus und 

enWnehPen SLe den Akku�PaFk [�].

o Lassen Sie Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben sind, von 
unserem Service-Center durchführen 
�VLehe „SeUvLFe“�� VeUZenden SLe nuU 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt niemals mit 

Wasser ab.
u Tauchen Sie das Produkt nicht in 

Wasser ein.

m AC+TUNG� RiViNR YRQ SFKĈGHQ 
am Produkt!

u Verwenden Sie keine Reinigungs- 
oder Lösungsmittel (außer für 
daV SĈJeElaWW [�], siehe folgende 
AnZeLVunJ�� AndeUenIallV kŚnnWen 
Sie das Produkt irreparabel 
beschädigen.

o Beseitigen Sie Verschmutzungen, 
]� B� +aU]� voP SĈJeElaWW [�] nur 
mit Lösungsmitteln, welche die 
mechanischen Eigenschaften des 
Sägeblatts nicht beeinträchtigen.

o VeUVuFhen SLe veUhaU]We OEeUƟĈFhen 
mit einem gut ausgewrungenen, 
feuchten, lauwarmen Tuch zu 
reinigen. Achten Sie darauf, dass 
keine Flüssigkeiten in das Innere des 
Gehäuses gelangen. Alternativ können 
SLe eLnen Spe]LalUeLnLJeU �+aU]lŚVeU� 
oder Multispray verwenden. Beachten 
Sie die Sicherheitshinweise und 
Anweisungen des Herstellers des 
Spezialreinigers/Multisprays.

o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
MoWoUJehĈuVe und *ULƙe VauEeU� 
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste.
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� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.
o VoU MedeU VeUZendunJ� KonWUollLeUen 

SLe daV SĈJeElaWW [�] auf 
oƙenVLFhWlLFhe MĈnJel� EUVeW]en 
Sie das Sägeblatt, wenn es 
stumpf, verbogen oder anderweitig 
EeVFhĈdLJW LVW�

o Lassen Sie Wartungsarbeiten am 
SĈJeElaWW [�] �]� B� RepaUaWuU odeU 
NaFhVFhleLIen� von eLneU VaFhkundLJen 
Person durchführen.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör stets
– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– LP AuIEeZahUunJVkoƙeU [�],
– außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
o Die Lagertemperatur für den Akku-

PaFk [�] und das Produkt beträgt 
]ZLVFhen 0 & und ��� &� VeUPeLden 
Sie während der Lagerung extreme 
Kälte oder Hitze, damit der Akku-Pack 
nicht an Leistung verliert.

o VoU deU LaJeUunJ� EnWnehPen SLe den 
Akku�PaFk [�] aus dem Produkt.

� EUVDW]WHiOH�ZXEHKŚU
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+oWlLne �VLehe „SeUvLFe“��

Teil Bestellnummer
SĈJeElaWW [�] 99945875501
Kleiner Innensechskant-
schlüssel [�]

99945875504

� App PARKSIDE

HINWEIS
u Mit der App PARKSIDE können 

Sie das Produkt überwachen und 
bestimmte Funktionen steuern.
Die Funktionen können sich mit 
Updates von App und Firmware 
ändern. Weitere Informationen zur 
App PARKSIDE ƞnden SLe Ln deU 
Anleitung des Smart-Akkus.

u Die App PARKSIDE unterstützt die 
BeWULeEVV\VWePe LOS ���0 und hŚheU 
odeU AndUoLd ��0 und hŚheU�

� Voraussetzungen
Um das Produkt in der App PARKSIDE zu 
ƞnden� PżVVen IolJende VoUauVVeW]unJen 
eUIżllW VeLn�

o Auf Ihrem Smartphone ist die App 
PARKSIDE installiert und Bluetooth®

ist aktiviert.
o Im Produkt ist folgender Akku-Pack 

eLnJeVeW]W� PAR.S,DE PHUIRUPDQFH 
SPDUW-ANNX PAPS 20� A� oder 
PAPS 20� A�.
Dieser Smart-Akku-Pack wurde bereits 
mit der App PARKSIDE verbunden.
Das Produkt kommuniziert über 
den Smart-Akku-Pack mit der App 
PARKSIDE.

o Der Smart-Akku-Pack ist mit der App 
PARKSIDE verbunden.
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� Produkt mit der App 
PARKSIDE verbinden

1. SeW]en SLe den SPaUW�Akku�PaFk [�]
ein.

2. Drücken Sie [�] am Produkt.
[�] blinkt.

Wenn das Produkt verbunden ist, 
leuchtet  kontinuierlich.

3. ¼ƙnen SLe dLe App PARKSIDE.
4. Tippen Sie {DHiQH GHUĈWH} an.

Das Produkt wird in der Liste 
angezeigt. Sollte das Produkt nicht in 
der Liste angezeigt werden, fügen Sie 
das Produkt manuell hinzu.

� Produkt manuell verbinden
PURGXNW żEHUZDFKHQ XQG VWHXHUQ
1. Tippen Sie {DHiQH GHUĈWH} an.
2. Wählen Sie das Produkt in der Liste 

aus.
Die Übersichtsseite des Produkts wird 
angezeigt.

3. Wählen Sie die gewünschte Einstellung 
auf der Übersichtsseite aus.
Tippen Sie bei Unsicherheit  an, um 
das Hilfemenü auszuwählen.
Ein Dialogfenster mit einer 
Beschreibung für die jeweilige 
Einstellung wird angezeigt.

� Fehlerbehebung

Problem MŚJOiFKH UUVDFKH Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

DeU Akku�PaFk [�] ist nicht 
eingesetzt.

SeW]en SLe den Akku�PaFk [�]
ein (siehe „Akku-Pack 
eLnVeW]en�enWnehPen“��

DeU Akku�PaFk  [�] ist entladen. Laden SLe den Akku�PaFk [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
auƟaden“��

DeU ELn��AuVVFhalWeU  [5] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„SeUvLFe“��Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„SeUvLFe“��

DeU ELn��AuVVFhalWeU  [5] ist 
defekt.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a� und Nummern (b� mit folgender 
BedeuWunJ� 1–7� KunVWVWoƙe�
20–22� PapLeU und Pappe��0–98� 
VeUEundVWoƙe�



126 DE/AT/CH

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deUen ¼ƙnunJV]eLWen kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

UPZHOWVFKĈGHQ GXUFK IDOVFKH 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
SFhZeUPeWalle VLnd ZLe IolJW� 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
5 JahUe aE KauIdaWuP� DLe *aUanWLe]eLW 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 JahUen 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
ZLU eV ֑ naFh unVeUeU :ahl ֑ koVWenloV 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen�, noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.
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� AEZiFNOXQJ iP GDUDQWiHIDOO
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
ELWWe den IolJenden +LnZeLVen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 458755_2401� als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links� oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon� und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN� 458755_2401
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel��  0�00 ���� ��� 
E�MaLl�  owim@lidl.de
ServicH ¼VWHUUHiFK
Tel��  0�00 292726
E�MaLl�  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel��  0�00 562153
E�MaLl�  owim@lidl.ch
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